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KŐSZÍVŰ ELADÓ . 


KÖZELEDIK A TANÉV 


CSALÉTEK 


POJSf 


JUAN* 




Minden hidbo! Hozzam sem kedvesebb 


EGY KIS SZIVESSEG 


- Nincs egy szál gyufád?. 


VASÁRNAPI VIKEND 


- Ezzel a tudattal már játszani sincs 
kedve az embernek!... 


\0<e>* VCOCSVM 






- Na most már elhiszed, hogy horgászni voltam?! 


Minden nyár elején in¬ 
gerült leszek egy-két ide¬ 
genbe szakadt hazánkfiá¬ 
nak beszámolójától, me¬ 
lyeknek akarva-akaratlanul 
is fültanúja vagyok né¬ 
melykor, egy cukrászdában, 
kertben, esetleg egy szállo¬ 
da eszpresszójában, őszre 
aztán már immúnis leszek, 
és úgy hozzászokom az 
effajta szövegekhez, mint a 
napozáshoz, s meg se koty- 
tvan. De ilyenkor, a nyár 
derekán, még ártalmamra 
van. 

A minap is ülök egy 
Duna-parti teraszon, ami¬ 
kor a szomszéd asztalhoz 
érkeznek hatan. Hat finom 
megjelenésű hölgy, tolldí- 
szekkel a kalapjukon, pár¬ 
jával lehetnek százévesek. 

A hangot az élénk moz¬ 
gású, alacsony barátnő ad¬ 
ja meg, akinek hevesebb 
mozdulatai nyomán lágy 
púderfelhő száll fel az 
orráról és ül rá a társaság 
kávéscsészéire. 

— Gyerekek — hallom 
az élménybeszámolót — , e! 
sem tudjátok képzelni, 
hogy micsoda konyhája van 
a Nusinak Torontóban. Az 
edényeket egy kar emeli k> 
a mosogatóból és mindjárt 
meg is szárítja, mint egy 
hajszárító. Konyharuhát 
nem is tart. 

— Nincsen is mit eltö¬ 
rülni — teszi hozzá a 
szomszédja, hogy ő is fi¬ 
togtassa jólértesültségét —. 
nincsen elmosogatni való 
ottan, mert ezüstpapírban 
főzik meg az ételt, ami a 
tányér is, és utána egysze¬ 
rűen kiteszik a szemétre. 

— Nahát — mondja a 
harmadik hölgy erre —, 
nem is, hogy a szemétre te¬ 
szik, mert Torontóban nin¬ 
csen ám szemétláda! Ha¬ 
nem a szemét a falon be¬ 
lül egyenesen a csatornába 
zuhan. A Piriéknél is van 
ilyesmi a Lágymányoson, 
de persze eldugult, 

— A Piri egyidős a Nu- 


M\al — jut eszebe az első¬ 
nek —, viszont a Nusi 
olyan, mint harmincéves 
korában. A Nusi kétszer, 
sőt gyakran háromszor is 
kozmetikushoz jár minden 
héten. Esküszöm nektek, 
hogy harmincéves! 

— Bizony — foglalja ösz- 
sze az egyik hölgy tétele¬ 
sen —, az ember itten nem 
tudja úgy érezni magát, 
mint ottan. Ottan az em¬ 
ber csak rendel egy oran- 
zsádot és elnézi azt a ké¬ 
nyelmet. A Nusiék is, 
ugye, mennyit gürcöltek 
itten, és most úgy vannak 
ottan, hogy amit akarnak, 
az megvan. 

Ez volt az a pillanat, mi¬ 
dőn a közelemben üldögélő 
és feltűnően csinos fiatal 


leányhoz odafordultam, ki 
ugyancsak kénytelen volt 
e beszélgetést hallgatni, és 
így szóltam hozzá: 

— Távol áll tőlem, hogy 
tolakodjak, de szeretném, 
hogy ha szerelmesen hoz¬ 
zám bújna, és pedig meg¬ 
csókolhatnám a száján és 
a füle mögött. A világért 
sem élvhajhászásból, ha¬ 
nem hazafias felindulásból. 
Ugyanis nem bírom tovább 
hallgatni, hogy Torontóban 
minden olyan jó, itten pe¬ 
dig semmi sem jó. 

A fiatal leány e szavaim¬ 
ra rám mosolygott. Moso¬ 
lya Dobó Katicára emlé¬ 
keztetett, elszántsága Zrínyi 
Ilonára. 

A világtörténelemben itt 
született meg elsőnek a ha¬ 
zafias puszi fogalma. 


Az ember bemegy az ál¬ 
lami szaküzletbe , hogy 
megtöltsék neki a gázön¬ 
gyújtóját. Az öngyújtót ott 
elveszik tőle, egy tasakba 
helyezik, miután a tasakra 
előbb rákönyvelték az ön¬ 
gyújtó márkáját, a tulajdo¬ 
nos nevét és lakcímét, 
majd közlik vele, hogy 
mennyi idő múlva jöhet 
vissza az öngyújtóért. Az 
időpontot húsz és harminc 
perc között szabják meg, 
miközben átnyújtanak a 
tasakról egy ellenőrző szel¬ 
vényt. 

A kiváltásnál, a szelvény 
alapján, kikeresik a tasa- 
kot, egyeztetik a névvel, 
az öngyújtót kipróbálják, 
majd egy pénztárgépbe be¬ 
ütik a befizetett összeget. 
Ezután kiadják az öngyúj¬ 
tót. 

Az állami szaküzlettől 
négy-öt percnyire van há¬ 
rom maszek öngyújtó-javí¬ 
tó is, akik gázöngyújtót 
töltenek. Az eljárás itt úgy 
történik, hogy az ember 
belép a boltba, odanyújtja 
az öngyújtóját az öngyúj- 
tósnak, aki a gáztöltőhöz 
lép vele, miközben az em¬ 
ber kiszámolja az asztalra 
a töltés árát. (Megegyezik 
az állami töltés árával.) 
Mire a pénzt leszámolta, 
az öngyújtós is készen van 
a töltéssel, visszaadja az 
öngyújtót, és az ember el¬ 
megy a megtöltött öngyúj¬ 
tójával. Az egész ügyinté¬ 
zés körülbelül egy percébe 
kerül az embernek, ha az 
állami szaküzletből sétált 
oda, még plusz öt percébe. 
Még mindig jó negyedórát 
spórolt! 

A maszeknek a kopott 
kis üzlete előtt szép autója 
áll. Nem furcsa , hogy egye¬ 
seknek milyen jól megy? 

Nem furcsa. 

Somogyi Pál 

ötJcYCüTÓ 
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— Te jó isten, az űrállomás kulcsát a kilövópadon felejtettem! 


GAVALLEROS AJÁNDÉK 



— Csak ránézett a kályhára és elájult! . . . 
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— Mindenekelőtt köszö¬ 
netét szeretnék mondani a 
humor művelői nevében 
azért a kitűnő ellátásért, 
amelyben a Meteorológiai 
Intézet részesít bennünket. 

— Kérem, tolmácsolja 
viszonthálámat kollégáinak, 
akik megnyugtatják lelki¬ 
ismeretünket, hogy nem 
dolgozunk hiába Sokszor 
úgy érezzük, hogy nem is 
holmi tudományos intézet 
vagyunk, hanem termelő 
üzem: HKEV! 

— Tessék? 

— Humoristákat és Kari¬ 
katuristákat Ellátó Válla¬ 
lat 

— Műszereim a pro fesz - 
szór úr szavaiban meg 
megélénkülő sértődöttséget 
jeleznek. 

— Pedig az nem „jel¬ 
lemző Száz év alatt meg - 


szoktuk, hogy ,. szórakoz - 
nak" velünk és az igazi 
humoron , a még oly csí¬ 
pős, de szellemes élcelő¬ 
désen magunk is őszintén 
nevetünk. Emlékszem — 
például — Nagy Endrének 
egy velünk foglalkozó kon- 
ferálására, amelynek az 
volt a csattanója, hogy a 
várható időjárásra vonat¬ 
kozóan miért nem azt kö¬ 
zöljük: Nem tudjuk. A 
„sablon frocli” — az ellen¬ 
ben bosszant. Egyszer egy 
belgyógyász barátom (ép¬ 
pen egy belgyógyász!) az¬ 
zal ugratott: „Mondjátok 
az ellenkezőjét, az talán 
beválik” Ekkor szültem a 
következő definíciót: „A 
prognózis olyan önmagá¬ 
ba visszatérő körmondat, 
amelynek az ellenkezője 
sem igaz” 

— Cyrano szellemében: 
„Mert magamat kigúnyo 
lom, ha kell .. 

— Igen, az öngúnynak 
hagyománya van nálunk. 
Konkoly Thege Miklósnak , 
a nagy magyar csillagász¬ 
nak, intézetünk egykori 
igazgatójának ógyallai bir¬ 
tokán is volt kis megfigye 


lő állomása Tudni kell, 
hogy egyik fontos műsze¬ 
rünk a termográf, amely 
a forgó korongján levő 
szalagra automatikusan ír¬ 
ja az észlelt hőmérsékle¬ 
teket. Ez a készülék esőtől, 
széltől védve, egy kis há¬ 
zikóban van. Nos, hajda¬ 
nában ott, Ógyallán egy¬ 
szer véletlenül nyitva fe¬ 
lejtették ennek a házikó¬ 
nak az ajtaját, és a kerti 
munkára tartott szamár 
lelegelte a termográf sza¬ 
lagját. Az altiszt kétségbe¬ 
esetten jelentette a tör¬ 
ténteket a gazdájának. 
„Végre egy tisztviselőm, 
aki hozzáértéssel dolgozik! ' 
— kiáltott föl Konkoly- 
Thege Miklós. 

— Bocsánatot kérek az 
apropóért, de bizonyítani 
tudom, hogy fölirtam ma¬ 
gamnak a kérdést: Előfor¬ 
dul, hogy a meteorológus 
„lenyeli” a kapott infor¬ 
mációkat? 

— Ha arra gondol, hogy 
inkább hallgat valami su 
gallatra, mint a tudomá¬ 
nyos adatokra, vagy a „ha¬ 
sára üt”, az kizárt dolog. 


de kegyes csalásból olykor 
megesik, hogy az eshető¬ 
ségek közül az eső kiesik. 
Történt — például —, 
hogy egyszer április 30 -án, 
a május elsejére való te¬ 
kintettel dr. Aujeszky 
László kollégám a prognó¬ 
zisból elhallgatta az esőt. 
Másnap ő is ott volt a 
felvonuláson, és amikor a 
tribün felé közeledtünk, a 
karján levő felöltő alól 
kiesett az esernyője. Sze¬ 
rencsénkre nem esett az 
eső, hát ugrattuk, hogy 
hiába cipelte az ernyőt, 
mert „így jár az, aki nem 
hisz saját magának”. 

— Újabb apropó egy má¬ 
sik előjegyzett kérdésem¬ 
re: A meteorológus elhi¬ 
szi a prognózisokat? 

— A meteorológus nem 
hisz, hanem tud, azaz tu¬ 
dományos alapon áll. Ma 
az egyetemen, a matema¬ 
tika—fizika szakim tanítjuk 
a meteorológiát Azt hi¬ 
szem, ezzel megmondtam 
mindent Addig jó a hu¬ 
moristáknak, amíg nem 
rendelkezünk olyan nagy 
teljesítményű komputerek¬ 


kel, amelyek a kapott ada¬ 
tokat ... — elhallgat, el¬ 
mosolyodik, legyint. — 
Vagy fci tudja? Az egysze¬ 
rű tárgyak is föllázadnak 
olykor és megtréfálják az 
embert. Egy ízben az 
egyetemen a táblára írtam 
egy hosszú matematikai 
levezetést. A tábla ott vil¬ 
lannyal működik, tehát 
amikor az alsó rész meg¬ 
telt, megnyomtam a gom¬ 
bot és vártam, hogy a föl¬ 
ső, tiszta tábla lejöjjön. De 
nem jött. Újra és újra 
nyomtam a gombot. Mind¬ 
hiába. A hallgatók már 
kuncogtak, tehát abba¬ 
hagytam a próbálkozást és 
a terem felé fordulva 
emigy szellemeskedtem: 
„ Okos enged , Abban a 
pillanatban a hátam mö¬ 
gött megindult a tábla. 

— Köszönöm a beszél¬ 
getést, nincs több kérdé¬ 
sem. 

— Nekem azonban len¬ 
ne — int marasztalíHin 
Dési professzor úr. — 
Mondja, soká tart még ez 
a kánikula? 

Sólyom László 
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PEDAGÓGIAI SZAKCIKKET OLVASOTT... 


TARTANII TARTANI! 


Várnai György rajza 



— Emberi méltóságomban aláztak meg ... 


MUNKAKEDV 




- Most figyeljetek. A szellem fölényével fogom legyőzni. 





ló (te* 


— Olvasta, hogy a Hold négy és 
fél milliárd éves? 

— Olvastam. De miért kérdi? 

— Mert tudni szeretném, hogy 
maga is megborzongott-e. 

— Maga megborzongott? Mért 
borzongott meg maga? 

— Először is azért, mert a tudo¬ 
mányos eredmények szinte meg¬ 
rendítenek, sőt áhítatot keltenek 
bennem, továbbá még azért is, mert 
elképzeltem, hogy négy és fél- 
milliárd év micsoda szörnyűséges 
nagy idő! Négyezerötszázmillió év! 
És már akkor volt Hold. 

— Na és? 

— Hogyhogy „na és”? Magára 
egy ilyen hír semmiféle hatással 
sincs? Maga semmit sem érez, ami¬ 
kor megtudja, hogy a Hold négy és 
fél milliárd éves? 

— Mi az ördögöt érezzék? Tudo¬ 
másul veszem. Nekem így teljesen 
megfelel . 

— Ritka egy kietlen lélek ura- 
ságod. Én megborzongtam. 

— Irigylem érte. Engem inkább 
kétség fogott el. Hogy tudniillik 
nem valószínű a dolog. Mért pon¬ 
tosan négy és fél milliárd? Mért 
éppen egy ilyen kerek szám? Hát¬ 
ha egy évvel idősebb, vagy eggyel 
fiatalabb? Ki tudja ezt ellenőrizni? 

— Már megbocsásson, de egy 
év ide vagy oda, mit számít ebben 
az esetben? 

— Nézze, én precíz ember va¬ 
gyok. Ha én tíz deka sonkát ve¬ 
szek, akkor nem tűröm, hogy az 
áráért csak kilenc dekát kapjak. 
Meg aztán, ha tévedhetnek egy 
évet, tévedhetnek tízet, százat vagy 
százezret is. 

— Még százezer is semmi a 
négy és fél milliárdhoz képest. 

— Maga igazán jó pofa. Ha egy 
negyedórát vár az autóbuszra, a 
guta kerülgeti. Most meg dobáló¬ 
zik a százezer évvel. Mit szólna 
hozzá, ha százezer évig kellene 
várnia az autóbuszra? 

— Maga bolond vagy csak szín¬ 
leli? Hogyan lehet a Hold-kutatást 
az autóbusszal összefüggésbe hoz¬ 
ni? Micsoda közöny és cinizmus! 

— Maga pedig lelkesedik min¬ 
denért, amihez nem ért. 

— Nem az én dolgom, hogy ért¬ 
sek hozzá. Az én dolgom csak a 
borzongás. Egyébként a Hold korát 
kőzetek alapján állapították meg. 

— Miféle kőzetekre céloz? 


— Amiket az asztronauták lehoz¬ 
tak a Holdról. Nem látta a televí¬ 
zióban, amint gyűjtik a kőzeteket? 

— Nem. Éppen liptói túróért 
voltam a Közértben. Mire ha¬ 
zaértem — a negyedik emeleten 
lakom és nem működik a lift —, 
már össze voltak gyűjtve a kőze¬ 
tek. A liptói viszont keserű volt. 

— Az előbb az autóbusz, most 
meg a liptói túró. . . Legyek őszin¬ 
te? Sajnálom magát. 

— Mondja már... Tizenöt deka 
volt összesen , kidobtam. 

— Nevetnem kell. Hiszen maga 
még azt sem képes felfogni, hogy 
mért sajnálom magát! Magának 
annyi fantáziája sincs, mint egy 
kukacnak! 

— Mint egy kukacnak? Nem hit¬ 
tem volna, hogy egy kukacnak 
van fantáziája. Ez is valami tudo¬ 
mányos szenzáció? 

— Nem, uram. Ezt a hasonlatot 
megvetésem nyilvánítása végett 
használtam. 

— Maga megvet engem? Meg¬ 
érdemelné, hogy orrba vágjam. 
Végzem a munkámat, eltartom a 
családomat, nevelem a gyermekei¬ 
met, soha a törvény ellen nem vé¬ 
tettem és maga megvet engem? 
Hallja ... 

— Csak azért vetem meg, mert 
nem tudja elképzelni, hogy mennyi 
négy és fél milliárd év. 

— Ami igaz, az igaz. Nem tu¬ 
dom elképzelni. 

— Hát egymilliárd évet el tud 
képzelni? 

— Gondoljon, amit akar, de any- 
nyit sem. 

— Hát százezret? Annyit el tud 
képzelni? 

— Százezret se. 

— És tízezret? 

— Annyit se. 

— Még annyit se? Atyaisten! 
Nem tud tízezer évnyi időt elkép¬ 
zelni? 

— Nem én. Ha megfeszülök, ak¬ 
kor se. 

— Hát mennyi a leghosszabb 
idő, amit el tud képzelni? 

— Három év. 

— Három év? összesen három 
ét'? És mért éppen három? 

— Meri három év múlva kapom 
meg a Trabantomat, amire tavaly 
befizettem . 

(t.) 







































KITARTÓ HIPOCHONDER 



— Elnézést, főorvos úr, de oz előbb elfelejtettem megemlíteni, hogy a bal 
/államban is szaggatást érzek . .. 



K opár Gergely szo¬ 
morúan ült az ab¬ 
laknál. Nyolcvan- 
éves volt és boldogtalan. 
Nem tehette azt, amit sze¬ 
retett volna. Bánatosan 
kutatott emlékei között és 
miután memóriája már 
gyakran cserbenhagyta, 
naplójegyzeteit lapozgat¬ 
ta ... 

1. oldal: 

Ma azt mondtam, hogy 
négy meg kettő az hét. A 
tanító néni kiállított a sa¬ 
rokba. Miért kell ezt el¬ 
tűrni? Nincs rosszabb, 
mint gyereknek lenni! 

14. oldal: 

Az anyuval sem lehet 
vitatkozni. Minden dél¬ 
után aludnom kell! Most 
azt mondja, ha gimnazis¬ 
ta leszek, már nem kell 
ebéd után lefeküdni. A 
gyerek azért van, hogy a 
felnőtteknek legyen kit 
szekírozni. . . 


26. oldal: 

Van egy nagy megfi¬ 
gyelésem: a férfinak leg¬ 
többet a nőktől kell szen¬ 
vedni. Alig vártam, hogy 
megszabaduljak az óvónő 
szekatúráitól, jött a taní¬ 
tónő. Most már gimnazis¬ 
ta vagyok, de az anyu 
mérgezi az életemet. Je¬ 
lenleg éppen büntetés 
alatt állok, mert rajtaka¬ 
pott, hogy pipáztam. Azt 
ígéri, hogy érettségi után 
azt csinálok, amit aka¬ 
rok ... Istenem, csak el¬ 
jönne már a boldog férfi¬ 
kor! . .. 

78. oldal: 

Két hete vagyok gya¬ 
kornok a Városházán. 
Van sétapálcám és pipám, 
amire annyira vártam, és 
szerelmes is vagyok. Bor¬ 
bála egy tündér, de nem 
áll velem szóba, ha meg¬ 
érzi rajtam, hogy megit¬ 
tam egy pohár bort. Pe¬ 


dig olyan jó lenne felhaj¬ 
tani néha egy savanykás 
fröccsöt. Hiába, a nők 
okozzák a legtöbb bajt... 

175. oldal: 

Borbála, a nejem, két 
hete nem szól hozzám, 
mert beléptem a „Szom¬ 
bati fiúk” nevű asztaltár¬ 
saságba. Hát miért baj 
ennek a némbernek, hogy 
néha egy kicsit szabadon 
akarok lélegezni... 

218. oldal: 

Ma kimondták a válást. 
Elköltöztem otthonról és 
boldog vagyok. Este ren¬ 
dezünk egy nagy murit... 
Sajnos este tízre otthon 
kell lennem, mert a ma¬ 
ma, akihez visszaköltöz¬ 
tem, nem tűri, hogy éjjel 
járjak haza. Felnőtt, el¬ 
vált férfiú vagyok és 
mégis ezt teszik velem! 
Mikor és hogyan lehet az 
ember teljesen szabad? 

579. oldal: 

Az ötvenedik születés¬ 
napomat csendben ültük 
meg, szűk családi körben: 
Karolina, a második fe¬ 
leségem, a húga és a két 
gyerek ült az ünnepi asz¬ 
talnál, mert Karolina nem 
szereti a vendégeket. Azt 
mondja, hogy a sok ven¬ 
dég csak piszkot csinál.. 
Pedig úgy szerettem vol¬ 
na egy kis vigasságot... 

685. oldal: 

Csak ceruzával tudok 
írni, mert a feleségem el¬ 
dugta a tintát, amivel a 
múltkor pacát ejtettem a 
térítőre. Hát ki veszi azt 
a térítőt? Talán ő? 

769. oldal: 

Lányom ma ment az el¬ 
ső báljára. Karolina elkí¬ 
sérte. Én is szerettem 
volna velük menni, de 
nem engedték; vigyáznom 
kellett a házra. A fiam¬ 
mal otthon maradtunk és 


nagyon szomorúak vol¬ 
tunk. Az anyja őt is bün¬ 
teti, mert cigarettázott. 
Nagyon felháborodott, 
mert már 17 éves és az 
anyja minden lépésébe 
beleszól. Nem bátorítot¬ 
tam, de a lelkem mélyén 
együtt éreztem vele . . . 

1651. oldal: 

Nyugdíjba mentem. 
Szép ünnepség volt, egy 
kicsit pityeregtem is, de 
visszafojtottam a megha¬ 
tottságomat, végül is egy 
férfi mégsem sírhat. Kap¬ 
tam egy nagy doboz Ha¬ 
vanna szivart. Sajnos, a 
feleségem nem engedi, 
hogy szívjam, mert az or¬ 
vos megtiltotta. Érdekes: 
az orvos is nő volt... 

2543. oldal: 

Egy éve, hogy szegény 
Karolinám örökre elha¬ 
gyott. A lányom vett ma¬ 
gához. Rendes asszony, 
jól bánik velem . . . Nem 
tudom folytatni, mert hal¬ 
lom, hogy jön a folyosón, 
és nem szereti, ha írással 
rongálom a sze ... 

2558. oldal: 

A lányom nem engedi, 
hogy nézzem a tévében a 
krimit. Azt mondja, hogy 
olvasta valahol: több öreg 
ember az izgalom hatása¬ 
ra szívinfarktust kapott. 
Az esti mese után be kell 
jönnöm a szobába és fél 
óra múlva a villanyt is 
eloltják ... Mikor tehetem 
már végre azt, amit aka¬ 
rok? 

2579. oldal: 

Ma azt mondtam, hogy 
kettő meg kettő hét. Az 
unokám kinevetett és a 
lányom eltiltotta tőlem a 
gyereket... Nem is ba j . .. 
Mindig elveszi a játékai¬ 
mat ... Ezek a kislányok 
olyan rosszak, csak bajt 
csinálnak az embernek . . . 

ősz Ferenc 


MEGKÉRDEZTÜK fyzolÓMA 


ABSZOLÚT 



Figyelmeztetni a nyuszit, hogy hol a vadász... 
Hegedus István: 


- Aki a madárijesztőt is felvenné a kocsijába mint autóstopost. 

Szűr-Szabó József : 



Balázs-Piri Balázs: 





- Ráharapok, mert ha hal nélkül 
négy haza, nagyon kikap a feleségétől! 


Várnai György: 



- Ha az ember mindenütt segít, ahol tud . . . ! 


Takács Imre- 



— Ha berúgva megyek haza, sokkal 
kedvesebb vagyok a családomhoz. 


Saidik Ferenc: 



Vasv>ári Anna: 




- Fusson gyorsan haza! A feleségéhez most mászott be 
/alaki, addig én vigyázok ezekre a dögökre. 


- Elsősegélyben részesíteni az áldozatunkat.. . 


Brenner György: 



- Eltartási szerződést kötni Matuzsálemmel. 



- Mielőtt elutasítanám a beadványát, adok egy ér- 
itelenítőt. .. 


Fülöv György: 



- Az apraját adja, jáember. Mit csinál a végén, 
ha mindig csak a nagyokat adja? 


Mészáros András: 
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- Ha valaki csak azért iszik, hogy embertársai elől 
elvonja az alkoholt! 


Erdei Sándor: 



lASHRl 































































































































































































utánpótlás 


IFJÚ ALKOHOLISTÁK 

Az AP-hirügynökség 
szerint terjed az alkoho¬ 
lizmus Nagy-Britannia 
fiataljai között, s különö¬ 
sen a tizenévesek isznak 
előszeretettel whiskyt, 

gint és vodkát. Már 12 
évesek is bele-belekóstol- 
nak az italozásba. Az al¬ 
koholisták száma a 30 
éven aluliak között 16 
százalékkal emelkedett. 

Persze mindennek meg¬ 
van a maga jó oldala is. 
Amint azt egy pedagógus 
kifejtette: 

— Az alkoholizmus el¬ 
vonja a fiatalságot a ká¬ 
bítószerektől ! 



AZ UTOLSÓ VACSORA 



NYARVÉG 



— Úgy látszik, lassan vége a nyárnak, újra köszönnek 
a diákjaim. 


FONTOS SZEMÉLYISÉG 






0 


Kedves felnőtt gyerekek, 
most igazi mesét mesélek 
egy Tupper Lajos nevű 
bácsiról, aki mihaszna és 
buta ember lévén, az egyik 
vállalatunk hivatali létrá¬ 
jának legalsó fokán állt és 
ott is maradt volna élete 
végéig, ha tévedésből ve¬ 
zetőnek ki nem nevezték 
volna. Úgy történt az eset, 
hogy a trösztnél zsúfolt 
átszervezési értekezlet kö¬ 
zepette osztályvezetői ja¬ 
vaslatok között szerepelt 
egy bizonyos Tupper La¬ 
jos, akinek neve hallata¬ 
kor a nagyfőnök elmoso¬ 
lyodott és csaknem han¬ 
gosan felkiáltott. 

— A Tupper La ja ... Re¬ 
mek ember, ismerem! 
Együtt szolgáltunk a cell- 
dömölki fogatolt ulánusok- 
nál. Kitűnő javaslat! 

Az előterjesztő cég elő¬ 
adója érmen rosszul érezte 
magát és a folyosón hű- 
sölt. viszont egv másik cég 
hasonló előadója jelen volt 
és villámgyorsan feljegyez¬ 
te füzetébe: „T. L.: előléü- 
tetni osztályvezetőnek.” 
Ugyanis őnáluk dolgozott 
a mese elején említett ha¬ 
sonló nevű munkatárs. 

Hogy milyen érdekesen 
alakul az emberek jelleme 
— most térek rá kedves 
felnőtt gyerekek a mese¬ 
lényegre —. igen frappán¬ 
san bizonyítja ennek a 
tévedésből előléptetett em¬ 
bernek a viselkedése. T. 
L. természetszerűen attól, 
hogy osztályvezető lett. 
nem lett szorgalmasabb, 
sem okosabb. De teljes 
mértékben elveszítette azt 
a természetes szerénysé¬ 
gét, amivel ici-pici beosz¬ 
tását azelőtt viselte. Csen¬ 
des szava dörgő és mély 
lett, kezdte elvárni, hogy 
mindenki neki köszönjön 
előre. A női dolgozókat a 


legcsalafintább módszerek¬ 
kel kettesben töltött túl¬ 
órákra igyekezett rávenni 
és még sorolhatnám to¬ 
vább. Hihetetlenül büszke 
és fölényeskedő alapter¬ 
mészet került felszínre. 
Beosztottjaival foghegyről 
és kurtán tárgyalt. 

Ha a minap nem szállt 
volna fel a sóstói villa¬ 
mosra, talán egészen a 
nyugdíjaztatásáig nem tud¬ 
tak volna megszabadulni 
a cégnél ettől a színevál- 
tozott despotától. ö azon¬ 
ban elkövette ezt a köny- 
nyelműséget, s ott felis¬ 
mervén egyik női beosz¬ 
tottját, odafurakodott mel¬ 
léje, majd gyengéden át¬ 
karolni igyekezett. Ezt az 
illető hölgyet a férje kí¬ 
sérte, akit érthető módon 
zavart ez a viselkedési mód 
és T. L.-t egyetlen hatá¬ 
rozott mozdulattal lerúgta 
a villamosról. A kellemet¬ 
len kaland híre eljutott a 
nagyfőnökhöz, aki nem 
akart hinni a fülének és 
mondogatta, hogy nem lé¬ 
tezik, Tupper Lajos ilyet 
nem követhet el. De ha el 
is követte volna, őt a vil¬ 
lamosról egyetlen férj sem 
tudná lerúgni, mert két 
méternél is magasabb és 
ezenkívül nehézsúlyú bir¬ 
kózóbajnok volt. Amikor 
közölték vele, hogy T. L.-t 
még több mint egy ötéves 
terv választja el a kétmé¬ 
teres magasságtól, magához 
citáltatta. Itt aztán kide¬ 
rült a tévedés, és az a 
dölyfös ember gyorsabban 
hagyta el a párnázott szé¬ 
ket, mint tette néhány nap¬ 
pal előtte azt a villamo¬ 
son. 

Ordas Nándor 


PÁLYAVÁLASZTÁSI DILEMMA 



g 

Nem tudja eldönteni, csikós legyen vagy festő. 
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ÉTTEREMBEN 



- Amíg jón a leveske, tessék csendben maradni! 

Krokodil”, Moszkva) 


A HOZOMÁNY 




(..EulenspU grl”. 







- Érdekes, úgy látszik, egy képregény tört fel 
| belőle! 

( New Ynrker”) 


Júliafí fAÍ» n°™°U 





Oj mm 



TALÁLKOZÁS 


(..Ronács •*. 
Pozsony) 



olt egy gyors széplaki fuva¬ 
rom. Alig értem le, máris 
fordulnom kellett. Üres kocsival 
jöttem visszafelé. Siófoktól kezd¬ 
ve mindenütt stopposok integet¬ 
tek egy-egy rövid fuvar érdeké¬ 
ben. Valami hányaveti ötlettől 
vezérelve elhatároztam, hogy 
megzsarolom őket. Ráléptem a 
középső pedálra. 

— Halló — bújt be az ablakon 
egy gazdag sörényű oroszlánfej. — 
Elvinne Szabadiig? 

— Egy feltétellel — mondtam. 
— Ha mesélnek egy sztorit. 

— Oké. Nyomás. 

Meséltek. 

o 

— Hatan jöttünk Szolnokról, 
srácok. Hoztunk koponyánként 
három pirosat, maradunk, amed¬ 
dig futja belőle. Van egy két¬ 
személyes sátrunk, egy ismerős tel¬ 
kén felállítnattuk. Hárman nagy 
nehezen beleférünk. 

— És a másik három? 

— ök hokedlit kéregetnek. 

— Micsoda? 

— Kisütöttük, hogy három ho¬ 
kedlin egész jól elalhat egy em¬ 
ber. Van a szomszédban egy ara¬ 
nyos öreg nénike, éjszakára in¬ 
gyen is odaad három hokedlit. 

— És a többi hat hokedli? 

— Azt bérelnünk kell. A másik 
szomszéd egy kettest számít ho¬ 


kedlinként egy éjszakára, össze¬ 
dobjuk. 

Az ember többféleképpen lehet 
ma milliomos Magyarországon. 
Fontolóra kell venni a hoked¬ 
likölcsönzői iparengedély kiváltá¬ 
sának lehetőségét... 

© 

— Kiszúrtuk, hogy a legcsino- 
sabb madarak kiváltanak egy 
csónakot — mondta, aki Szabadi¬ 
nál szállt be —, azután jó mesz- 
szire beeveznek és ott meztelenül 
napoznak. Egyszer kiúsztunk, 
csendben megvártuk, amíg el¬ 
alszik, és akkor kicsórtuk a csó¬ 
nakból a cuccát. Azután vissza¬ 
mentünk és lesben álltunk a par¬ 
ton. 

— És? 

— Sötétedéskor jött vissza. Tel¬ 
jesen bebugyolálta magát sással, 
náddal meg moszattal. Tisztára 
olyan volt, mint egy kis vízi¬ 
huszár. Akkor előjöttünk és meg¬ 
mondtuk neki, hogy a trikóját 
rákötöztük a csónak láncára. Be¬ 
levaló madarakkal mindig csak 
módjával hülyéskedünk. 

Nem halt még ki a lovagkor 
gáláns szelleme . . . 

© 

— Átlag minden századik ha 
megáll. Előfordul, hogy két-há- 
rom óra hosszat is hajlonghatunk 
az út szélén. 


— Megéri? 

— Megéri. Átlag minden öt 
nagyképű fajankóra esik két igazi 
jó fej. Mindenfélét mesélnek, az 
ember még tanulhat is tőlük. Ál¬ 
talában: minél kisebb a kocsi, 
annál rendesebb a tulaj. Egy 
zasztavás egyszer még görögdiny- 
nyét is adott. 

— Engem spéciéi hová sorolna? 

t- Hát nézze. Ahhoz képest, 
hogy ez egy Volkswagen ... — 

gyanakodva felém fordul. — Ha 
azt hiszi, hogy most szembedicsé¬ 
rem, akkor még van két dobása. 

Kösz. Nyájas szívvel nyug¬ 
tázom. 

o 

Fehér cirkáló suhan szemközt, 
jól svájfolt fecskefarka maga az 
anyagi megalapozottság. 

— Látta ezt a kocsit? Az aka- 
rattyai zöldségesé. Ezzel fuva¬ 
rozza a karalábét. Mindenki has¬ 
ra esik előtte, itt jön a dollár- 
papa. Pár hétig ablakot mostam 
a benzinkútnál. Megáll az ürge, 
rám szól: „Csak a hátsót!” Nem 
könnyű ügy, háromfelől is rá kel¬ 
lett hasalnom a kocsira. Akkora 
a hátulja, mint egy pingpong¬ 
asztal, a bokámon csurgott a ve 
ríték. Odajön, megnézi: „Hát az 
elsőt miért nem mostad le?” „Hi¬ 
szen azt nem is mondta”. „Ejnye, 
fiam, látod, ha fürgébb vagy, 
most pénzt is kereshettél volna”. 


Beült, elment, egy vasat nem 
adott. Attól kezdve valahányszor 
jött, mindig bebújtam a kuckóba 
cigarettázni. 

o 

— Van az apámnak egy kis 
viskója. Most itt lézengtem két 
hétig. 

— Hogyan telt? 

— Harmatosán. Tíz napig egy¬ 
folytában a nővérem bringáját 
szereltem. Itt lakik a vőlegénye, 
Sóstón. Rendes tag, néha átke¬ 
rekezik hozzá. Mármost a brin¬ 
gánk özönvíz előtti alkotmány. Jó 
huszonötéves, olyan hangokat ad, 
mint a húsvéti kereplő. A vőle¬ 
gény apja meg háklis ürge, azt 
mondta a nővéremnek, hogy be 
ne tegye még egyszer a lábát 
ilyen ócska kerékpáron. Szóval 
most tíz napig a biciklit smirg¬ 
liztem és olajoztam. Mit meg 
nem tesz az ember a nővéréért?: 

Megint tanultam valamit. Jó 
parti ma az olyan lány, akinek 
nem recseg a biciklije. 


Kiszálltak, elmentek. Kis mes¬ 
terlegények, az élet tanulóútjain. 
Volt köztük torzonborz és teto¬ 
vált, akadt, amelyik az ingét is 
otthon felejtette. Egyik sem ha¬ 
rapta át a torkomat, egyik sem 
döfte a bökőt a bordáim közé... 

Peterdi Pál 
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Huncut, aki rosszra gondol! 


(A „Tücsök és Bogár " 


számára Siófokon fotózta Kupái József, 
velencei olvasónk) 


LAPZÁRTAKOR ÉRKEZETT! 


Csanádpalotán komolyan veszik az alkoholizmus 
elleni küzdelmet. Aki a kisablakon bemászik a 
söntésbe . . . meg is érdemli. Persze, van itt egy 
bökkend: kimászni sem könnyebb. 

(Jancsik János felvétele) 


Fórják a vadászati világkiállítást! 

Jóságos ég, már a kiállítást is?! 

(Kecskemétről beküldte: 5oó$ Kőrolyné) 


Több és olcsóbb 
a zöldség, a gyümölcs 

RÖVIDEBB ÚT A FOGYASZTÓIG 
HASZNÁLT AZ ÁTSZERVEZÉS 

At id*n. u> idA)»rái |6> 

>!Jábol v nóu a zoldtto- 
a ffjfumőicskí»4Uit: a 

'.ült év hét hAnnpjft. 


rémiek ltn. lúltms II. 


Belkereskedelmi Minisztérium: 


Kevés a zöldség-gyümölcs, és drága 

A Belker es kedelmi Minin- 1 gondatlanság é* az előírások I Amikor hírt adtunk ért 
táríum csütörtöki értekezletén elmulasztása la gyakori tünet a nagy jelentőségű lépest 
Molnár Károly miniszterire- 1A boltokban sem ügyelnek a hogy a MEK szerepét 
Ivetten arról számolt he. hogy ] minőségi átvé*- 1 — % nem «o 1 '-'"dalkörét új k* én 


Ha ketten ugyanarról . . . Egy belker-értekezlet tudósítása az Esti Hírlap július 29-1 és a Magyar Nemzet július 
30-i számában. Elképzelhető változatok még: több és drága, kevesebb és olcsó, több és kevesebb, olcsóbb és drágább... 
Még mondják, hogy minden lapunkban ugyanaz áll . . . 

(Beküldte Bánréti Zoltán, budapesti olvasónk) 


Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez ha¬ 
sonló tücsköt-bogarat beküldőnek hozzánk ol¬ 
vasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a ha¬ 
sábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket pe¬ 
dig a szokásos mádon honoráljuk. 


Fantasztikus novella 


— Kérem, csillapodjék! Mondja 
el nyugodtan, mi a panasza? — 
szólította fel páciensét dr. Um- 
berstock, a kitűnő ideggyógyász. 

A férfi izgatottan, hadarva, be¬ 
szélni kezdett : 

— Doktor úr, szörnyű dolog 
történt velem. Körülbelül három 
héttel ezelőtt kezdődött. Este, hat 
óra után végeztem a munkám¬ 
mal és hazamentem. A konyhá¬ 
ban, a tűzhely mellett ott állt a 
feleségem, Teréz és lecsót főzött. 
Tizenkét esztendeje vagyunk há¬ 
zasok. Villámgyorsan karjaimba 
kaptam Terézt és szenvedélyesen 
megcsókoltam. Lázas, becéző sza¬ 
vakat suttogtam a fülébe. Ilyes¬ 
miket: „Boldog vagyok, hogy meg¬ 
ismerhettelek. Mindig csak dédel¬ 
getni, simogatni akarlak. Csodá¬ 
latos kincseket szeretnék a lábad 
elé rakni. Egyelőre előlegként fo¬ 
gadd el tőlem ezt az arany kar¬ 
perecét. Szeretlek! Szeretlek! Sze¬ 
retlek!” Az asszony csak bámult, 
azután megjegyezte: „Már me¬ 
gint sokat ittál a kollégáiddal. 
Azonnal feküdj le és aludd ki 
magad.” S ezzel még nincs vége 
a kálváriámnak. Most jön a foly¬ 
tatás. Kíváncsi rá, doktor úr? 

— Rettenetesen — válaszolta dr. 
Umberstock. 

— Másnap délután meglátogat¬ 
tam a barátnőmet, Irént, a Repu¬ 
táció utca 10-ben. Alig egy hete 
ismertem a gyönyörű teremtést. 
Irén káprázatos japán selyem ki- 
monóban fogadott. Bementünk a 
hálószobába, ahol mindössze egy 
halványlila villanykörte égett. Az 
asztalon jégbe hűtött Martini. Koc¬ 


cintottunk. A barátnőm beindítot¬ 
ta a lemezjátszót. Szerelmesen hoz¬ 
zám simult: „Mi a kívánságod?” 
— érdeklődött kedvesen, mire én 
így válaszoltam: „Holnap leviszed 
a barna félcipőmet a suszterhez, 
már majdnem levált a talpa. Hó¬ 
napok óta kérlek erre, de te rám 
sem hederítesz. A sötétkék nylon 
ingemet kimosod, a szürke öltö¬ 
nyömet kivasalod. És hol van a 
vacsora? Már százszor megmond¬ 
tam, mire hazajövök, az asztalon 



legyen kitálalva a leves!” Irén 
csendesen mellém lépett, megra¬ 
gadta a galléromat és egyetlen 
mozdulattal kipenderített az aj¬ 
tón. Érti már, doktor úr, mi tör¬ 
tént velem? Valami szörnyű me¬ 
móriazavar. összecseréltem a két 
nőt. Pedig, esküszöm, nem is ha¬ 
sonlítanak egymásra. A felesége¬ 


met a barátnőmnek néztem, a 
barátnőmet a feleségemnek. Azóta 
is a legfurcsább esetek fordul¬ 
nak elő velem. Ez valami különös 
kór. Néhány nappal ezelőtt így 
szóltam a főnökömhöz: „Itt van 
öt forint. Leszaladsz a trafikba 
cigarettáért. Ami visszajár, az a 
tied.” Laci, a fiatal hivatalsegé¬ 
dünk előtt pedig hódolattal meg¬ 
hajoltam és az iránt érdeklődtem, 
hogy szolgál az egészsége, kéz¬ 
csókom a kedves feleségének. 
Folytatom: egy sajtüzletben rek¬ 
lamáltam, hogy mi van a régen 
benyújtott lakáskérelmemmel. A 
Kürt utcai kádfürdő pénztáránál 
két jegyet kértem a háromne¬ 
gyed hatos előadásra, a zsöllye 
nyolcadik sorba. A patinás bel¬ 
városi cukrászdában nagy bot¬ 
rányt csaptam: miért nem intéz¬ 
kedik a kávéfőzőnő, hogy hely¬ 
rehozzák a lakásomban a beázott 
mennyezetet? Mindent és min¬ 
denkit összecserélek. Ez a tragé¬ 
diám. Segítsen, doktor úr! 

— Az orvostudomány mai ál¬ 
lása szerint az eset rendkívül 
bonyolultnak látszik. Egyelőre 
naponta ötször vegyen hideg für¬ 
dőt. Kérem, jövő héten jöjjön el 
ismét. 

— Köszönöm, doktor úr — bú¬ 
csúzott a páciens és elindult. Az 
ajtó előtt doktor Umberstock ta¬ 
pintatosan megszólalt: 

— Ez magánrendelés. Szabad 
megemlítenem a tiszteletdíjat? 


A férfi a homlokára csapott: 


— Ó, milyen szórakozott va¬ 
gyok! De csak valami jelképes 
összegről lehet szó. Adjon száz 
forintot... 


Galambos Szilveszter 
































































GÖRÖGDINNYE 


MEGLEPŐ LELET 
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EGYENJOGÚSÁG 


ézze, kedves Mariska 
— mondta a válla¬ 
lati illetékes az előt¬ 
te álldogáló kereskedelmi 
dolgozónak —, engem na¬ 
gyon meglepett, hogy pa¬ 
naszt hallottam magára, hi¬ 
szen nyolc év alatt csak 
dicsérték. Maga minden el¬ 
lenkezés nélkül cipelte a 
ládákat, fiatalos lendülettel 
és fegyelmezetten emelget¬ 
te a zsákokat a raktárban, 
szóval valóban kifogástalan 
munkát végzett. De most 
azt hallottam az üzletveze¬ 
tő kartárstól, hogy finnyás- 
kodik, primadonnát játszik, 
egy kis vacak harmincki¬ 
lós ládát sem hajlandó fel¬ 
emelni. Tessék, hogy maga 
gyermeket vár? Nézze, ked¬ 
ves Mariska, mi tudjuk 
hogy az anyaság minden nő 
legszentebb joga és köte¬ 
lessége, mi nem gátoltuk 
magát abban, hogy anya 
legyen és abban sem gátol¬ 
juk, hogy gyermekét a vi¬ 
lágra hozza, de lássa be, 
hogy mindez nem fékezheti 
a szocialista kereskedelem 
fejlődését. Nem kell olyan 
nagyon érzékenynek lenni, 
kedves Mariska! Nézzen 
rám! Tudja, hogyan nevelt 
engem az én szegény 
anyám? Elárulom magának, 
kedves Mariska: éjszaka 
font, nappal mosott. És 


mégis itt vagyok, és vezető 
állásban vagyok, és a sze¬ 
gény mama is remekül érzi 
magát a nyugdíjasotthon¬ 
ban. 

Könnyebb beosztást kér? 
Hát mi lehet még ennél is 
könnyebb beosztás? A te¬ 
herautó idehozza az árut 



az ajtó elé. Maga meg az 
Iluska behordják az árut a 
raktárba, aztán a raktárból 
kihordják az árut az üzlet¬ 
be és végül eladják. És azt 
is nagyon jól tudja, hogy 
mi igyekszünk megkönnyí¬ 
teni a nők munkáját, az 
anyagmozgatást már szinte 
teljesen gépesítettük, hi¬ 
szen egy évvel ezelőtt ma¬ 


guk is kaptak két taligát. 
Tehát mi a munkájuk, ked¬ 
ves Mariska? Csak a tali¬ 
gára kell tenni a ládákat 
és minden megerőltetés nél¬ 
kül vihetik egyik helyről a 
másikra. Na de, kedves Ma¬ 
riska, hát ki emelje a lá¬ 
dákat a taligára, ha nem 
maga, meg az Iluska? Ta 
Ián az üzletvezető kartárs?! 
Ezt igazán nem kívánhatja, 
hiszen neki óriási felelőssé¬ 
ge van, ő irányítja magu¬ 
kat, ő ad maguknak szak¬ 
mai tanácsokat, szilárdítja 
a fegyelmüket. 

Micsoda? Maga üzletve¬ 
zetőnő akar lenni? Pont 
ebben az üzletben, mert 
már nyolc éve itt dolgozik? 
Na de, kedves Mariska, hát 
mit képzel maga? Hiszen 
ebben az üzletben nyolc 
év alatt tizenegy üzletveze¬ 
tő volt. Ez a tizenkettedik. 
Na és mi történt az előző 
tizeneggyel? Bíróság elé 
kerültek, mert loptak. Hát 
ha tizenegy erős, komoly 
férfi nem tudott helytállni 
ezen a nehéz poszton, ak¬ 
kor mit kezdhet itt egy nő? 
Maga nagyon rosszul ér¬ 
telmezi az egyenjogúságot, 
kedves Mariska! 

Péterfi Gyula 



KEZDŐ KAPITÁNY 




DICSEKVÉS 


— Nézd, papa, ezzel a kislánnyal ülök egy padbon ... 


A CSAPDA 



- Azt hiszem, eltévedtünk .., 
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IRIGYSÉG 



- Ezeknek legalább van közös té 
májuk ... 



189. rejtvényünk megfejtése: 



Fogalomzavar 

A 100 forintos dijak nyertesei a követ¬ 
kezők : 

Völgyi Vince, Gyoma, Zrínyi u. 29. 
Tigelmann Jáoosné, Mosonmagyaróvár, 
Radnóti u- 18. 

Szász! Andrásné, Bp. VII., Izabella u. 36. 


191. REJTVÉNYÜNK 

Jt 5 


A megfejtők között háromszor száz fo¬ 
rintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb augusztus 
30-lg kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest 8. Pf. 53. 



szatirikus Hetilap 

Főszerkesztő: Tabl László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

VIII., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.3311/2 — Budapest V., Baj¬ 
csy-Zsilinszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme : 
Budapest. 8. Pf. 53. 


FÜLÖP GYÖRGY 




- Megint egy káprázatos kosztüm. Bár csalo¬ 
gány lenne annyi, mint paradicsommadár. 



— Kedves közönség! Fogadják szeretettel a fia¬ 
tal, tehetséges énekest első nyilvános szereplése 
alkalmából. 



- Mondtam, hogy ne tartsa úgy a szájához a 
mikrofont! 



— Neki könnyű. A tekintélyes madarakat mmd 
felpontozzák. 



— ... és most haHgassuk meg ismét a siketfaj- 
dot, aki a zsűritől összesen 36 pontot kapott, de 
a közönség szavazataival bejutott a döntőbe. 



Giccsszám 





Kedves jó öcsémbátyám! — írja 
egy vidéki barátom most e héten — 
az átélt táncdalfesztiválról 
volna itt egy két megjegyzésem. 
No persze, én nem kritizálok, 
hisz — mi tagadás — lemaradtam 
és más ízléssel, felfogással 
felnőtt egy nemzedék alattam. 


Mért írjam: a nőies férfit, 
mert hátát veri haja hossza, 
szívesen a fodrászhoz vinnék, 
bpgy ott megnyírva rendbe hozza. 
De volt más 'is a fesztiválon, 
mely dicséretet érdemelne, 
a bölcsesség, mit tapasztaltunk, 
nem ellene szól, csők mellette. 
Suttogták: a szövegek gyengék, 


nos, ezt mi dehogy vettük észre 
a zenekar oly harsogó volt, 
a szövegnek elhalt egy része. 
Lehet, hogy egyes zeneszámok 
a fülbe, szívbe nem hatoltak, 
de a versek — bisz nem hallottuk 
biztosan ragyogóak voltak! 

Lovászy Márton 
















































































— De nagypapa, van rajtam fürdőruha, csak megint otthon felejtetted a szemüve¬ 
gedet! 


REMEK GYÓGYFÜRDŐ 

Béla isiásszal érkezett és 
két hét után egy csinos 
menyasszonnyal távozott. 

SZÉP KIS HÁZASSÁG 

— Mi tart benneteket 
össze? 

— A kölcsönös bizalmat¬ 
lanság. 



PECH 

— Már megint belekerül¬ 
tem egy razziába — mond¬ 
ta rosszkedvűen a fáradt 
nyomozó. 

ÚTBAIGAZÍTÁS 

— Hol van a legközeleb 
bi tiszta mosdó? 

— Innen 140 kilométerre, 
északra. 



PANASZ 

— Az én munkám olyan , 
hogy sok mindent le kell 
nyelni az embernek — pa¬ 
naszkodott a tűznyelő. 

HÁREMBEN 

— Mennyi nő, és sajnos 
mind az enyém. 

NAPOZÓ 

Az ostoba férfi a női na¬ 
pozó palánkján leselkedett, 
s nem gondolt arra, sokkal 
többet látna, ha kimenne 

az uteara. 



ÁPISZ-BOLTBAN 

— Nincs valami vastagon 
fogó ceruzájuk? — kérdez¬ 
te a Balatonnál dolgozó fi¬ 
zetőpincér. 

FELTŰNŐ 


Érdekes, hogy áramszü¬ 
net alatt senki sem szidja 
a tévé műsorát 



BEOSZTÁS 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap elhelyezked¬ 
tem egy üzemben, de őszin¬ 
tén elmondtam, hogy két¬ 
balkezes vagyok. A műve¬ 
zető erre úgy rendelkezett, 
hogy egyelőre én fogom a 
gyári hibás, leértékelt ter¬ 
mékeket gyártani. 

G. Sz. 


JÓ A TERMÉS AZ IDÉN 



Almaszüret 


Körteszüret 



FELHÁBORODÁS 


- Lassan vége a nyárnak, és még nem véstek belém 
semmit a szerelmespárok! 


AMBÍCIÓ 
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UTAZAS AZ ISMERETLENBE 


Ra/őzs-Piri fíaláz s rajza 
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VADÁSZKALANDJAIMBÓL 


Most, hogy napjaink a 
Vadászati Világkiállítás je¬ 
gyében telnek, időszerűnek 
tartom legfrissebb vadász¬ 
élményeimet elmesélni. 

Taxira vadásztam egy 
nyári vasárnap délelőttön 
a pesti csalitban. A körva¬ 
dászatot a Nyugati érkezési 
oldalánál kezdtem. Oda épp 
akkor futott be egy gyors¬ 
vonat, milliomegy utassal. 
Beláttam, hogy ott és a 
közvetlen közelben hiába 
állnék vadlesen. Elvillamo- 
soztam a Blaha Lujza térig. 
Taxira, persze, ott sem lel¬ 
tem. Elsétáltam először a 



Dohány utca, majd a Gyu¬ 
lai Pál utca sarkán levő 
taxiállomásig. Ott sem ta¬ 
láltam mást, csak lesben 
álló utasokat. Vadászszen¬ 
vedélyem nem hagyott nyu¬ 
godni, villamosra szálltam, 
lehajóztam vele az Erzsé- 
bet-hídig, onnan visszafelé 
indulva gyalogosan, becser¬ 
késztem a Veres Pálné ut¬ 
cai, a Semmelweis utcai, 
majd a Filmmúzeum előtti 
taxiállomásokat. „Vadra”, 
persze, sehol sem leltem, 
csak egy jóindulatú vadász¬ 
társra, aki elárulta, hogy 
úticélomat az ötös busszal 
is megközelíthetem. A 
buszra már csupán tíz per¬ 
cet kellett várnom. Amikor 
felszálltam rá, fél tizenegy 


volt. A taxivadászatot pont¬ 
ban fél tízkor kezdtem ... 

Másnap, hétfőn, a pesti 
Csikágóban jártam, s onnan 
szerettem volna telefonálni 
Kelenföldre. A Bethlen Gá¬ 
bor téren találtam az első 
utcai telefont. Hagyomá¬ 
nyos, fülkés megoldású volt. 
A tantuszt nehézkesen 
nyelte le az öreg masina, 
de csakhamar ki is köpte. 
Ezt a játékot háromszor 
megismételte, akkor én fel¬ 
adtam, és továbbálltam. A 
Nefelejcs utcában egy mo¬ 
dern, fali készülékre buk¬ 
kantam. A forintost vígan 
elnyelte és máris adta a vo¬ 
nalat. Ám a gond akkor 
kezdődött, amikor tárcsáz¬ 
ni akartam a hívandó szá¬ 
mot. A készüléken ugyanis 
nem volt tárcsa. A Hernád 
utca elején egy új, a köze¬ 
pén egy régi típusú készü¬ 
lék akadt „puskavégre”. 
Sajnos mindkettőt kilőtte 
már előttem valaki... 

Harmadnap, kedden, dél¬ 
előtt fél tízkor kezdtem el 
tárcsázni a 02-es számot. 
Táviratot szerettem volna 
feladni, sürgősét. Fél tizen¬ 
egyig tárcsázgattam, hol 
ellankadó, hol ismét meg¬ 
újuló szorgalommal. Fog¬ 
laltat jelzett, mindvégig, 
kitartóan. Akkor elhatároz¬ 
tam, hogy nem leszek töb¬ 
bé magányos vadász, ha¬ 
nem vadásztársaságba tö¬ 
mörülök kollégáimmal. Hat 
készüléken vettük űzőbe 
egyszerre a vadat, s tíz per¬ 
cen belül sikerült is elejte¬ 
nünk azt az egyik vona¬ 
lon ... 

Nem mondom, csekélyke 
zsákmány, háromnapi va- 
dászgatás után. 

(r. b.) 



H 


gy kezdődött , hogy a 
rádióm önállósította 


magát. Bekapcsolás után 
egy ideig szólt, aztán sűrű 
hallgatásba burkolózott. 
Egy Philips-típusú holland 
készüléktől nem ilyen vi¬ 
sel kedést vár az ember, 
ezért fogtam és elvittem az 
újpesti IV. sz. Rádiójavitó 
Szervizbe (Árpád út 62.). 
Ez 1970 júniusában történt. 

A következő hetek során 
többször érdeklődtem, de a 
szerviz emberei átvették a 
táskarádióm módszerét , ők 
is sűrű hallgatásba burko¬ 
lóztak. Július végén kül¬ 
földre utaztam, a készülé¬ 
ket a leányom hozta el a 
szervizből, 190 forintot fi¬ 
zetett a javításért. 

1971 februárjában tértem 
haza, a készüléket távolié- 


SOVÁNY REGGELI 

Legutóbbi kiszállásom¬ 
kor Pécsett a Nádor szál¬ 
lóban laktam. Itt kötelező 
a reggeli a szállóvendé¬ 
gek számára. (Ha nem is 
a fogyasztás, de c fize¬ 
tés.) Mivel reggel korán 
elutaztam, hideg reggelit 
kértem. Meg is kaptam, 
tetszetős csomagolásban. 
Amikor a vonaton kibon¬ 
tottam, meglepődtem. A 
20 forintos reggelicsomag 
ugyanis a következőket 
tartalmazta: egy sertés¬ 
májkonzerv, egy három- 
szöqletü Mackó-sajt, két 
szelet kenyér, egy zöld¬ 
paprika. A bosszúsáaom 
még fokozódott, amikor 
észrevettem, hogy a kon¬ 
zerv felnyitásához szüksé¬ 
ges 50 filléres konzerv- 
nyítót is megspórolták. 

F. G. 

Budapest 



Az ember sok mindent 
vásárol az életben, amire 
nincs is szüksége, mégis 
megveszi. A napokban pél¬ 
dául egy egészen fiatal — 
négyhetes — hölgyet aján¬ 
dékoztam meg egy elegáns, 
angol cuclisüveggel, ő pe¬ 
dig viszonzásul, hogy örö¬ 
met szerezzen nekem, az új 
üvegből kívánta elfogyasz¬ 
tani a vacsoráját. 

Az étkezés ezután így 
folyt le: a hölgy a szájába 
vette a cuclit, az üveg tar¬ 
talma pedig az üveg nyaka 
és a cucli pereme között 
megjelenve, a hölgy nyaká¬ 
ba csurgott . Vagyis a va¬ 
csora a szó legszorosabb 
értelmében lefolyt. 

Nagyon bánkódtam az 
eseten, és a rosszul záródó , 
elegáns üveget nem is a 
negyvenkét forint miatt 
(ennyibe kerül), hanem a 
peches vacsora feletti bősz ¬ 


BUTASÁGOM TÖRTÉNETE 

szúságomban visszavittem 
a boltba (egy Korvin Ottó 
utcai háztartási boltba), s 
mondtam, mi történt. A 
boltban azonban fejcsóvál¬ 
va néztek rám: 

— Hogyan is gondolja — 
mondták —, hogy kicseré¬ 



lünk egy cuclisüveget. Az 
egészségügyi szabályok a 
legszigorúbban tiltják ezt! 

Tényleg! — szégyelltem el 
magam. — Hogy én erre 
nem gondoltam! Restel¬ 
kedve kullogtam ki a bolt¬ 
ból, és már a harmadik 
sarkon túl jártam, amikor 


ismét csak az eszembe ju¬ 
tott valami: 

Hiszen én azt az üveget 
nem azért vittem vissza, 
mert két számmal nagyobb 
volt, hanem azért, mert 
hibás volt! En nem cse¬ 
rélni akartam, más szín¬ 
re, fazonra vagy guminad¬ 
rágra, hanem egy jót 
akartam a hibásért! 

Szó sincsen arról, hogy 
amit én visszavittem, azt el 
kellene adni másnak. Nem 
azért, mert nem higiénikus, 
hanem mert hibás! 

Annyi azonban szent , 
hogy én még egyszer vissza 
nem megyek a boltba ez¬ 
zel az üveggel. Magam fo¬ 
gok belőle enni, szilvás¬ 
gombócot. 

Az elég darabos táplálék 
ahhoz, hogy ne másszon ki 
oldalt, a cucli pereme alatt. 

s: p. 



A NÉMA RÁDIÓ 

temben senki sem használ¬ 
ta. Most örömmel kapcsol¬ 
tam be, de azt kellett ész¬ 
lelnem, hogy a javító-ne¬ 
velő munka mit sem hasz¬ 



nált. Pár perc műsor, és 
aztán. .. néma csend. A 
készüléket visszavittem a 
szervizbe, ott az ajtóra 


ILYEN 

Verőfény. Zöld pázsit Vi¬ 
rágok, csodásak. Margitszi¬ 
get. Körülzümmögő csend. 
Százados fák. Tövükben te¬ 
lefonfülke. Sárga, modern. 
Kapóra jön, mert beszél¬ 
nem kell, sürgősen. Belé¬ 
pek. 

Bedobok egy érmét, s 
már van vonal. Szempillan¬ 
tás alatt. Sőt az érme visz- 
szahull. Pedig beszéltem. 

Remek alkalom! Még 
egyet hívok. Üjra dobok, 
újra visszahull. Vonal ma¬ 
rad. Tárcsázok. Kicsöng. 
Beszélek. Remek! Felhívok 
még egy lebeszélni valót. 
Érme be. Vonal. Tárcsázás 
Kicsöng. Érme vissza. Be¬ 
szélek. Remek! Még ilyet! 

Ezt nem lehet abbahagy¬ 
ni Mint egy megszállott, 
egyre szenvedélyesebben 
dobok be. Vonal, tárcsázás, 
kicsöng, érme vissza, be¬ 
szélek. Mint a karikacsa¬ 
pás! 

összes intéznivalómat le¬ 
beszélem, s már csak tár¬ 
csázok, kicsöng, beszélek — 
félájultan. Mert ez már 
csoda, mi több: elégtétel! 
Sok mindenért. Naponkénti 


VÁLASZ 55 LEVÉLRE 

Petróleumfőzőt kerestem, 
de a magam erejéből sehol 
sem találtam, így írtam a 
rudasnak. Levelem nyo¬ 
mán igen sok ajánlatot 
kaptam. Nemcsak Buda¬ 
pestről, de Hódmezővásár¬ 
helyről, Siklósról, Kőszeg¬ 
ről, Kaposvárról, Etyek- 
ről, Balatonudvariból is 
kaptam levelet. A pestiek 
közül volt, aki el is hozta 
a készüléket személyesen. 

Igazán megható, meny¬ 
nyire igyekeztek az isme¬ 
retlen emberek segíteni 
szorult helyzetemen. 

Először arra gondoltam, 
megválaszolom a leveleket, 
de tekintettel a nagy szám¬ 
ra (55 levelet kaptam), ez 
lehetetlen. 

így hát ezúton mondok 
köszönetét mindnyájuknak. 

Barabás Lajosné 
nyug. zenetanár 
Budapest 


mutattak. így a központba 
siettem, ahol meghallgat¬ 
ták kérésemet, a rádiót el¬ 
küldték a szervizbe s kö¬ 
zölték, hogy egy hét múlva 
érte mehetek. 

Érte mentem. Bekapcsol¬ 
ták, pár perc műsor, 
majd ... ismét a makacs 
némaság. Tizennégy hónap 
után most már kezd egy 
kicsit az idegeimre menni. 
Legalább lenne valaki a 
szervizben, aki időnként 
elmesélné, mi is volt a mű¬ 
sor ... Minthogy a rádió 
előfizetési díja havonta tíz 
forint, úgy érzem, a 190 fo¬ 
rintommal ennyire bőven 
rászolgáltam. 

üzv. Varga Ferencné 
nyugdíjas 

Bp. IV., Pozsonyi út 2/c IX/116. 

IS VAN 

bosszúságokért, még ki nem 
javított hibákért! Nem a 
potya miatt, az erkölcsi si¬ 
kerért. Mert lám, nem csak 
idegtépő, csapnivaló és bé¬ 
na automatáink vannak, de 



nyel, de ad, nyújt s még¬ 
hozzá folyton, fizetség nél¬ 
kül. 

Szinte bűnbánattal a töb¬ 
biekért, az elnyelésükért, a 
recsegőkért, az állandó 
„ROSSZ”-akért. Vigasztalá¬ 
sul. Kárpótlásul. Egy — 
milliók között. 

De rátaláltam. S most 
szeretném világgá kürtölni, 
hogy ILYEN IS VAN, még¬ 
hozzá nálunk, Budapesten: 
1971 nyarán. 

T. M. 


BEJGLI, HÜTVE 

Június harmadikán el¬ 
romlott a hűtőszekrényem. 
Még aznap bejelentettem a 
helyi Gelkánál. Ki is száll¬ 
tak azon nyomban a hely¬ 
színre, szemreveték a be¬ 
teg gépet, s megígérték, 
hogy néhány nap alatt or¬ 
vosolják a baját. 

Azóta sem jártak nálam 
a kedves szakemberek. Én 
ugyanis sűrűn járok a nya¬ 
kukra, ígérgetnek, biztat- 
gatnak, de a hűtőgép a há¬ 
rom meleg nyári hónapban 
gyógyítatlan maradt. 

Remélem, karácsonyra 
majd csak megjavítják, s 
akkor abban tarthatom 
majd a bejglit ... 

Túri Ferencné 
Hatvan, Árpád u. 3. 


























HOS5ZÜ RABSAG 


MAI SZÜLŐ 



- Még Icétszózötvenererrel tartozom az OTP-nek. .. 



- Igaz, hogy vasárnaponként prédikáltunk neki, de tulajdonképpen a bölcsőde, az 
óvoda, a napközi és az iskola nevelte... 


RAGADOZÓ VILÁG 

Érdekes londoni hír: 

A „Vega'j a vegetáriánusok (magyarul növényevők) híres étterme bezárt. Annyi év¬ 
tized után győztek a húsevők. 

Mi több: az étterem helyén mészáijzek nyílik. 




SZÓRAKOZOTT SZÍVSPECIALISTA 



ATLÉTASZAKÉRTÖK 



- Nagyszerű! Helsinki utón most már tudjuk, 
hogyan nem kell a jövő évi olimpiára fel¬ 
készülni i 


orsós Béla úrvezető sze¬ 
meiben lilás fények 
viliództak. Már tized¬ 
szer haladt el munkahelye 
előtt, de nem tudott megállni, 
mert egy centi parkírózóhely 
sem akadt. Bármerre ment, 
„Megállni tilos” táblák vigyo¬ 
rogtak kárörvendően a sze¬ 
mébe. A parkírozóban kocsi 
kocsi hátán. Végre talált egy 
üres helyet, de azon egy asz- 
szony feküdt, átlósan. 

— Foglalt a hely! — kia¬ 
bálta eszelősen. — A férjem 
otthon alszik, addig én fogla¬ 
lom neki a parkírozót! 

Korsós meg akart állni, hogy 
jobb belátásra bírja, de nem 
tehette, mert mögötte száz ko¬ 
csi tülkölt, fényjelzett, és a 
rendőr is ingerülten figyelmez¬ 
tette: 

— Tovább!... Tovább! . .. 
Ne csináljon dugót! 

Korsós emlékezett arra, hogy 
valahol a város végén, egy 
mellékutcában látott egyszer 
néhány szabad négyzetmétert, 
melyen nem állt kocsi. Rá¬ 
lépett a gázra és boldog re¬ 
ménnyel hajtott. Lassan el¬ 
maradtak mellőle a házak, de 
az út mellett, mindkét oldalon, 
kocsik álltak. Az úton fáradt 
emberek meneteltek. Vállukon 
elemózsiás szatyor. Ezek még 
tegnap este indultak el, hogy 
a külső területeken parkírozó 
kocsijukat elérjék. 

Ceglédig nem talált szabad 
helyet, tehát visszaindult. 
Gyomrába belemart az éhség, 
szédülni kezdett a szomjúság¬ 
tól. Űtköben látott egy presz- 
szót, de előtte és utána kilo¬ 
méteres sorokban álltak az 
autók. Egy férfi intett neki, és 
felajánlotta, hogy lelépési dí¬ 
jért átad egy parkírozóhelyet. 
Az összeg, melyet megjelölt — 
pontosan annyi volt, mint a 
kocsija ára. 

Üjra a fővárosban cirkált. 
Előtte és mögötte, végelátha¬ 
tatlan sorokban, hömpölyög¬ 
tek az autók. A vezetők kari¬ 
kás szemébe tekintve, rögtön 
látta, hogy ezek sem mennek 



sehová, csupán helyet keres¬ 
nek, ahol megállhatnának. Egy 
piros lámpánál mellé sodró¬ 
dott egy kollégája. 

— öt napja úton vagyok — 
hörögte. — Már el akartam 
hagyni a kocsit, vigye, aki 
akarja, de nincs hely, ahol 
meg lehet állni — mondta, és 
máris továbbhajtott, mert a 
lámpa zöldre váltott. 

Korsós már csak az estében 
reménykedett, de hiába. A jár¬ 
dák szélén mindenütt kocsik 
álltak, akinek pedig nem ju¬ 



tott hely, az békésen körözött 
valamelyik körúton. Hajnal 
felé egy autó volánja mellett 
megpillantotta a feleségét... 

— Téged kereslek! — kia¬ 
bálta az asszony. — Hoztam 
neked tiszta fehérneműt, de 
nem tudok megállni... 

S akkor — szerencsére — el¬ 
fogyott a benzinje. Boldogan 
csapta be maga mögött az aj¬ 
tót, de a közlekedésrendészet 
riadóautója észrevette. A ko¬ 
csit a legközelebbi benzinkút¬ 
hoz vontatták, feltöltötték, és 
figyelmeztették, hogy ilyen át¬ 
látszó trükkökkel nem lehet a 
közlekedési fegyelmet megsér¬ 
teni. 


A második napon eszébe ju¬ 
tott, hogy a soroksári lóvásár- 
téren látott egyszer néhány 
négyzetméternyi szabad he¬ 
lyet. Már messziről felismer¬ 
te a táblát, mely jelezte: 
„Fizető parkírozóhely”. Boldo¬ 
gan hajtott oda, de az oszlo¬ 
pon hatalmas felirat hirdette: 
„A parkírozóhelyek 1985-ig 
elővételben elkeltek. Legköze¬ 
lebbi parkírozó a hortobágyi 
hídi-vásártéren.” 

Estefelé újra látta a felesé¬ 
gét. A szemben hajtó gépko¬ 
csioszlopban úszott valamerre. 
Bágyadtan intett, de úgy tet¬ 
szett, mintha nem ismerte vol¬ 
na meg. önkéntelenül is a fék¬ 
re lépett — mögötte több száz 
kocsi összekoccant —, és ab¬ 
ban reménykedett, hogy köz¬ 
lekedési dugó keletkezik, de a 
forgalomirányítók tovább te¬ 
relték az oszlopot. Egy vezető 
kiugrott a kocsijából, és el 
akart menekülni, de visszapa¬ 
rancsolták. A karaván tagjai 
már ismerték egymást, voltak 
olyanok, akik hetedik napja 
keringtek együtt. Egy szeren¬ 
csétlen sorstárs elmesélte, hogy 
a feleségével együtt indult el, 
de az asszony a harmadik na¬ 
pon nem bírta tovább, egy 
lámpánál kiugrott * a kocsiból, 
megszökött egy alakkal, aki¬ 
nek két éve áll a kocsija a 
parkírozóhelyen. 

Korsós Béla úrvezető bo¬ 
lyongása közben lassan elér¬ 
kezett az emberi kor legvégső 
határáig. Beletörődve sorsába, 
békésen lehelte ki lelkét, 
nyolcvanéves korában, negy¬ 
venévi szüntelen vándorlás 
után. Boldog volt, mert tudta, 
hogy vár rá az örök parkírozó, 
ahol végre leveheti a lábát a 
kuplungról. 

Egy nagy fekete autóba szál¬ 
lították át, mely azonnal elin¬ 
dult, parkírozót keresni... 

ősz Ferenc 








































































































FURCSA ESET 


NEM JELLEMZŐ ... 





CiPő'-/v\aoaSM& oszTáiy&iN 


H a emlékezetem nem 
csal, nyugodt lélekkel 
kijelenthetem, hogy 
eddig még sohasem írtam 
a cipók (minőségével kap¬ 
csolatos gyakori panaszok¬ 
ról. Ez a téma „lerágott 
csont”, és — a Ludas szá¬ 
mos karikatúráját és cik¬ 
keit nem említve — írtak 
erről mások több száz vagy 
talán ezer riportot, glosz- 
szát, cikket az utóbbi tíz 
esztendőben, (a korábbi 
évekről nem is beszélek). 
Miért írtam volna tehát én 
is? Eleget hánytam falra a 
borsót enélkül is számos 
más ügyben, aminek szóvá 
tételével segíteni szerettem 
volna a hibákon. Blamál- 
jam magamat a cipővel is? 

Most is csak azért fog¬ 
lalkozom a cipők minőségi 
kifogásaival, mert a Ma¬ 
gyar Nemzetben olvastam, 
hogy a Kereskedelem Mi¬ 
nőségellenőrző Intézet, a 
KERMI, az elmúlt negyed¬ 
évben harminchat, főleg 
vidéki üzletben ellenőriz¬ 
te a forgalomban levő ru¬ 
házati cikkek minőségét. 
Ennek során megállapítot¬ 
ta, hogy minden harmadik 
pár cipő, a textilruházati 
cikkeknél pedig minden 
ötödik darab, a tényleges¬ 
nél magasab minőségi osz¬ 
tályba van besorolva. (Még 
véletlenül sem szól arról a 
krónika, hogy hány pár ci¬ 
pőt osztályoztak lefelé). 

A vásárló nagy előszere¬ 
tettel hibáztatja a gyen¬ 
gébb minőségű, de maga¬ 
sabb osztályba sorolt cipő¬ 
ért a kereskedelmet. Amin 
aligha lehet csodálkozni. A 
vevő a boltban vásárol, és 
nem a gyárban, ahonnan 
a felértékelt árú cipő az 
üzletekbe kerül. Amiért 
most végre én is rászántam 
magam, hogy cipőügyben 
letegyem a garast, többi 
között azt is szeretném el¬ 
érni, hogy a vevő ne a ke¬ 
reskedelmet szidja minden 
harmadik pár cipőért, mert 
a magasabb osztályba so¬ 
rolás miatt az értékénél 


magasabb árat fizetett. 
Szidja csak nyugodtan a 
gyártó vállalatot. A keres¬ 
kedelmet enélkül is szidják 
eleget, mert ez a divat ná¬ 
lunk. Okkal is, ok nélkül 
is. 

Továbbá: a többi között 
azt is szeretném elérni, 
hogy a gyárak a kötelező 
állami szabványok előírá¬ 
sait vegyék figyelembe, 
mert ezzel végre megjavít¬ 



hatják a cipők minőségét. 
A KERMI szerint azonban 
éppen ezt nem veszik fi¬ 
gyelembe. Vajon ki tudna 
felelni arra, hogy ha egy¬ 
szer már vannak ilyen ál¬ 
lami szabványok, miért 
hagyják azokat figyelmen 
kívül? Fel sem tudom té¬ 
telezni, hogy a gyárak ezt 
a magasabb haszon eléré¬ 
se érdekében teszik. 

A többi között még azt 
is el szeretném érni, hogy 
ne a KERMI munkatársai 
dolgozzák halálra magukat 
a cipők ellenőrzésével, van 
nekik elég, más dolguk is, 
hiszen a mosóportól a kon- 
zervekig mindent nekik 
kell ellenőrizniük. Fára¬ 
dozzanak ezzel azok, aki¬ 
ket illet! A cipőgyáraknak 
is vannak felelős vezetői, 
fő- és almérnökei, fő- és 


alművezetői: megszervez¬ 

hetnének a gyáron belül 
olyan belső ellenőrzési 
rendszert, amely már ná¬ 
lunk régóta a MEO névre 
hallgat és eléggé ismert in¬ 
tézmény. No már most: ha 
ez a MEO a helyszínen, a 
gyárban úgy ellenőrizne, 
hogy a gyengébb minőségű 
cipőt a megfelelő osztály¬ 
ba (megfelelő árért!) és 
nem a magasabb osztályba 
(magasabb árért!) sorolná, 
akikor kevesebb munka há¬ 
rulna a KERMI-re, keve¬ 
sebbet mérgelődne a vevő, 
és csak annyit fizetne a 
cipőért, amennyit az tény¬ 
legesen megér. 

De hogy senki sem gya¬ 
núsítson azzal, hogy maxi¬ 
malista vagyok, már ele¬ 
ve leszögezem: a cipők mi¬ 
nőségének évek hosszú so¬ 
ra óta áhított javulását 
nem feltétlenül az általam 
említett radikális eszkö¬ 
zökkel muszáj megvalósí¬ 
tani. Kár lenne mindjárt 
fejest ugrani, ha ez foko¬ 
zatosan is elérhető. Ha, te¬ 
szem fel például, a cipő¬ 
gyárak tanulnának a tex¬ 
tilruházati cikkeknél elért 
eredményekből, máris na¬ 
gyot lépnénk előre. Mint 
említettem, a KERMI vizs¬ 
gálata szerint ebből az 
áruféleségből csak minden 
ötödik darabot soroltak a 
ténylegesnél magasabb mi¬ 
nőségi osztályba. Igazán 
meg lehetünk elégedve. 

Vajha elérnénk egyszer, 
hogy csak minden ötödik 
pár cipővel tudná ezt a 
fölértékelési trükköt lelep¬ 
lezni a KERMI! Már ez is 
nagyon örvendetes ered¬ 
mény volna. 

Mert ha csak minden 
ötödik pár cipőt kell a vá¬ 
sárlónak túlfizetnie, akkor 
az már egészen más ... 

Földes György 


FIGYELMES VENDÉGLÁTÁS 
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A „SALTO MORTALE" HATASA 



— Az lesz a vége, hogy megint beleesel a húslevesbe! 



































































































































ÍGY LATJA EGY AMERIKAI KARIKATURISTA... 







...hogy megmentsük 
gazdaságot ... 



a ...és négyévenként elnö¬ 
köt választunk... 

(Jules Ferrer rajza a 





.. . hogy eltereljük a figyel¬ 
met a problémákról... 


,The New Republik*’ cimü washingtoni lapból) 


KÜLÖNÖS KÉRDÉS 

Az angliai Távol-keleti 
Volt Hadifoglyok Szerve¬ 
zete nevében Mr. George 
Cárról, aki négy évet töl¬ 
tött japán hadifogságban 
(és ez a négy év nem tar¬ 
tozik élete legszebb idő¬ 
szakai közé), a következő 
kérdést tette fel a „Daily 
Mirror” cikke szerint: 

— Meghívnánk hivatalos 
baráti látogatásra Musso¬ 
linit vagy Hitlert, ha élne, 
hogy megkoszorúzza az is¬ 
meretlen katona londoni 
iíremlékét? 

A kérdést az 51 éves 
veterán azzal kapcsolat¬ 
ban tette fel, hogy októ¬ 
berben Hirohito japán 
császár az angol királynő 
vendége lesz a megszo¬ 
kott ünnepi külsőségek 
mellett. 

A volt hadifoglyok kö¬ 
zött általános a vélemény, 
hogy az egykori fogolytá¬ 
bor nem összkomfortos 
körülményei között sok 
mindenre gondoltak, csak 
erre a látogatásra nem. 



£ z a szó karriert csi¬ 
nált a nyelvünkben. 
Sajnos. 

Először csak fiatal fér¬ 
fiaktól hallottam, aztán idő¬ 
sebb írók novelláiban, re¬ 
gényeiben bukkant fel a 
szó — az író valószínűleg 
így akarta tudtunkra adni, 
hogy ismeri a fiatalokat —, 
de most már nemcsak a 
férfiak, a nők is mondogat¬ 
ják: „A csaj, akivel együtt 
dolgozom .. ”, „Az íróasztal 
mögött egy szigorú tekin¬ 
tetű, idősebb csaj ült.. 

Ha ezt a szót hallom — 
csaj — megborzongok. Fia¬ 
talabb koromban nagyon 
divatos volt a „spiné” kife¬ 
jezés, de ez a szó csak sze¬ 
rényebb sikereket ért el. 
Sohasem volt annyira fel¬ 
kapott, mint most a csaj. 
S mindig pontosan tudtuk, 
illetve éreztük, hogy ki a 
spiné és — uram bocsáss! 
— ki a spinkó. (Az időseb¬ 
bek talán még emlékeznek 


erre a változatra is.) A szó¬ 
ban rejlő gúnnyal, megve¬ 
téssel, lenézéssel viszonylag 
tisztában voltunk és kü¬ 
lönbséget tudtunk tenni a 
nő és a spiné között. És 
még valamit: egy nő soha¬ 
sem mondta magáról azt, 
hogy spiné, de azt már hal¬ 
lottam — nem is egyszer 
—, hogy valaki csajnak 
mondja magát. 

Tetszenek ezt érteni, ké¬ 
rem szépen? Mert én nem 
értem. 

Lehet, hogy a mai fiata¬ 
lok kitűnően szolmizálnak, 
és a zenei képzésük meg¬ 
alapozottabb, mint a mienk 
volt annak idején, de a 
szavakhoz botfülük van. 
Pedig a szavak muzsikál¬ 
nak, és amit nem magya¬ 
ráz el a nyelvtan, a nyelv- 
tudomány, azt elmagyaráz¬ 
za a zene, a szó zenéje. S 
akinek füle van a hallásra, 
az különbséget tud tenni 
lány és leány között — óriá¬ 


si a különbség! — és meg¬ 
hallja a csaj szóból kiáradó, 
fölényes, lekicsinylő, nyi¬ 
korgó muzsikát. 

Csaj. 

Véleményem szerint — 
persze ez szubjektív érzés 
— egy csajjal lehet sétálni, 
táncolni, összebújni egy 
eszpresszóban, moziba men¬ 
ni, de a csajt nem lehet be¬ 
mutatni a mamának. Mert 
a mamák mindig pontosan 
tudják, hogy mi a különb¬ 
ség egy lány és egy csaj 
között. A csajjal nem lehet 
beszélgetni — érzésem sze¬ 
rint —, de nyomhatjuk neki 
a legkülönbözőbb szövege¬ 
ket. Azaz a sódert. A csaj¬ 
jal lehet ötórai teára men¬ 
ni, víkendezni, ágyba bújni, 
de a férfiak rendszerint 
nem a csajt veszik el fele¬ 
ségül, legalábbis én még 
egyszer sem hallottam, hogy 
egy férfi azt mondta volna: 
„Ez a csaj lesz gyermekeim 
anyja.” Természetesen a 



csaj is férjhez megy. Előbb- 
utóbb jön egy ürge, és el¬ 
veszi ... Áldásom rájuk ... 

Egy biztos: ha nő lennék, 
kikérném magamnak a csaj 
elnevezést, mert csak egy 
nő lehet egyenrangú társa 
a férfinak. A csaj soha. 
Még akkor sem, ha rendes 
csaj. 

Mi tehát a teendő? Ho¬ 
gyan vegyük fel a harcot e 
szó ellen? 

Javaslatom a követke¬ 
ző. .. De ezt most nem 
mondom el... A kávéház¬ 
ban, ahol ezt a kis dolgo¬ 
zatot írom, ül egy nagyon 
csinos nő, és keresztrejt¬ 
vényt fejt. Most feláll, és 
ringó léptekkel elindul a 
telefonfülke felé. Utána né¬ 
zek. Hát igen, ez csaj. Min¬ 
den kétséget kizáróan. Há¬ 
tulról is az, ahogy így el¬ 
nézem. És ezt minden férfi 
tudja a kávéházban. Lát¬ 
szik a szemükön. 

Tanulság: nem csak fül 
kell az édes anyanyelvűnk 
titkainak megértéséhez. Né¬ 
ha szem is kell hozzá. 

Mikes György 


PARBAJ RALATONI HÉTVÉGE 







































































— Kétféle bajom is van , 
Sándorkám — ereszkedett 
le a híres belgyógyász 
mély foteljébe mély sóhaj¬ 
jal a tudós, öreg profesz - 
szórunk. — Nyilván össze¬ 
függő két nyavalya, annyit 
én is konyítok a te mester¬ 
ségedhez . 

— Mi a kétféle panasz, 
kedves öregem? 

— Már egy hete észle¬ 
lem, keservesen .. . Hát el¬ 
jöttem, pedig tudod , hogy 
mennyire viszolygok tőle¬ 
tek, orvosoktól. 

— Ne viszolyogj tőlem, 
mert garantálom , hogy 
megmentem azt az érté¬ 
kes életedet. Csak a haza 
kedvéért ... Ki vele! Mi a 
panasz? 

— Reggel, a fürdőszobá¬ 
ban émelygés fog el és vö¬ 
rös foltok ütnek ki az ar¬ 
comon; tüzes és fáj az arc¬ 
bőröm, de lázam nincs, 
megmértem. Ebéd után is 
hányinger kínoz, de az ar¬ 
comon semmi sem látszik 
Előbb Zoli barátunkhoz, a 
bőrgyógyászhoz mentem el. 
De délután, amikor sem¬ 
mit sem látott az arcomon. 
Hát másnap reggelre ren¬ 
delt A tízfilléresnyi vörös 
foltok láttán megmérte a 
lázamat , 36.5 volt ; hüm- 
mögött és hozzád küldött, 
hogy ez már a belgyógyász 
dolga, azt mondja 



hányingered ? Pontosan 
mikor? És mikor tűnnek 
elő a foltok az orcádon? 

— A foltok mindig csak 
reggel. A gyomrom azon¬ 
ban reggel is és ebéd után 
is felfordul és lefekvés 
előtt is. Érdekes — talál¬ 
ta még csak úgy melles¬ 
leg közlendőnek a profesz- 
szor úr —, hogy amióta ez 
a gyomorémelygésem és 
ez a kiütésem van, azóta 
alig tudok egyszer 
megborotválkozni azzal a 
legfinomabb angol zsilet¬ 
temmel, amelyikkel más¬ 
kor hússzor is patyolatsi¬ 
mára kaparózom. 

A zsilettnél is élesebb 
eszéről ismert belgyógyász 
e „mellékes” megjegyzés 
hallatára a homlokára 
ütött. De nem a páciens 
homlokára, holott ott volt 
a baj. Hanem a saját hom¬ 
lokára. Azt a másik öreg 
és kopasz kobakot csak 
gyöngéden megsimogatta 

— Menj haza nyugodtan , 
drága jó, dilis öreg cim¬ 
borám. És holnap reggel 
ne a fogpéppel borot¬ 
válkozz, hanem a borotva¬ 
krémmel. És reggel és 
délben és „lefekvés előtt” 
ne a borotvakrémmel mos¬ 
sál fogat, hanem a fogpép¬ 
pel. 

György Ferenc 



ÉTELPIRULA 

(Kép a jövőből) 


A BUKOTT DIÁK 


- Most itt fog KRESZ-bŐI pótvizsgázni .. . 



- Haszontalan kölyök, hová viszed az esküvői ebédet?! 


MUNKAERŐ-CSÁBÍTÁS 


FELVÁNDORLÁS 



- Asszonyom, adjo hozzánk a fiát technikusnak! 
A mai naptól számítjuk a törzsgárdatagságát! 


- Az én lányom Pestre ment grillcsirkének. . 



KICSI A VILÁG 

Egy ismert művész így panaszkodott: 

- Rettenetes! Nem tudok kijutni a lakásomból. 
Felszedték a kövezetét, árkok, kőhegyek vesznek 
körül, én meg nem vagyok hegymászó, és külön¬ 
ben is kilencven éves elmúltam. 

A művész: Picasso. 

Helyszín: a francia Riviéra Grasse nevű városa. 
Úgy látszik, Földünket állandóan átalakítják... 




A NAGY EMBER KIRÁNDUL 


CSALÓDÁS 


- Legalább azt intézted volna el, hogy 
a Nap a hegy túlsó oldalán süssön ... 


— Pedig milyen remek ajánlóleveleket hozott... 
































































































ÚJ TELEKTULAJDONOS 


JÓ SZOMSZÉDSÁQ 


MEGLEPŐ ESET 






— Szánalmas naivitás, 
Vér kapitány. A maszekok 
egy perc alatt fejre állíta¬ 
nák. Egy életen át nyög¬ 
hetné a pönálét. 

— Akkor talán egy kis 
mosodát nyithatnék. Rek¬ 
lámoznám magam. „Folt 
esett az ágyneműjén? Ezt 
csak Vérrel lehet lemosni!” 
„Pacni a kapricon? Flekk 
a cihán? Ez Vért kíván!” 

— Efféle ízléstelenséggel 
ma már Hollywoodban sem 
jutna semmire. 

— Esetleg elmehetnék 
egy futballcsapathoz intéző¬ 
nek? 

— Ott úgyis túlkínálat 
mutatkozik. 

— Rémes. Szóval pusz¬ 
tuljak éhen? Sehol nincs 
már szükség egy jó nevű 
kalózra? 

— Azt nem mondtam. De 
ha megint bőgni kezd, a fe¬ 
jére borítom ezt az akvá¬ 
riumot. Majd megpróbálunk 
valamit, felhívunk egy¬ 
két számot. Maga addig 
menjen, igyék meg egy fél 
rumot. De ha bajba keve¬ 
redik, akkor köztünk vége 
mindennek. 

Pár perc múlva zűrzava¬ 
ros üvöltözést hallottam az 
utcáról. Az ablakhoz siet¬ 
tem, odalenn egy csenevész 
fiatalember püfölte Vér 
kapitányt. 

— Mi történt? — ordítot¬ 
tam. 

— Megcsípte a menyasz- 
szonyomat ez a hippi — 
kiáltott a srác, és eltáncolt 
Vér kapitány tőre elől. A 
kalóz most kardot rántott, 
és vagdalkozni kezdett. A 
srác elhajolt a penge elől, 
belharcba ment át, és ti¬ 
zenkét horgot csapott Vér 
kapitány lengőbordáira. Bé¬ 
kés szívvel engedtem le a 
rolót. A tanulság megvi¬ 
gasztalt: Vér nem válik 
vízzé, de felpofozzák. 

Jövő hétre Bulldog Jacket 
hirdeti a műsor. Kedvenc 
gengszterem volt ez a Bull¬ 
dog. A Világ Világossága, 
Szuperférfi, özvegyek Gyá- 
mola, Elnyomók Ostora, 
alig várom. Jó lesz megint 
visszafiatalodni negyven | 
évet. 

Peterdi Pál 


A szomszédom rádiója 
Bömböl, recseg, kiabál, 

S átkopogok illőn, mert az 
órám este tízre jár: 


- Hallja, szomszéd, későn van már, 
S alszanak a gyerekek; 

Csendesítse rádióját, 

Hogy a fene egye meg! 


És a szomszéd visszakopog: 

- Nem kell viszályt szítani; 

Várjuk meg, míg bemondják, hogy: 
„Tessék lehalkítani!” 

Zsombok Zoltán 


- Az állatvédő liga megbízottja vagyok! 
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HIPPI-TRAGÉDIA 


ér kapitány oltárhoz 
vezette a kormány¬ 
zó leányát, a trópusi 
égen galambok csókolóztak. 
A fregatt ágyúi üdvöt lőt¬ 
tek, és engem megütött a 
guta. Kikapcsoltam a ké¬ 
szüléket és hülyén mered¬ 
tem a szűkülő fénykariká¬ 
ba. Már ikszedszer já¬ 
rom bolondját ezekkel a 
régi filmekkel. Az ember 
azt hiszi, visszaröppenhet 
negyven évvel, izzadó és 
boldog sihederként üvöl¬ 
tözheti végig azt a másfél 
órát. Aztán mire elül a 
harci zaj, kisül, hogy nem 
ő lett siheder, hanem a 
film öregedett reszketeg, 
pókháló szakállú aggas¬ 
tyánná a konzervdobozban. 
Megfordultam. Vér kapi¬ 
tány ült az asztal mellett és 
a terítő rojtjait morzsol- 
gatta. 


letre méltó seborvosként 
tengeti napjait? 

— Nekem azt mondták, 
hogy ő a világ legszebb 
nője. 

— Ez? Ez a cukor baba? 
Ez a fitos kis nyafogógép? 
Idehallgasson, egyetlen ha¬ 
tos villamos peronján ti¬ 
zenhat különbet talál. Aki 
után a maga menyasszonya 
még a meleg vizet se vihet- 
né, mert egyszerűen nin¬ 
csenek egy súlycsoportban. 

— Akar mindent tudni? 
Nekem már akkor sem volt 
a zsánerem. De hát hogyan 
szánhattam volna szembe 
a rendezővel? 


— Hogyhogy? A spanyol 
armadával igen, s a rende¬ 
zővel nem? Ez a maga ba¬ 
ja, Vérkém. Eszmei tisztá¬ 
zatlanság. Ezért vénülnek 
meg maguk idő előtt. Ür- 
isten, hiszen a királyok kö¬ 
zött is csak válogatott, mint 
Pityu a vadkörtében. Az 
egyik ellen fellázadunk, a 
másiknak behódolunk, mi? 
Hát mégis, mit képzel? 

Kihúzta magát, először 
láttam valami méltóságot 
megcsillanni savószínű sze¬ 
mében. 

— Egy kalózkapitány 
számára az a legkevesebb, 
hogy tudja, honnét fúj a 
szél. Izé... nem tudna ne¬ 
kem valamit, ahol hasznát 
vehetném a tapasztalataim¬ 
nak? Esetleg elmehetnék 
anyagbeszerzőnek ... 


— Megint átejtett — 
mondtam hűvösen. — Nem 
szégyelli magát? 

— Mit csináljak? — 
mondta szerencsétlenül. — 
Ez van. 

Előhúzta az övéből rette¬ 
gett gyilokját, a körmét 
kezdte piszkálni. Láttam, 
hogy reszket a szája széle. 
Nincs undorítóbb, mint 
amikor egy kalózkapitány 
pityeregni kezd. 


— Negyven évig azt hit¬ 
tem, hogy maga a Világ 
Világossága. A Szuperférfi, 
özvegyek Gyámola, Elnyo¬ 
mók Ostora. Most meg ki¬ 
sül, hogy csak egy szeren¬ 
csétlen kis csirketolvaj, aki 
még a saját szakmáját se 
érti. Ne bőgjön, mert a fe¬ 
jéhez vágok valamit. Ide¬ 
hallgasson, betegre röhög¬ 
tem magam, amikor ott a 
fedélzeten tojóskodott. Ma¬ 
ga, apám, egy vízibuszt 
sem tudna elvezetni, nem¬ 
hogy egy háromárbocost. 
Na, és a kis menyasz- 
szony ... mondja meg őszin¬ 
tén: nem lett volna oko¬ 
sabb, ha otthon marad a fe¬ 
nekén és gyenge, de tiszte¬ 


v 

- 


— Ha ezt tudom, nem választom a gépkocsivezetői pá¬ 
lyát ... 





























Hegedűs István: 


Mészáros András: 



A forrónadrágos, fiatal lány, fáradtan, 
pilléd ten álldogált a tűző napsütés¬ 
ben, a Pest felé vezető országúton. 
Pompás, éjfekete Mercedes kocsi tűnt fel 
a távolban és pillanatok alatt a forrónad- 
rágos mellett fékezett. 

— Halló, kislány! Szálljon be! Elfuva¬ 
rozom Pestre. Jó emberek kis helyen is 
elférnek — tárta ki a kocsi ajtaját a jó¬ 
képű vezető. 

— Menjen a dolgára! Én nem intettem 
magának, és nem kértem, hogy álljon meg 
— mondta morcosán a lány. A férfi indí¬ 
tott és dühösen elszáguldott a Mercivel. 
Alig pár perc múltán hatalmas, szédítően 
elegáns, vajszínű Chevrolet gurult a lány 
elé. A vezetője, egy matuzsálemi korú, ko¬ 
pasz férfi kiszállt a volán mellől: 

— Autóstop? Oké, darling. Én lenni 
amerikás magyar fiatalember. Elvinni ma¬ 
gát Pestre és aztán, ha akarja, Chicagóba 
is. 

— öregapám, adja át üdvözletem Ni- 
xonnak és tűnjön el! — válaszolt a lány, 
aztán meglehető¬ 
sen udvariatlanul 
hátat fordított. 

—‘Ez a mai 
fiatalság! Nem 
fogadnak szót az 
idősebbnek — le¬ 
gyintett mérgesen 
az öregúr és pil¬ 
lanatok alatt 
kámförrá vált. A 
forgalmas ország¬ 
úton most ütött- 
kopott, rozoga, 
tíztonnás teher¬ 
autó közeledett. 
A forrónadrágos 
lány izgatottan 
integetni kezdett, 
majd végigsimí¬ 
totta a blúzát, hogy érvényesüljenek a vo¬ 
nalai. Bűbájos, kacér pillantással bámult a 
tragacs vezetőjére, egy micisapkás fiatal¬ 
emberre. Csikorogva, szuszogva állt meg a 
rozoga alkotmány. 

— Szép fiú ; elvinne Pestre? 

— Szálljon be, kisanyám, mehetünk — 
felelte szívélyesen a sofőr. 

— Egy pillanat türelem! — kérte a for¬ 
rónadrágos. — Lajos bácsi, jöjjön elő. 

Az út menti bokor aljából jól megtermet, 
harcsabajuszú ember tápászkodott fel: 

— Csapjon a kezembe, fiatalember. Kös¬ 
sünk egy kis üzletet. A helyi téesz elnöke 
vagyok. Nyakunkon az őszibarack, mert 
nem kapunk elég teherautót a szállításhoz. 
Látom. Pest felé megy, és alig van rako¬ 
mánya. Megpakoljuk barackkal, szilvával, 
elvisszük a piacra. 

— Nem bánom — bólintott a sofőr —, de 
ez a szép lány lesz a kocsikísérőm Pestig. 

— Szállj csak fel, Piroska. Te vagy a mi 
téeszünk mentőangyala. Ezen a héten már 
öt teherautót szereztél nekünk. Nincs is 
gondunk többé a zöldség- és gyümölcsszál¬ 
lítással ... 

Galambos Szilveszter 





Lángol arcom, hátam izzad, 
forróságtól majd elégek, 
a nagy láztól csaknem szétmegy 
a fala a véredénynek. 

Mint az izzó cigaretta, 
mint egy középkori máglya, 
úgy érzem, mintha a testem 
mind atomhamuvá válna. 

Azt kérdezik, hogy mi történt, 
nem támadott meg a nátha, 
a 6-Oion hozzám ért eqy 
forró nadrág forró szára! 

Donkó László 





Balázs-Piri Balázs: 



- Nekem tetszett szólni? 


Fülöp György: 



- Ezek után tudom a kötelességemet. Kisasszony, ezennel 
megférem a kezét. 

Takács Imre: 



MEGKERPÉZTmIC tyzolQlHKAT: 


MI AZ ABSZOL 



Vasvári Anna: 


l 

Sajdik Ferenc: 



- Aki nem tudja, hogy az U-235- 
. bői és a Pu— 239-bő| pár száz EV 

Szűr-Szabó József: hatására 5-10 MeV szabadul fel. 




— Aki azt hiszi, hogy itt okos lehet. 


Dallos Jenő: 






Felvonultak a falbontók. 

„Felújítás” — így mondja más 
A tervre a mű tesz pontot, 

S tiéd a terv , ó, Szent Tanács! 

A kaput eltorlaszolván, 

Állványt húznak a házunkra. 

S áll az állvány , mint a bálvány. 
Szakértő szól: „Két hét munka.” 

Hajnalban üvöltés, szitok , 

Csákány csapkod, zúznak, vernek, 
Felriadnak békés lakók , 
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S amikor már egy hét múlva 
Az egész ház idegőrült 
— Mintha csak elvágták volna. 
A világra vészes csönd ült. 


Mindenre rátelepedett 

Mint hol elsuhant a halál. 

A csönd felett állvány mered, 

S a házfal szétromboltan áll. 

Eltelik egy hét, majd kettő ... 

Most! A házon megjelenik 
Két bánatos kevergető, 

S lassan a meszet keverik. 


Kavargatnak, kevergetnek, 

Déli kettőkor egy végső 
Kavarás. Felkerekednek. 

Mi az, mi az? — Szabad hétfő. 

Másnap újra kevergetik 

Kettőig. — Ez szabad kedd ma. 
Harmadnap ugyanazt teszik, 

Mert az a nap — szabad szerda. 

A szabad csütörtök se rossz! 

Szabad péntek ... S már lobogtat 
Kavarónk egy hivatalos 

Rendeletet: — Szabad szombat! 

Fohász 


Hol van a terv? Hol a határ¬ 
idő? Segíts, ó, Szent Tanács! 

Radó György 






























































































































































































































































STILSZERO RENDEZÉS 



KEZDŐDIK A TANÍTÁS 





- Megint tanulhatunk... 



ALKIMISTA 


- Kontár volt, aranyat nem tudott csinálni, 
csak valami nylont. 


mmk máim® 


Nekiállok néha külhoni 
regényt is olvasni, hogy gyér, 
de ingatag nyelvtudásomat ev¬ 
vel is megtámogassam vala¬ 
mennyire. Időnként egészen 
kellemes olvasmányra lelek 
így, s eszembe jut, lám, ezt 
nem ártana esetleg magyarra 
is lefordítani! 

Isten ments persze, hogy 
magam fogjak neki, hisz ahhoz 
nem elegendő megérteni az 
olvasottakat, hanem művészi 
fokon illik visszaadni, a ma¬ 
gyar olvasó számára is meg¬ 
felelően. 

A szóban forgó mű vége 
például így hangzik, heve¬ 
nyészett, durva fordításban: 

„Mabei csengette John tele¬ 
fonjához, és szólta hozzá: — 
Szerelmesem, nemsoká szülét 
nekünk baby! Majd saját 
örömkönny az arcon törölte 
meg , csinálta sietés a lépcsőn, 
ment be bolt , tejet inni kicsi 
miatt, és csak pár perc múlva 
érezte igen boldog John erős 
karja , aki mormolt, bele fül¬ 
be: — Ördögbe is Mabei . 
leszünk hárman, pompás! 

Így persze alig érthető, jöt¬ 
tem reá, és nekifogtam — 
csak úgy próbaképpen — ma- 
gyarabbra és életszagúbbra 


átültetni. íme: „Mabei fel¬ 
emelte a telefonkagylót, mi¬ 
által örömmel tapasztalta, 
hogy az iker beszél. Izgatot¬ 
tan várt egy órácskát, majd 



tárcsázhatott, de a készülék 
nem csengett ki. Lecsapta a 
hallgatót, mire újból az iker 
következett, majd újra szabad 
lett a vonal, de ekkor John 
készüléke jelzett foglaltat. 
Amiből legalább tudhatta, 
hogy vagy otthon van, de 
mással cseveg, vagy nincsen, 
hanem John ikre cseveg. Ma- 
bel ekkor úgy döntött, hogy 
mégse vár holnapig, inkább 
személyesen vágtat oda. A 
földszinten jutott eszébe, hogy 
nem rakta ki a szemetet, meg 
jött a villanyszámlás is, meg 
a szomszéd néni, hogy sze¬ 
rinte le lehet lakni a gázfű¬ 


tést, mert a Bálinték is le¬ 
lakják. 

Mire Mabei újra nekilen¬ 
dült, nem is tudta hirtelen, 
hogy minek. De eszébe jutott, 
és betért egy tejboltba, ahol 
a félliteres tasak a legkisebb 
adag, pohár nélkül. A tasak- 
kal átrohant az úton, érdek¬ 
lődve végighallgatta a közbiz¬ 
tonsági szakközeg formás kis¬ 
előadását, fizetett, felhágott a 
trolira, ahol rájött, hogy csak 
buszjegye van, és átszállóit 
a buszra, ahol rájött, hogy 
semmilyen jegye nem maradt. 
Erre rájött az ellenőr is, de 
megegyeztek készpénzfizetés¬ 
ben. A lift nem működött, és 
a hetedik emeleten a csengő 
se, de John meghallotta a 
dörömbölést is, és kijött hála¬ 
telten, hogy már csak te hiá¬ 
nyoztál nekem váratlanul, 
pont bontják a padlót, mert 
beázott a lenti lakó, úgyhogy 
szó sem lehet semmiről. Mire 
Mabei elzihálta, hogy nem is 
baj, mert már fogalma sin¬ 
csen róla, mit is akart. Így 
esett, hogy ettől számítva 
nemsokára 'hármasban éltek, 
és aránylag boldogan, pom¬ 
pás!” 

Szerintem tűrhetően élet- 
szagú lett így előszörre is, 
hát nem? 

G. Szabó Judit 



- Nem kaphatnék valami reprezentációs 
ugyanis a Kék Fénytől jönnek hozzám!... 


italt? 


SIKERES HÁZASSÁG 



- Nyolcszor vesztünk össze, de mindig kibékültünk a férjemmel. 
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BALAZS- PIRI, 
SAJDIK. 
FOLÖP, 

SZÓR SZABÓ, 
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Mihály meg a mechanizmus 


O tt, ahol kevés a pénz, min¬ 
dig az asszonyra marad a 
gazdálkodás. ö fogja a ban¬ 
kó sarkát , s tőle kell kirimánkodni 
még a dohányra valót is. Nem ha¬ 
talmikérdés ez, hanem praktikum, 
ö tudja, mit miért adnak a bolt¬ 
ban; melyik gyereknek a lábáról 
akar leszakadni a cipő, mikor és 
hol lehet olcsóbb húsféléi kapni; 
mennyi tüzelő kell a télre, meg 
minden. Férfiember képtelen a ke¬ 
veset úgy porciózni, hogy azért ab¬ 
ból mégis minden szükséges kitel¬ 
jen, s minden a maga idejében. 
Mert a férfit könnyen elcsábítja a 
ledér könnyelműség . 

Mondom, csak az asszonyok tud¬ 
nak olyan következetesek és szi¬ 
gorúak lenni, hogy a kicsiből is 
arányosan jusson minden napra; 
ne legyen se hopp, se kopp . A 
férfi lázadhat ez ellen, prüszköl- 
* hét , csapdoshatja az ajtót, de ké- 

remszépenezhet és udvarolhat is — 
a pénzügyi rendet nem tudja föl¬ 
borítani. 

Az én kedves barátom, az öreg 
Mihály, amúgy sem lázadó termé¬ 
szet: elfogadta ezt a rendet, amely¬ 
ben biztos volt az ő napi egy 
csomag Kossuthja, a karácsonyi 
disznóvágás, a rendes és tiszta 
ruha, a szerény, de otthonos lakás 
— és még a vasárnapi szórakozás 
is. 

Mihály már régen úgy volt szok¬ 
tatva, hogy köznapon csak az jár 
vissza otthonról, ami éppen ahhoz 
kell, hogy holnap is jó egészség¬ 
ben menjen dologra. Jó reggeli, 
tartalmas ebéd, vacsora, meg a 
napi cigaretta. Italra nem futotta. 
Pedig igen-igen szerette Mihály a 



sört. Meg is itta a maga rendes, 
ám korhelykedéshez semmiképpen 
sem közelítő adagját, mert az apró 
szívességekből kifogyhatatlan volt, 
s ezeknek rendszerint sörben fo¬ 
gadta el a kamatját. 

Egy-egy üveg mellett el is vic¬ 
celődtünk vele. 

— No jó, jó, Mihály, hát ilyen¬ 
kor hétköznap mindig rászolgálsz 
valakinek a kedvességére, figyel¬ 
mére, de vasárnap ... ünnepen ... 
amikor nincs együtt a társaság ... 

— Az nekem is vasárnap ... — 
így az öreg. — Olyankor megka¬ 
pom otthon a magam tizenegy fo¬ 
rintját, és császár vagyok ... 



— Tizenegy forintot...? 

— Pontosan annyi a járandósá¬ 
gom minden vasárnap. És amíg az 
asszony főz, én ebből szórakozom. 
De nagy huncut ám az én felesé¬ 
gem! Csak tíz órakor adja ide. 

Nem mondom, reggel önt egy 

kupa pálinkát, de példa még nem 
volt rá, hogy akár nyolc vagy 
kilenc órakor leolvasta volna a 
tizenegy forintot. Ezzel aztán me¬ 
hetek fél egyig, mert fél egyre 


kész az ebéd, otthon kell asztalhoz 
ülni! 

Fölcsigázott a tizenegy forint. 
Miért pont annyi — és nem egy 
kerek tízes vagy tizenöt? Mire 
megy ki ez a' minden vasárnapi 
tizenegy forint? 

Mihály megmagyarázta. 

— Hát ez nagyon egyszerű! Az 
én vasárnapi sörporcióm három 
korsó. Na már most, ha egy korsó 
háromötven, az már együtt tíz- 
ötven. 

— És miért nem tízötvenet ad 
az asszony? 

— Azért, mert gondos, jó asz- 
szony. Röstellné, ha pont én nem 
hagynék valami borravalót a csa¬ 
posnak ... 

Majdnem megcsókoltam az öre¬ 
get ezért a bájosságáért, pedig tu¬ 
lajdonképpen a feleséget illeti bá¬ 
mulat, hogy ilyen szépen elrendez¬ 
te a jó öreg barát vasárnapjait. 
De közben kedvem támadt egy kis 
incselkedésre. 

— Ez így komplett — mondtam 
az öregnek. — De mit csinálsz, ha 
nincsen csapolt kőbányai? Ha csak 
pilsenit mérnek vagy üvegeset? 

Az öreg még a gondolattól is 
megrebbent, de aztán katonásan 
kivágta magát. 

— Hát mit is? Mit is? Mit tehet 
ilyenkor az ember? Megiszik a 
szokott három helyett kettőt, és 
szidja a mechanizmust, amelyik 
éppen ezt nem tudta kedve szerint 
elrendezni. . . 

Azóta bizony szállóige lett ebből 
a bölcsességből. Ha valahol valami 
nincsen , már úgy mondjuk ma¬ 
gunk között: úgy jártunk mi ezzel, 
mint Mihály a mechanizmussal. 

Sz. Simon István 
























































































IMS®K és BO&tl/l/ 


Továbbra is szívesen fogadjuk f ha ezekhez hasonló tücsköt-bogarat be- 
küldenek hozzánk olvasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a hasábokon 
közszemlére tesszük, beküldőjüket pedig a szokásos módon honoráljuk. 
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Magyar ebtenyésztők Országos Egyesülete 

SZEGEDEN 



Számtanlecke a szegedi 
Hófehérke-üzlet kirakatá¬ 
ban. Ha egy 89,60 Ft-os 
szandál ára a 30%-os le¬ 
szállítás után 89,60, meny¬ 
nyibe kerül ugyanez a 
89,60-as szandál a 30%-os 
árleszállítás előtt? 

(Beküldte Gyenes Kálmán) 



Az ebek nevében is felháborodva utasítjuk 
vissza a szövegben foglalt lekicsinylést. Nem 
annyira kutyák a magyar kutyák, hogy orszá¬ 
gos kiállításukat nemzetközi részvét kísérje. 

(Bódás Péter szegedi olvasónk fotója) 


Miközben a Svájci Gárda ebédelt, 
megfiirdött a Vatikán kútjában 


Képzelem, hogy telemorzsázták a gárdisták a 
kutat! 

(Az „Esti Hirlap”-ban találta: 
If ). Pálfi Viktor, vi. oszt. tan.) 



Ezt a felvételt Pesten, az üllői 
út 53/b sz. ház kapujában készí¬ 
tette Jutási Andor olvasónk. Az 
tnég csak hagyján, hogy az épít¬ 
kezés miatt a forgalmat elterelik, 
a lZ-es busznak azonban nem le¬ 
het túlságosan egyszerű a kuka 
mellé bekanyarodnia. Problémánk; 
„Apu, hód med be .. 










a ikfic kitűnő pedagógiai ér¬ 
zékkel megáldott, ember- 
párti kutya volt. Amint be¬ 
tette a lábát, új gazdája, Műfülű 
Csaba lakásába, azon nyomban el¬ 
határozta, ő ezt az embert annak 
rendje-módja szerint megidomítja. 

Végigmérte gazdáját, és tüstént 
megállapította, hogy nem lesz 
könnyű dolga. Valószínűleg eszes 
— gondolta —, de elődöm, a boxer , 
nyilván elkényeztette. Ni csak, mi¬ 
lyen sápadt, hiszen ezt talán még 
sétálni sem vitték! Majd én gon¬ 
doskodom róla... 

Hajnali ötkor hozzákezdett a ne¬ 
veléshez. Hangos csaholással ka¬ 
parta az ajtót, mintha szükségét 
erezné, valójában pedig még két- 
három órát is kibírt volna. De 
csak szokja meg a gazda a ren¬ 
det ... 

Műfülű káromkodva tápászko- 
dott fel, az álmosságtól csaknem 
kitörte a nyakát a lépcsőházban, 
de mit tehetett, sétára vitte Bik- 
ficet, illetve az őt. 

Bikficnek hamarosan feltűnt, 
hogy ez a férfi rendszertelenül 
eszik, főtt ételt szinte soha. Ami¬ 
kor gazdája eléje tette az olcsó 
kolbászt, undorral elfordította a fe¬ 
jét. Műfülű elszomorodott, lesza¬ 
ladt a henteshez, vett egy kiló ka¬ 
rajt, megsütötte, egy részét oda¬ 


adta Bikficnek, a másikat, kényte¬ 
lenül, maga fogyasztotta el. Ügy, 
úgy, egyél csak, kis Műfülűm, mo¬ 
solygott Bikfic, majd megtaníta¬ 
lak én az egészséges életmódra! 

Műfülűnek szokása volt, hogy 
késő éjjelig újságot olvasott, egyik 
cigarettát a másik után szívta, és 
nyakalta az erős feketét. A kutya 
aggodalommal figyelte ezt, egy 
cseppet sem tetszett neki a dolog: 
nem lesz jó vége, ha így folytatja 
— csóválta a farkát. Hízelgéssel, 
törleszkedéssel rávette a gazdát, 
hogy esténként nyújtózzék el ab¬ 
ban a karosszékben, mely elé ő 
oda szokott telepedni, és addig is¬ 
mételték ezt, míg az ember meg¬ 
szokta, hogy hol a helye a szobá¬ 
ban. Ha cigaretta került elő, Bik¬ 
fic vonított, forgolódott, így adva 
tudtára Műfülűnek, hogy illetlent 
cselekszik. Valahányszor aztán a 
gazda félredobta az alig elkezdett 
füstölnivalót, az eb jutalomból 
megnyalta a kezét, miáltal urában 
reflexszé vált a cigarettáról való 
lemondás. 

A legnagyobb gondot az okozta 
a négylábú pedagógusnak, hogy 
gazdája nem volt tökéletesen szoba¬ 
tiszta. Pontosabban fogalmazva, a 
szobája nem volt tiszta. Mint af¬ 
féle agglegénylakásban, Bikfic 
megjelenéséig szanaszét hevertek 
az üres üvegek, félig megrágott 
zsömlék, cigarettacsikkek, félreha¬ 
jított fehérneműk. Bikfic beleka¬ 
paszkodott a gazdi nadrágjába, és 
addig harapdálta a lábikráját, míg 
tisztességesen ki nem takarított. 


Mit tagadjuk, Müfülü soha nem 
élt szerzetesi életet. Magányos fér¬ 
fi lévén senkinek sem tartozott el- 
számolásssal, otthonát sűrűn ke¬ 
resték fel ellenkező nemű szemé¬ 
lyek, és nemegyszer csak másnap 
tértek meg onnan. Ez ellen — elv¬ 
ben — Bikficnek nem volt semmi 
kifogása; felvilágosult kutya lévén 
jól tudta, hogy az emberi termé¬ 
szet is megköveteli a magáét. 
Gondterhelten konstatálta azon¬ 
ban, hogy ura nem minden eset¬ 
ben választja ki partnernőit a 
zsűri megkövetelte igényességgel. 
A házban megfordulók közt sűrűn 
bukkantak fel olyan hölgyek, aki¬ 
ket — szerinte — soha nem törzs¬ 
könyveztek, vagy ha igen, nem a 
megfelelő értelemben. Föltette 
magában, hogy gazdáját — ha már 
a sors gondjaira bízta — csak al¬ 
kalmas női egyedekkel engedi 
érintkezni. Több tucat szétharap- 
dalt intim fehérnemű árán sike¬ 
rült elmarnia a nemkívánatos sze¬ 
mélyeket, eladdig, míg egyetlen 
vendég, bizonyos nevezetű Emőke 
maradt a porondon, akinek finom 
vonalaiban, érzékeny orreimpái- 
ban, nemes rajzolatú fülében Bik¬ 
fic a gondos tenyésztés jegyeit sej¬ 
tette. 

Annyi szent, hogy Bikfic nagyon 
sokat fáradozott, míg megtanította 
Műfülű Csabát a beilleszkedés 
művészetére. 

— Nem vagyok híve annak, 
hogy embert tartsunk egy városi 
lakásban — mesélte a sétatéren 
barátjának, a skót terriernek —, 
de az én emberem egészen más. 
Olyan hűséges és tanulékony, mint 
egy kutya . . . 

Novobáciky Sándor 













































FELEDÉKENY EMBER 


ÓVATOS DIPLOMATA 



- Halló, közületi tudakozó? Legyen szíves megmondani a földi irányító központ számát. 




- Jó reggelt, excellenciás uram. 

- Jó reggelt? Ebben a kérdésben kormányom álláspontja 
egyelőre ismeretlen ... 


AZ ELSŐ TANÍTÁSI NAP 



- Tessék mondani, mennyit kell még aludni a vakációig? 


UTÓSZEZON 
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agánszorgalomból 
végzett megfigyelé¬ 
seim és számításaim 
során arra a meglepő ered¬ 
ményre jutottam, hogy Bu¬ 
dapesten — ha ez el is ke¬ 
rülte a népszámláláskor a 
Statisztikai Hivatal figyel¬ 
mét — körülbelül száz¬ 
százhúszezer perzsa élhet. 
Ez a szám kivetítve Ma¬ 
gyarország összlakosságára 
azt jelenti, hogy a hazánk 
területén élő perzsák száma 
félmillió körül van. Pontos 
adatokkal nem szolgálha¬ 
tok, de az említett szám 
megbízható és szolid ala¬ 
pokon nyugvó becslés ered¬ 
ménye. 

Meglepő állításom bizo¬ 
nyítékait bárki saját szemé¬ 
vel láthatja, ha évente né¬ 
hány alkalommal, nagy 
nemzeti ünnepeink napjai¬ 
ban figyelmesen körülnéz 
Budapesten és vidéken. 
Szép, hagyományos szokás 
szerint ilyenkor házainkat 
fellobogózzuk, vörös és 
nemzetiszínű zászlókkal. S 
ez a vidám zászlódísz rend¬ 
szeresen jelzi a közöttünk 
élő perzsák szinte hihetet¬ 
len nagy számát. 

A magyar nemzeti lobogó 


ugyanis köztudomás sze¬ 
rint: piros-fehér-zöld. Ha 
végigjárjuk egy ünnepen 
Budapest fő útvonalainak 
és mellékutcáinak egy ré¬ 
szét, meglepetéssel láthat¬ 
juk a város bármely pont¬ 



ján, hogy hozzávetőleg 
minden tizenöt-húsz-hu- 
szonötödik házon magyar 
lobogó helyett az Iráni Csá¬ 
szárság zöld-fehér-piros 
hosszanti csíkozású zászla¬ 
ját lengeti a szél. Sót 
olyasmit is tapasztalhatunk, 
hogy például főútvonalon, 
egyetlen rövid villamos- 
megállón belül, alig húsz 
ház közül három nagy épü¬ 
leten ékeskedik perzsa lo¬ 
bogó: a Lenin körút 58., a 


Lenin körút 61. és a No¬ 
vember 7. tér 3. számú há¬ 
zon. Ennek magyarázata 
csak az lehet, hogy az ilyen 
házakban a magyarországi 
perzsák laknak, akik ünne¬ 
pünkön saját színeikkel dí¬ 
szítik fel házaikat. Hiszen 
fel sem tételezhető, hogy a 
zászlókészítő műhelyekben 
vagy házkezelőségeken nem 
ismernék a magyar nem¬ 
zeti színeket. 

Lehet persze, hogy még¬ 
sem a perzsák nagy száma 
okozza ezt a látszatot, ha¬ 
nem pusztán a hanyagság 
és oda nem figyelés követ¬ 
keztében szögeznek fordítva 
rúdjukra egyes zászlókat. 
Ebben az esetben a leg¬ 
közelebbi nemzeti ünne¬ 
pen megint bebizonyosodik 
majd, hogy a leírt szó: fal¬ 
ra hányt borsó. Hajlandó 
vagyok ugyanis fogadni, 
hogy e néhány sor megje¬ 
lenése után következő leg¬ 
közelebbi nemzeti ünne¬ 
pünkön megint csak zöld- 
fehér-piros perzsa lobogók 
lengenek majd számos há¬ 
zon. 

E. J. 



(íllupnfJUúdTipdUm) 


John Vastagh pénzeszsák volt, reszketeg, 
hogy Ford Taunusán együtt érkezett 
nejével bűvös Garda-tóra, 
s még bűvölőbb volt kecsre Nóra. 
Otthonuk se nagy, se kicsi 
összkomfortos lakókocsi. 
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Szőr Vastagh napközben halászott — 
bár nője hord halásznadrágot 
s míg gardahal csalit lerágott, 

Nóra az ablakban tanyázott. 

Mint mondom, nem volt se nagy, se kicsi 
Nóra s a szép lakókocsi. 

Odatévedt Sperhalzni úr, 
kocsija vedlett harci dzsip, 
ám szíve kalapált vadul, 
pillantva Nóra keble halmait. ’ 

„A lakókocsit s e „kicsit" 
elbírja tán e harci dzsip!" 

És szólt: „Megpörkölódtem, drága Nóra! 
Tartson velem. Meghoznám kakasszóra. 
Sohase futtatott e dzsip 
ily takaros lakókocsit. 

Halásznadrágja sem fogott 
bús báj-sügért, mint én vagyok!" 

Szőr Vastagh üres szatyorral térve 
talált az asszony hűlt helyére. 

A halásznadrág tán pecázni ment, 
de lakókocsi sincs, ez summa pénzt jelent! 
„Oké, ha az asszonyt elkötik. 

De kocsival együtt!? Pimaszság kicsit! 
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Hunyadi István 
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HASZONTALAN GYEREK 


A HÉT HÍREIBŐL 


Fűlöp György rajzai 



— Maga személyesen őrzi a birkákat, elnök 
elvtá rs? 

- Mit csináljak, már a harmadik juhászomat 
viszik el beatzenekarba furulyázni... 



Új tisztviselő 

a közhivatalokban: a gép 

A kozhivatVi rmink* rakatott 

kors*»rúsítestnek egyik te- vrt tehetővé krii ttnnl 
nycies ti:közt a gtpeti te*. u ilyenr»;u maaksW 

Ehiío* n/. elw »r ál- (épre terveiéért. 


- Sajnos van még néhány konstrukciós hibá¬ 
ja: naponta többször tízóraizik és gyakran le¬ 
ugrik a presszóba. 




- Külön parancsolja a vizet vagy ráöntve? 



- Számolom, kartársnő, ez ma éppen a hu¬ 
szadik magántelefonja. 


Hol volt, hol nem volt... 




- Mondd, fiacskám, neked mindig ál¬ 
lamcsínyen jár az eszed?! 



190. rejtvényünk megfejtése: 

ŐSE RABLÓGYILKOS 


Visszaeső bűnös 

A 100 forintos dijak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Zsllli Jenő, Nagytótfalu, Kossuth L. 
u. 36. 

Pillér Lászlóné, Győr, Almos u. 18. 
Remetei Fcrencné, Bp. Xm., Viseg¬ 
rádi u. 89/b. 

192 REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptem¬ 
ber 6-ig kell postára adni, kizárólag 
levelezőlapon, erre a címre: Ludas Ma¬ 
tyi, Budapest 8. Pf. 53. 



SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László — Szer¬ 
kesztő : Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest vm., Gyulai Pál utca 14. — 
Telefon: 335—718. — Kiadóhivatal: 

vm., Blaha Lujza tér 3. Telefon: 343 
—100, *142—220. — Árusítja a Magyar 
Posta — Készült a Zrínyi Nyomdá¬ 
ban — 71.3332/2 — Budapest V., Baj- 
csy-Zsillnszky út 78. — Ofszet rotá¬ 
ciós eljárással, Ultraset 72-es gépen. — 
Felelős vezető: Bolgár Imre 

INDEX: 25.504 


A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 


Somlay Artúr, a nagy művész 
és kiváló ember, gyakran nem tu¬ 
dott uralkodni az idegein. 

Molnár Ferenc „Vörös malom' 7 
c. darabjában játszotta a főszere¬ 
pet a Magyar Színházban, amikor 
előadás közben úgy összeveszett a 
színház fő világosi tójával, hogy 
idegességében elrohant a színház¬ 
ból, és az előadást abba kellett 
hagyni. Ezért másfél évre minden 
színpadi működéstől eltiltották. 
Mikor a büntetés ideje lejárt, Se¬ 
bestyén Géza levelet írt Somlay 
Artúrnak: 

— Kedves Barátom! Nagy mű¬ 
vészi eseményre készülünk. Jó¬ 
kai Mór művét , a Fekete gyé¬ 
mántokat Hevesi Sándor drama- 
tizálásában és rendezésében , Ba¬ 
jor Gizi főszereplésével mutat¬ 
juk be. A névsor akkor lenne 
méltó és teljes , ha a férfifő¬ 
szerepet Somlay Artúr játszá¬ 
nd. Minden kérésedet és anyagi 
feltételedet elfogadom és baráti 
szeretettel várlak. 

Híved: Sebestyén Géza. 

Ui. Mindenesetre mellékelem 
Harlicsek fővilágosító fényképét, 
hogy megfelel-e? 


A harmincas években, a legna¬ 
gyobb színházi dekonjunktúra ide¬ 
jén a jegyeket negyed — legjobb 
esetben fél áron ontották a színhá¬ 
zak. Ebben az időben történt, hogy 
a Fővárosi Operettszínház pénz¬ 
tárosnője felszól a színház igazga¬ 
tójához: 

— Igazgató úr, kérem, itt van 
valaki, aki egész áron akar jegyet 
váltani!!! Kiadhatom?! 


Az első világháború alatt Föld 
Aurél, az akkori Városi Színház 
igazgatója bevezette, hogy csak 
szombat-vasárnap tart előadást. A 
színészek ezáltal természetesen 
hetenként csak két napra kaptak 
fizetést 

Mikor egymást követték a kato¬ 
nai behívások, az egyik színész 
keserűen megjegyezte: „Most már 
csak az kéne, hogy Föld Aurélt is 
behívják katonának, s akkor csak 
szombat-vasárnap lenne háború!” 


A felszabadulás után történt, 
hogy Csortos Gyula az utcán jár¬ 


kál, amikor szembejön vele egy 
szakállas férfi. A férfi már mesz- 
sziről tárja a karját, hogy Csor- 
tost üdvözölje, mire Csortos hátrál. 
A szakállas férfi meglepődve kér¬ 
dezi : „Hát nem ismersz meg, 
Gyula?! Hiszen együtt jártunk az 
elemibe.” 

Mire Csortos visszahúzódva 
mondja: „Én semmiféle szakállas 
gyerekkel nem jártam elemibe!” 


Bókay János egyik színművét 
próbálták annak idején a Víg¬ 
színházban. A darabban játszott 
egy Harsányi Gizi nevű színésznő. 
A próbák tolyamán differenciák 
támadtak a szerző és szereplő kö¬ 
zött, s a kirobbanó vitában Bókay 
felkiabál a színpadra: 

— Kérem, ne vitatkozzék, elvég¬ 
re maga csak Harsányi és nem 
Varsányi! 

Mire leszól a színésznő: 

— Maga se vitatkozzék, elvégre 
maga csak Bókay és nem Jókai! 

♦ 

(Sebestyén Mihály gyűjtése) 




































































VÍZHIÁNY 


FEJ JEL,VAGY... 


A Népsport augusztus 13-i 
számának első oldalán érdekes 
felvétel ragadta meg figyelmün¬ 
ket. A kép a Ferencváros ed¬ 
zésén készült, a játékosok ülő¬ 
helyzetben fejelgették egymás¬ 
nak a labdát. Hatásos, úgyne¬ 
vezett komplex gyakorlat ez, 
amely egyszerre fejleszti a lab¬ 
darúgó technikáját és hasizmait. 
Eddig tökéletesen rendjén is 
volt minden, a kép aláírása 
azonban a mi hasizmainkat is 
megtomásztatta. 

„Fejelési gyakorlat — ülve. 
így sem nagyon megy, hát ha 
még a levegőben, felugorva kel¬ 
lene csinálni.’* 

Hátha még? 

A magunk részéről letesszük 
a főesküt, hogy a levegőben fel¬ 
ugorva könnyebb. Úgysem egé¬ 


szen egyszerű, de feltétlenül 
könnyebb, mint ülve. Állóhely¬ 
zetben ugyanis mozoghat az em¬ 
ber, léphet jobbra, léphet balra, 
léphet előre és léphet hátra. Ki¬ 
számíthatja a labda ívét, ah¬ 
hoz méretezheti mozdulatainak 
nagyságát és sebességét. Köze¬ 
ledhet a labdához, érte mehet, 
felugorhat... Míg ugyanez a 
földön ülve... hogy is mondjuk 
csak ?... a nadrágon csúszva ... 
Már elnézést a parlagi hasonla¬ 
tért, de ilyesféle mozdulatot 
gilisztás ölebecskéktől láttunk 
utoljára. Abban pedig aligha¬ 
nem mindannyian egyetérthe¬ 
tünk, hogy a gilisztás kiskutyá¬ 
kat sem tökéletes fejmunkáju¬ 
kért kedveljük elsősorban. 

<-di> 


IGAZSÁGOSABB BALATON ELOSZTÁST 




— Ez még nem csopott be, de azért nem árt az ellenőrzés. 




ELVÁLT SZÜLÖK GYERMEKE 



- Apukát ítélte nekem a bírósági 



PENDLI 

Y. művésznek re¬ 
mek összeköttetései 
vannak. Naponta 
négy szórakozóhe¬ 
lyen is leég a közön¬ 
ség előtt. 

STRANDON 

— Félek bemenni 
a mélyvízbe. 

— Nem tud úszni? 

— Dehogy . Csak 

nagyon piszkos a víz. 

KÖSZÖNET 

Négy nap késéssel 
kaptam meg egy 
rossz hírt tartalmazó 
levelet. Ezúton mon¬ 
dok érte köszönetét a 
postának. 

ADATFELVÉTEL 

— Neve? 

— Kovács Lajos. 

— Foglalkozása? 

— Asztalossegéd. 


— Havi jövedel¬ 
me? 

— Kétezerszáz fo¬ 
rint. 

— Kérem a követ¬ 
kezőt. Neve? 

— Tóth Zuárd. 

— Foglalkozása? 

— Mozdonyvezető. 

— Havi jövedel¬ 
me? 

— Háromezer fo¬ 
rint. 

— Rendben van. 
Akkor inkább magá¬ 
hoz megyek felesé¬ 
gül. 

HIÚSÁG 

— Szerencséd, hogy 
nem öreganyádnak 
szólítottál — mondta 
a mesebeli anyóka, és 
gazdagon megjutal¬ 
mazta a vándorle¬ 
gényt. 

G. Sz. 



ÚJ FŐNŐK 


- Szeretném jobban megismerni a munkatár¬ 
saimat. Félresimítaná egy pillanatra a haját?... 
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VAJH HOVA TŰNHETETT? 



JÖ EMBEREK 

A jó ember, úgy tartják, 
a légynek sem árt. A Koz¬ 
metikai és Háztartásvegy¬ 
ipari Vállalatnál nagyon 
sok lehet a jó ember, s 
nyilván azért nem gyárta¬ 
nak elég Chemotoxot, mert 
a légynek sem akarnak ár¬ 
tani. 

A flakonos permet nem 
volt olcsó (néhány fillér hí¬ 
ján negyedszáz forintot 
kóstált), de legalább hatá¬ 
sosan irtotta a legyeket és 
a szúnyogokat. Egyetlen, 
szinte szóra sem érdemes 
fogyatékossága, hogy ritkán 
lehet kapni. 

így aztán jó világ járt 
az idén a legyekre, csak a 
régi, hagyományos („agyon¬ 
ütni? az is jó!”) módszerrel 
lehetett irtani őket. Móló¬ 
ban a nyár, így már egy 
kicsit eső után köpönyeg 
most írni erről a témáról. 
De jövőre is lesz nyár, lesz¬ 
nek legyek, szúnyogok. 
Hogy Chemotox is lesz-e? 
Nem tudjuk. 

Mi idejében szólunk... 

HAJNALI TŰNŐDÉS 

Lélegző, furcsa hajnalon, 
álldogálok a balkonon , a 
Hotel Veszprém második 
emeletén. Aludni szeretnék, 
de nem megy. Forró nyár¬ 
éjszaka van, az erkély aj¬ 
taját nyitva kell tartani, 
azon át olyan intenzív erő¬ 
vel ömlenek be az utca za- 


HÁROM megjegyzés 


jai, hogy hétalvó legyen, 
aki fel nem riad rá. 

Furcsán „lélegzik” itt a 
hajnal: hörögve , berregve, 
prüsszögve, krákogva. A 
szálloda előtti úton na¬ 
gyobb a forgalom, mint a 
Hadak Útján: farmotoros 
buszok, teherautók, motor¬ 
biciklik seregeinek vígan, 
vitézül. Felpörgetett, túráz¬ 



tatott motorok zaja rezeg- 
teti szünet nélkül a leve¬ 
gőt. 


A szállodákban, bármily 
fura: aludni szoktak az 
emberek. Épp ezért vagy a 
szállodát kellene kerekekre 
rakni, és elgurítani erről a 
ricsajos környékről, vagy a 
zajforrásokat kellene be¬ 
dugni. Esetleg máshova he¬ 
lyezni a közeli autóbusz¬ 
végállomást, a csendrende¬ 
let betartására rábírni a 
motorok túráztatóit ... 

Persze csak akkor, ha a 
240 forintos szobaárban a 
vendég nyugodt pihenési 
lehetősége is bennfoglalta- 
tik,., 


BOLT — BOSSZŰSÁG 

A Váci út elején, a 16-os 
számú házban volt egy fű¬ 


szer- és csemegebolt. Nagy 
forgalma miatt két mű¬ 
szakban, reggel hattól este 
hétig tartották nyitva. Hó¬ 
napokkal ezelőtt lehúzták a 
redőnyöket, s a környék la¬ 
kói tanakodni kezdtek, mi 
lesz vele: megnagyobbít¬ 
ják, kisebbre veszik, eset¬ 
leg átalakítják hullámfür¬ 
dővé vagy kutyapanzióvá? 
Miután semmi sem történt 
a lehúzott redőnyök mö¬ 
gött, kezdtek egyre idege¬ 
sebbek lenni, mivel lőtá- 
volban nincs egy másik 
olyan bolt, ahová tejért, 
zsemléért s egyebekért le 
lehessen szaladni hamarjá¬ 
ban. 

A rejtély engem is izga¬ 
tott, megkérdeztem hát a 
kerületi Közért Vállalatot: 
mi a tervük a bolttal? Meg¬ 
nyugtattak : hamisak azok 
a híresztelések, miszerint 
versenyistállót szeretnének 
ott berendezni. Fűszert és 
csemegét akarnak árusítani 
ott továbbra is, de nincs 
elég bolti személyzet, azért 
kénytelenek zárva tartani, 
pillanatnyilag. S hogy med¬ 
dig tart még ez a „pilla¬ 
natnyi” állapot? Hetekig, 
hónapokig, ők maguk sem 
tudják, meddig ... 

Hát akkor vajon ki a 
megmondhatója ? 

És miért nyit a vállalat 
új boltokat — mert épp a 
napokban nyitott kettőt is 
—, ha a régiket sem győzi 
személyzettel? 

(r. b.) 


KÉNYSZERŰ KOCOGÁS KESZTHELYEN 



Beteg feleségemmel, aki a hévízi fürdőben keresi a gyógyulá¬ 
sát, gyakran utazunk Keszthelyre. Ilyenkor a vasútállomásról 
mindig be kell gyalogolnom a negyedórái járásra levő főtérre, 
hogy egy taxit tudjak szerezni a feleségemnek. Igen sokszor 
azonban az ottani taxiállomás is üres f és hosszú ideig kell 
várni, míg kocsit kap az ember. Miért nincs taxi a keszthelyi 
vasútállomáson, legalább a vonatok érkezésének időpontjában? 

Nemesszeghy Elemér, Budapest 


ÉJSZAKAI SZÓRAKOZÁS ZUGLÓBAN 


Zuglóban a Vezér utca és 
Bonyhádi utca sarkán, a 
négy hónappal ezelőtt el¬ 
végzett kisebb csatornázási 
munkák után, az útkeresz¬ 
teződés kellős közepén 
hagytak egy 20X30 cm-es 
lyukat, melynek mélysége 
mintegy fél méter lenne, 
ha az oda illeszkedő köve¬ 
ket bele nem dobták vol¬ 
na. de beledobták, s így 
csak 35 cm mély. A csator¬ 
názok elvonultak, a lyuk 
megmaradt. A' közlekedés 
zavartalanul folyt mindad¬ 
dig, amíg valakinek eszébe 
jutott, hogy nem tettek ele¬ 
get a szabályoknak, és utó¬ 


lag odahelyeztek vaslába¬ 
kon egy piros üvegburával 
ellátott jelzőlámpát, amely 
éjjel-nappal figyelmezteti a 
kedves autósokat, hogy vi¬ 
gyázzanak a kocsijuk és a 
maguk épségére. 

Ezek után a környéken 
lakók megtalálták esti és 
éjszakai izgalmas szórako¬ 
zásukat. Háttérbe szorult a 
tévé és a rádió. Jöttek a 
csattanások, fékcsikorgatá- 
sok, jött a felriadt gyerme¬ 
kek sírása, a károsultak 
kiabálása, a rohangálás a 
környékbeli házakból: mi 
történt, nincs-e valami ko¬ 
molyabb baj? Vagy 30—40 


ilyen eset volt eddig, s ki¬ 
vétel nélkül mindegyik 
autó megsért 

Az összetört lámpák és 
elgörbült állványok helyett 
mindig újak jöttek. A sar¬ 
kon levő ház kerítésén fel¬ 
akasztva sorakoztak a „pó¬ 
rul járt” lámpák, míg egy 
szép napon titokzatos ke¬ 
zek az összegyűlt roncso¬ 
kat elvitték. S ki tettek egy 
új jelzőlámpát. De hogy a 
lyukat kellene eltüntetni, 
az még senkinek sem ju¬ 
tott az eszébe. 

M. G. 

Zugló 



/ úlius 23-án feladtak a 
címemre, darabáru¬ 
ként, kilenc zománcozott 
kályhacsövet a bajai vasút¬ 
állomáson. A küldemény 
azóta sem érkezett meg. 
Nem tudom, hová kóborol¬ 
hattak el azok a haszonta¬ 
lan csövek?! Nem találko¬ 
zott valaki velük valahol? 

Banicz Sándorné 

Mesztegnyő, Vasút u. 2. 


IV/fájusban vásároltam 
egy TM típusú, 0751 
gyártási számú permetező- 
gépet. Már az első alka¬ 
lommal kiderült, hogy 
használhatatlan. Ezért má¬ 
jus 15-én összecsomagol¬ 
tam és elküldtem a pros¬ 


pektusban megjelölt cím¬ 
re: Agroker, Szeged, Do¬ 
rozsmai u. 37. Azóta sem 
láttam viszont sem a gé¬ 



pemet, sem a pénzemet. 
Mikor kapok vajon egy 
használható gépet helyet¬ 
te? Talán a télen, amikor 
már nem sok hasznát ve¬ 
szem? 

Veszelka Károly 
Szentes, Dózsa Gy. u. 153. 


ROSSZ NYOMON 

„A nyomok a fővárosba vezetnek'* cím alatt megjelent 
közlemény írója, Váradi Károly szigetvári panaszos nyo¬ 
mozása rossz úton halad, mert szövetkezetünk, a Buda¬ 
pesti Fényképész Szövetkezet, amatőr színes negatívhí¬ 
vással nem foglalkozik, ilyen szolgáltatást sem Budapes¬ 
ten, sem az ország más részében nem vállal. Az elkal¬ 
lódott negatívot ezért máshol kell keresnie. 

Perger Józsefné elnök 
EBÉD KÖRÍTÉSSEL 


A Széchenyi-hegyen, a 
Vörös Csillag szálló sörö¬ 
zőjében akartam ebédelni 
ötödmagammal. Ettől az 
ebédtől azonban elment az 
étvágyunk. Hűségesen le¬ 
írom, hogy mi történt. Bár¬ 
milyen hihetetlenül hang¬ 
zik mindez, amit átéltünk , 
öten tanúsíthatják. hogy 
amit itt elpanaszolok, szó¬ 
ról szóra megtörtént. 



Azzal kezdődött, hogy 
szerettük volna megtekin¬ 
teni az étlapot, de nem volt 
az asztalon, ezért át szól¬ 
tam egy ismerősömhöz, akit 
a szomszéd asztalnál fedez¬ 
tem fel: 

— Nálad van étlap? — 
kérdeztem. 

— Nálam sincs — vála¬ 
szolta. 

Ebben a pillanatban 
megszólalt egy sovány, erő¬ 
sen lesült arcú pincér: 

— Szeretem, ha a vendé¬ 
gek átkiabálnak egymás¬ 
hoz! 

Nem reagáltunk a meg¬ 
jegyzésre, sőt fegyelmezve 
magam azt mondtam: 


— Kérem, legyen szíves 
kicserélni ezt a poharat, 
mert rúzsos. 

— Igyon otthon! — 
mondta gorombán a fel¬ 
szolgáló és csapkodni kez¬ 
dett a harmadik asztalnál 
az evőeszközökkel. 

Társaságom egyik nőtag¬ 
ja megkérdezte: 

— Ismerősöm , aki itt la¬ 
kik a 103-ban, melyik asz¬ 
talnál szokott ebédelni? 

— Százhármas szoba 
nincs! — hangzott a kiok¬ 
tatás. 

— Az első emelet három¬ 
ban lakik. 

— Az nem százhárom! 
Nem mindegy, ha azt 
mondjuk, hogy a vödröt 
vidd ki, vagy idd ki. 

Most már mérges lettem: 

— Milyen hangon beszél 
a vendégekkel? 

— Ilyennel. Ma éppen 
ilyen kedvem van. 

— Hallatlan! Kérjük az 
üzletvezetőt. 

Nem küldte, csak tovább 
csapkodta az evőeszközö¬ 
ket, sőt a tányérokat is. 
Kész Qsoda, hogy össze nem 
törtek. Közben morgott és 
többször megjegyezte: 

— Ez nem önkiszolgáló 
büfé! 

Valóban nem az, hanem 
reprezentatív szálló étter¬ 
me. Az is igaz, hogy az ön-' 
kiszolgálókban az ételki¬ 
adásnál udvariasabbak a 
felszolgálók. 

Palásti László 
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EGY PRESLEY-RUHAFOSZLÁNY... 

A londoni „Daily Mirror” nagy¬ 
szabású vállalkozásba kezd. 15 000 
darabra szeletelik Elvis Presley 
egyik színpadi ruháját, s az éne¬ 
kes egyik nagylemezével és fény¬ 
képével együtt hozzák forgalom¬ 
ba. Egy-egy ruhafoszlány a lemez¬ 
zel és a fényképpel együtt 9 fontba 
és 99 pennybe kerül. Pontosan 
15 000 csomag kerül eladásra. 

A kiváló táncdalénekesről már 
több ízben letépték a ruhát rajon¬ 
gói, s boldog volt, ak; egy kis fosz¬ 
lányhoz hozzájuthatott. Most békés 
úton juthat hozzá az értékes erek¬ 
lyéhez. Kérdés persze, hogy bol¬ 
doggá tesz-e bárkit a pénzért vá¬ 
sárolt, harc nélkül szerzett kincs. 


MEGRÖGZÖTT AGGLEGÉNY 


E bek harmincad jára jut a 
világ — mondta Lapcsánka 
Jenő hosszú, páhegős só¬ 
hajjal. — Az ember példamutatóan 
teljesíti kötelességét és mégis ag¬ 
gódnia kell. Ebek harmincadjára 
jut a világ. 

Vad ellenkezés támadt bennem, 
mert vannak emberek, akiknek 
minden megjegyzése, sőt puszta 
léte is vad ellenkezést támaszt a 
hallgatóban, és Lapcsánka Jenő 
ilyen ember volt. 

— Éspedig? — mondtam kemény 
csatározásra készen, miközben 
stratégiámat máris két pont köré 
összpontosítottam. Be fogom bizo¬ 
nyítani Lapcsánka Jenőnek, hogy 
1. a világ nem jut ebek harmin¬ 
cadjára, vagy 2. ha mégis odajut, 
akkor sincs komoly baj, mert az 
ebek bölcs, hűséges és tiszta lé¬ 
nyek. Mindenesetre különbek Lap¬ 
csánka Jenőnél, aki e tulajdonsá¬ 
gok egyikével sem dicsekedhet. 

— Éspedig? — kérdeztem újra, 
ha lehet, még az előbbinél is el 
szántabban. — Miért jut szerinted 
a világ ebek harmincadjára? 

Tűnődve meredt a semmibe és 
közben ujjaival az asztal tetején 
dobolt. 

— Elmondok valamit — sóhaj¬ 
totta végül. — De az ügy bizal¬ 
mas, számítok a diszkréciódra. 

Megnyugtattam, hogy egy ko- 
rinthoszi oszlop pletykás vénasz- 
szony hozzám képest. Különben is, 
Lapcsánka Jenő bizalmát inkább 
véka alá rejti, semmint fitogtatja 
az ember. 

— Nézd — mondta —. én szak¬ 
képzett sirdekorátornak vallom ma¬ 
gamat, temetőgondozással szerzem 
meg a mindennapit. Persze privá- 
tim és kizárólag valutáért. Sze¬ 
rény dollárösszegek fejében gondo¬ 
zom a távolba szakadtak honi meg¬ 



fáz -„International Héráid Tribüné”-bői) 



boldogultjainak nyughelyét. Virág, 
örökmécs, gyertyácska ... Hogy a 
megbízatás teljesítését igazoljam, 
évről évre színes fotót készítek a 
dekorációról és egyszerű képeslap 
formájában juttatom el a tengeren 
túlra. Anziksz, néhány üdvözlő 
szóval. Olcsóbb, mint a repülő¬ 
posta. 

— És? 

— Nem panaszkodhatom. A tá¬ 
volba szakadtak kegyeletes embe¬ 
rek. Különösen Kanadában. Nem 
tudom, miért van ez, talán a hű¬ 
vös éghajlat teszi. 



— Hagyjuk a meteorológiát, 
Lapcsánka Jenő — mondtam, né¬ 
mileg már türelmetlenül. — Azt 
mondd meg, miért jut szerinted 
ebek harmincadjára a világ? Fel¬ 
ment a virág ára? 

— Szó sincs róla — legyintett 
Lapcsánka Jenő. — Mindig van az 
évnek olyan napja, amikor a vi¬ 
rág szinte nevetségesen olcsó, s a 
némileg átjátszott csokrétákat va¬ 
lósággal az ember után hajítják. 
Mi akadályozhat meg abban, hogy 


én éppen ezen a napon készítsem 
el színes felvételeimet? 

— Hát akkor? Talán az örök- 
mécspiac lázas hullámzása nyug¬ 
talanít? A sok gyertyácska emész¬ 
ti fel tőkéd jelentős részét? 

Közelebb hajolt, a közvilágítás 
átsütött a fülén. 

— Semmit sem értesz az egész¬ 
ből — mondta. — A rézsim úgy¬ 
szólván elhanyagolható. Nézd, ve¬ 
szek hat szál mezei kígyósziszt meg 
egy darab örökmécsest. Ráteszem 
az egyik nyughelyre és lefényké¬ 
pezem. Aztán fogom az egészet, 
átviszem a másik nyughelyre, azt 
is lefényképezem. És így tovább ... 
egyetlen díszlettel az egész üzle¬ 
tet lebonyolítom. 

Csak hápogni tudtam, mert a 
pimaszság egy ponton túl bénítólag 
hat. 

— Hát akkor? — dadogtam. — 
Talán a kanadaiak kegyelete van 
csappanófélben ? 

— Ellenkezőleg — mondta. — A 
kanadaiak kegyelete semmi kí¬ 
vánnivalót nem hagy maga után, 
sőt egyre mélyülő tendenciát mu- 
tctf. A szerény kis dollárösszegek 
mindenesetre példás pontossággal 
érkeznek. 

Egy pillanatra arra gondoltam, 
hogy megragadom a torkát, de a 
gallérjára tévedt tekintetem és 
máris elvetettem a gondolatot. 

— Lapcsánka Jenő — csikorog¬ 
tam —, addig innen el nem mégy, 
amíg nem közlöd, miért jut sze¬ 
rinted ebek harmincadiára a világ? 

Csodálkozva pislogott azzal a 
csirkeszemével. 


— Hogyhogy? Te nem olvasol 
újságot? Zűr van a dollárral! 

Peterdi Pál 
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IDEGENFORGALOM 


MAGANY 



- Bocsánat, nem hagynák abba egy kicsit, amíg elmegy erre a külföldi kiránduló- _ Köszönöm, hogy végighallgatott... 

csoport? 



A z Esti Hírlapban ol¬ 
vastam, hogy egy 
25 éves fiatalember, 
vendégségből hazatérőben, 
kissé ittasan akart felszáll¬ 
ni a metróra. Nagyon he¬ 
lyes, hogy nem engedték: 
ittas embert nem csak a 
talponállóban, de a metrón 
sem szolgálnak ki. A fia¬ 
talember kérlelte a metró¬ 
sokat, de hiába. Végül is tü¬ 
relmét vesztve pofon ütötte 
a metró kötelességét telje¬ 
sítő dolgozóját. Az első, 
majd a második pofont a 
fiatalember azonnal vissza¬ 
kapta. A hoci-nesze pofo¬ 
nok ezután egyoldalúvá 
szűkültek. A földalatti két 
alkalmazottja társuk segít¬ 
ségére sietett, és most már 
hárman, együttes erővel 
verték a fiatalembert, aki 
az ökölcsapásoktól össze¬ 
esett. Ekkor a három met¬ 
róshoz csatlakozott az állo¬ 
másvezető és egy kollégája, 
és most már öten rúgták- 
ütötték a már amúgy is vé¬ 
resre vert, eszméletlen fér¬ 
fit. 

Nekem, hála istennek, ki¬ 


tűnő a gyomrom, nehezen 
lehet kihozni a soídrából, de 
ennek a véres ügynek ol¬ 
vastán remegett az ideges¬ 
ségtől, noha jól tudom, 
hogy egyedi esetről van szó 
— legalábbis a metrón. 

Arra gondolok viszont, 
hogy azért az ilyesmi itt- 
ott máshol is megeshet még. 
Ez késztet arra, hogy nern 
a verekedős részegek, ha¬ 
nem a nem verekedős józa¬ 
nok nevében elmélkedjem 
az ügyről, mely természete¬ 
sen a bíróságon folytatódott. 
Az ittas utasjelöltet, hivata¬ 
los személy elleni erősza¬ 
kért hathónapi szabadság- 
vesztésre és pénzbüntetésre 
ítélték. A józanul verekedő 
metrósokat öt—nyolc hóna¬ 
pi szabadságvesztéssel (és 
pénzbüntetéssel) sújtották. 
A szabadságvesztés végre¬ 
hajtását azonban háromévi 
próbaidőre felfüggesztette a 
bíróság azzal az indokolás¬ 
sal, hogy mind az utas, 
mind pedig a metró vere¬ 
kedő alkalmazottai büntet¬ 
len előéletűek és mind¬ 
annyian kiváló dolgozók. 


Meg vagyok győződve ar¬ 
ról, hogy a vonatkozó pa¬ 
ragrafusok szerint az* ítélet 
teljesen szabályos, tehát 
mint törvénytisztelő állam¬ 
polgárnak ebbe nekem is 
bele kell nyugodnom. Nem 
is ágálok ellene, hiába is 



tenném. De úgy vélem, 
ugyancsak állampolgári kö¬ 
telességem megmondani, 
hogy én az ilyen durva 
esetekben másként értel¬ 
mezném az enyhítő körül¬ 
ményeket. A büntetlen elő¬ 
élet tulajdonképpen termé¬ 
szetes követelmény. Az 
ilyen embereknek még in¬ 
kább óvni kell a büntetlen¬ 


ségüket. A büntetlen elő¬ 
élet kötelez is! A büntetlen 
előéletű embernél, ha vé¬ 
resre ver és eszméletlenre 
rugdos valakit, nem alkal¬ 
maznám az enyhítő körül¬ 
ményt. Pláne, ha hivatalos 
hatalmával él vissza! Sőt! 
súlyosbító körülménynek 
tekinteném. Félő, hogy ha 
a büntetlen előéletűek sza¬ 
badon garázdálkodhatnak, 
akkor szép lassan megfo¬ 
gyatkozik a büntetlen elő¬ 
életűek száma. És hová ju¬ 
tunk, ha a büntetlen elő¬ 
életűek úgy viselkednek, 
mint a rovott múltúak? 

Ugyanígy a kiváló dolgo- 
zóságot sem tekinteném az 
ilyen esetekben enyhítő kö¬ 
rülménynek. A kiváló dol¬ 
gozóktól, akik munkahelyü¬ 
kön okosan, józanul és nyil¬ 
vánvalóan megfontoltan 
végzik munkájukat, elvár¬ 
nám, hogy ilyen kritikus 
helyzetekben is fegyelmez¬ 
zék magukat. Nem pedig 
elvakultan, öten (ami nem 
illik!), egyesült erővel és 
kiválóan verjenek véresre 
egy tehetetlen embert. 

Emberek vagyunk, ha 
igaz. Az ittas fiatalember¬ 
nek én is visszaadtam vol¬ 
na az első pofont, sőt a má¬ 


sodikat is. Esetleg duplán. 
Aztán a segítségemre siető 
négy kollégámmal lefogtam 
volna, és átadtam volna a 
rendőrségnek. De hát ez 
csak amolyan laikus véle¬ 
mény. 

Még szerencse, hogy a 
metrósok megfellebbezték 
az ítéletet, és kérték a 
büntetés enyhítését, mond¬ 
ván, hogy ittas ember nem 
utazhat a földalattin, és ők, 
a metrósok, csak az előírást 
igyekeztek megtartani. (De 
hogyan?!) 

Még nagyobb szerencse, 
hogy a fellebbezésüket el¬ 
utasították. A bíróság meg¬ 
állapította : a már ártalmat¬ 
lanná tett fiatalember üt¬ 
legelésének semmi köze 
sem volt a hivatali köte¬ 
lességhez, a rend fenntar¬ 
tásához. Tettük együttesen 
elkövetett garázdaság. 

Ettől eltekintve az első 
fokú ítélet és a három évi 
próbaidős felfüggesztés ma¬ 
radt. Ennek szívemből örü¬ 
lök: az 5+1 fő teljes három 
évig még egyszer büntetle¬ 
nül nem garázdálkodhat. 

Földes György 




SZIGORÚ GRUNDCSAPAT 


KIS PÉNZ - KIS MUNKA 























































































SZEXUÁLIS FELVILÁGOSÍTÁS 


NIXON DOLLÁRN4ENTÖ AKCIÓJA 


Telefonértesítést kaptam, hogy 
készüljek fel: jön a bakó. Jön a 
bakó, és természetesen a bárdjával, 
hogy levágja a fejemet. Az üzene¬ 
tet iR. (M. vezérigazgató, a Hungária 
kávéház legfőbb gazdája küldte. Né¬ 
hány héttel ezelőtt ugyanis ezeken 
a hasábokon annak a nézetemnek 
adtam hangot hogy a Hungária ká¬ 
véházat, mely évek óta zárva van, 
nem is akarják megnyitni többé. S 
a megrendítő nyomaték kedvéért 
keserű soraimat azzal zártam, hogy 
örömmel fogom fejemet a bakó 
bárdja alá hajtani, ha kiderül, hogy 
tévedtem. Hát most ebben az ügy¬ 
ben várhatom a bakót. 

Mert — mint értesülök róla — 
a Hungária igenis meg fog nyílni, 
sőt mint kávéház fog megnyílni. 
Ha eljő az ideje. Ha majd együtt 
lesz az a huszonegymillió forin- 
tocska, mely rendbehozatalához 
szükségeltetik. S amelyből csak tíz¬ 
millióba a teljes újraaranyozása 
kerül mindannak, amihez a Műem¬ 
lékfelügyelőség ragaszkodik. A töb¬ 
bi a konyha korszerűsítésére és 
más nélkülözhetetlen munkálatokra 
kell. Ezért tart évekig, amíg a Hun¬ 
gáriát újfent megnyithatják. De 
megnyitják, az bizonyos. 

Hát jó. Szánalmas pusztulásom 
ellen immár nem tiltakozhatom, 
jöjjön a bakó. De a nyitás előtt egy 
órával sem. Addig pedig — még a 
tervek szerint is — legalább két 
esztendő telik el. Ha hozzászámítom 
a szokásos határidő-módosításokat 
is, már nem is félék annyira a Da- 
kótól. Lehet, hogy elkésik. 


e 

Egy divatlap újsághirdetésében 
ezt olvasom: 

„Milyen a sexi stílus, az őszi blue 
jeans, a partnerruha, a Taylor- 
made, a western stílus, a blézer 
stílus, á pop díszítés*’ stb. stb. 

Magyar lap hirdetése magyar 
lapban. 


Hajh, hajh, édes anyanyel¬ 
vűnk ... Hovatovább kezdhetünk 
magyarul tanulni. 


o 

A kiváló és idős festőművész 
meséli a Fészek klubban, hogy 
nemrégiben szert tett egy bejáró 
takarítónőre, aki hetenként három¬ 
szor rendet csinál a lakásában; a 
baj csak az, hogy az illető asz- 
szony nem egészen megbízható. 
Legutóbb a művész egyik képét 
„véletlenül” magával vitte. 

— Meg kell válnod tőle — 
mondta erre a művész egyik kollé¬ 
gája, aki részvéttel hallgatta a 
történetet. 

— Bolond vagy... — felelte a 
művész. — Képet annyit festhe¬ 
tek magamnak, amennyit akarok. 
De hol szerzek egy másik taka¬ 
rítónőt ? 


o 

Azoknak, akik időnként a szí¬ 
vükhöz kapnak a szerelmi morál 
általános züllése miatt, ajánlom, 
hogy tanulmányozzák a napi- és 
hetilapok apróhirdetéseit. Már- 
minthogy azokat, amelyekben ma¬ 
gányos nők és férfiak keresnek 
társat. Az a két szó, hogy „házas¬ 
ság céljából”, egyikből sem hiány¬ 
zik. Mi másnak a jele ez, mint a 
felelősségteljes, nemes erkölcsi 
felfogásnak? Ki mer erkölcsi vál¬ 
ságról beszélni, amikor fehéren fe¬ 
ketével bizonyítva vagyon, hogy 
bagóhiten élni, anyakönyvvezető 
nélkül szerelmi kapcsolatot létesí¬ 
teni senki sem hajlandó? Hogy a 
hirdető hölgyek sűrűn használják 
a „kalandorok kíméljenek”, „ka¬ 
land kizárva” kitételeket, az még 
csak hagyján. De a napokban egy 
férfi hirdetését olvasva nem akar¬ 
tam hinni a szememnek. Jeligéje 


KRESZ 


FELHŐSZAKADÁS 






SKÓT LEÁNYKÉRÉS 

A skót fiatalember tollat fog. 
Levélben akarja megkérni imá- 
dottja kezét a papától. 

fgy kezdi: 

„Tisztelt Uram! 

Azt hiszem, megtaláltam a mód¬ 
ját annak, hogy ön kisebb rezsi¬ 
vel éljen .. 


ez volt: „Futó kalandról szó sem 
lehet.” 

Már bocsánat, de mi a magyar 
most? Csak nem rút szibarita váz? 


Szép Budapestünk egyik főút¬ 
vonalán, melyen reggelente végig¬ 
haladok, naponként találkozom a 
kokszgyűjtővel. Ez a derék polgár 
egy kis kézzel húzható szekérféle 
kíséretében üldögél a járda szélén 
és várja a koksszal púpozottan 
megrakott teherautót, mely nyolc 
óra után néhány perccel kanyaro¬ 
dik ki a gázgyár felől az egyik 
mellékutcácskából oly nagy iram¬ 
ban és merész kanyarral, hogy ra¬ 
kományának tetejéről néhány ki- 
lónyi koksz az úttestre repül. Az 
autó sebességétől függően ez a 
mennyiség — magánbecslésem 
szerint — tíz és húsz kiló közt 
váltakozhat. A kokszgyűjtő a le¬ 
hullott tüzelőanyagot nagy mű¬ 
gonddal összeszedi, aztán kis sze¬ 
kerével egyetemben távozik. Nem 
nagy ügy. bibircsók nőjön az or¬ 
rán annak is, aki irigyli tőle. 
Hogy akkor egyáltalában mért be¬ 
szélek róla? Mert játékos, de egy¬ 
ben gonosz természetem arra ösz¬ 
tönzött a minap, hogy eltűnődjem 
rajta: ott lenne-e a helyén ponto¬ 
san nyolckor a kokszgyűjtő akkor 
is, ha ez lenne a munkája, foglal¬ 
kozása. állása? íme az általam 
összeállított lista, hogy miért nem 
lenne ott mindennap és pontosan. 

1. Mert jobb állást talált és 
munkahelyet változtatott. 

2. Mert szabadságra ment. 

3. Mert betegállományban van. 

4. Mert csúsztat. 

5. Mert szabad szombatja van. 

6. Mert fizetés nélküli szabadsá¬ 
got vett ki. 

7. Mert előző este esküvői va¬ 
csorán vett részt és elaludt. 

8. Mert külföldi kiküldetésben 
jár. És végül: 

9. Otthon maradt, mert a tüze¬ 
lőjét várja. 

<t.) 






















































































FÖLÉNY 


LETARGIA 




- Te, ezek még Párizsnál tovább nem jutottak!... 



— Válságba jutott a művészetem, képtelen vagyok befejezni a festményemet... 



PEHELYSÚLY 


BARÁTNŐK 



- Sikerült alaposan lefogynod. Most már elme^tjz zsokénak... 


# 



- Mondd, ehhez a ruhámhoz melyik fiúm megy a legjobban?... 



M ár telefonon föladtam 
a szakmába vágó 
kérdést: van-e hu¬ 
mora az állatnak? 

— Szerintem van — vá¬ 
laszolta kapásból az Állat¬ 
kert főigazgatója — , majd 
meggyőződhetsz erről ma¬ 
gad is. 

Örömmel készültem az 
állatkerti humorral va¬ 
ló személyes találkozásra 
mindaddig, amíg dr. Sze¬ 
derjei Ákos nem állt meg 
velem a hat kölyökorosz- 
lán ketrecénél, és nem nyi 
tóttá ki az ajtót, hogy ud¬ 
variasan maga elé enged¬ 
jen. 

— Engem jobban érde¬ 
kelne az őzek humora — 
hátráltam ki a felém köze¬ 
ledő borjú nagyságú orosz- 
lánkölyök elől. 


HUMORÜGUBeN DR.SZ6D6RJ6I ÁKOSNáL 


— Ne haragudj, ie nem 
okozhatok csalódást nekik 

— mondta Szederjei doktor, 
és bement a ketrecbe, ahol 
a nagy cicák dorombolva 
köré gyűltek, egyik a nya¬ 
kába ágaskodott. 

— Könyörgök, gyere ki 

— kiáltottam —, én már 
bemondtam a nevedet a 
szerkesztőmnek. 

— Látod — fordult fe¬ 
lém, mint a tudós aki a 
katedráról magyarázza a 
szemléltető kísérletet —, ez 
a játékosság, ez az ő humo¬ 
ruk. Szerintem, ez az a vi¬ 
selkedési forma, amelyet 
emberi fogalommal humor¬ 
nak nevezhetünk. A humo¬ 
rista a szavakkal, a fogal¬ 
makkal játszik, ezek a moz¬ 
dulataikkal. 

Később, az irodában 
fényképsorozatot laíhattam 
arról, hogy a nálunk ven¬ 
dégeskedő dr. Platt, a vi¬ 
lág állatvédő szervezeteinek 
angol elnöke milyen hancú¬ 
rozást művelt a kedves 
oroszlánkölykökkel. Az 
egyik „gyermek” a maga 
állati humorával úgy arcon 
kedveskedte, hogy az elnök 
úrnak kiesett az egyik foga, 
és szakálla között egy kis 
lyuk keletkezett. 


— Szegényebb lettem egy 
foggal, de gazdagabb egy 
élménnyel — mondta angol 
humorral és tovább játsza¬ 
dozott. 

— A szerencsétlen orosz¬ 
lán nem tudhatta, hogy az 
állatvédelem legfőbb őrébe 
harapott — mondja dr. Sze¬ 
derjei Ákos, majd megmu¬ 
tatja Mr. Platt levelét, 
amelyben többek között ez 
áll: „ ... biztosíthatja , 
oroszlánt, hogy nincsenek 
iránta ellenséges érzéseim”. 

— Tehát az oroszlán sze¬ 
rinted ártatlan volt? 

— Természetesen, hiszen 
csak játszott, vagy ha úgy 
tetszik, humorizált a maga 
módján. Hadd bizonyítsam 
a „tételemet”. Itt van pél¬ 
dául ez az aranyhörcsög 
pár. A széked alatt szalad¬ 
gálnak. Félsz tőlük? Ugye 
nem? Nos, egy alkalommal 
vendégeim voltak. Köztük 
egy hölgy, aki az asztal 
alatt — előfordul a legjobb 
családban is! — kiemelte 
lábát a — bár kényelmet¬ 
len, de elegáns topánkájá- 
ból. Aztán, hogy indultak 
volna, vissza akart bújni a 
cipőjébe, de fölsikoltott: 
„Egér!” — és a következő 
pillanatban már az asztal 


tetején reszketett. Én ki¬ 
vettem a kis huncutot a ci¬ 
pőből, és felé mutattam: 
„Csak ez a kis aranyhör¬ 
csög volt.” — „Ha gyémánt¬ 
ból van, akkor is egér!” — 
— fújt felénk irtózva a 
hölgy. 

— Tehát — szerinted — 
dr. Plattnak volt humorér¬ 
zéke, a hölgynek viszont 
nem. 

— Ha meggondolod, hogy 
ti humoristák milyen fáj¬ 
dalmakat okoztok sokszor 
szándékosan egy csípős ol¬ 
dalvágással, egy poéncsa¬ 
pással ... 

— Rendszerint jó okunk 
van rá. 

— Ezen nem vitatkozom. 
Abban viszont biztos va¬ 
gyok, hogy a játékos állat 
soha nem okoz szándéko¬ 
san fájdalmat. 

— Akkor is ezt állítod, 
ha rajtad csattan a „poén”? 

— A jó múltkoriban In¬ 
diába utaztam. Előzőleg ter¬ 
mészetesen „fölvételeztem” 
a kötelező oltásokat. Ami¬ 
kor a koleraoltásra men¬ 
tem, le kellett meztelení- 
tenem a bal oldalamat. Az 
orvos kezében megállt az 
injekciós tű, ahogy a csupa 


seb testemre nézett. „Mi 
történt önnel?” — kérdez¬ 
te. „Ó, semmi, csak...” — 
és sorra magyaráztam a se¬ 
beimet: „Ez Emőke műve 
ez Leiláé, ez pedig Sulami- 
té.” — „Hm!” — bólintott az 
orvos. „Csupa ilyen harcias 
hölggyel van dolga?” 

— Értem. Előzőleg nem 
akartál „csalódást okozni” 
az oroszlánlánykáknak. 

— Csak Sulamit volt 
oroszlánlányka, Leila tig¬ 
rishölgy, Emőke viszont az 
a huncut lovacska, amely 
huncutul ledobott a hátá¬ 
ról. 

Fölállok, búcsúzunk. 

— Hát ennek a körmöd¬ 
nek melyik játszótársad 
harapta le a felét? — kér¬ 
dem felém nyújtott kezére 
pillantva. 

— Ez nem harapás, ez 
csípés. Tudod, van egy csó¬ 
kám. Tegnap,, amikor el 
akartam jönni, ide kapott, 
mintegy kérve, hogy játsz- 
szam tovább vele. 

— Természetesen nem 
akart semmi rosszat. 

— Csak nem képzeled? 

— Ugyan! Sőt... Tiszte¬ 
lem a humorérzékedet. 

Sólyom László 













































































ÜJ KATONAI JELZÉS INDOKÍNÁBAN DEKONJUNKTÚRA 




A Nap hévül , az ég derül, 
két szem egymásba elmerül, 
egy fiú és egy hajadon 
egymást az árnyas kis pádon 
csókolják rendületlenül. 

No persze, ma már szokott kép ez, 
a valóság itt semmivé lesz, 
és nincsen is más, csak ők ketten, 
mindenen kívül, önfeledten. 

S míg szinte tépik egymás száját, 
az embereket meg sem látják, 
azt sem, hogy két-három gyerek 
a közelükben ténfereg 
és ujjúkat a szájukba dugva 
csak bámulnak: mi ez a furcsa? 

Az egyik, ki nem érti ezt, 
lassankint már-már félni kezd, 
s a sugárzó bokrok alatt 
a lombos útra átszalad. 

— Jaj, papa, gyere ki a térig, 
egy bácsi megesz ott egy nénit! 

Az apja, úgy jó negyven évvel, 
sok tapasztalat emlékével , 

a fejét rázza s mosolyogva 

— Vagy a néni a bácsit! — mondja. 

Lovászy 



NEHÉZ KÉRDÉS 



MUNKAÜGYI OSZT/lír 


— Mennyi a vállalat létszáma? 

- Fogalmam sincs róla. Annyi a ki- és belépő, hogy 
nem tudjuk nyilvántartani. 



A lázatosan, mély tisz¬ 
telettel érdeklődtem 
a Mesternél: 

— Tessék mondani, mi¬ 
kor lesz kész ez az izé? 

Felütött egy hatalmas fő¬ 
könyvet, szórakozottan be¬ 
lepillantott, aztán könnye¬ 
dén megjegyezte: 

— Holnapután, csütörtö¬ 
kön, déli tizenkét órakor 
érte lehet jönni. 

Hétrét görnyedtem előtte, 
és halkan így szóltam: 

— Köszönöm szépen. Az 
nekem nagyon megfelel. De 
tetszik tudni, én olyan em¬ 
ber vagyok, aki nem türel¬ 
metlen. Abszolút nyugodt, 
higgadt egyén vagyok, ké¬ 
rem. Csak egyet nem sze¬ 
retek, tisztelettel. Ha be¬ 
jövök csütörtökön délben, 
és ön közli velem, hogy 
sajnos, ez idő szerint, mo¬ 
mentán ... Éppen ezért yan 
szerencsém felhívni szíves 
figyelmét arra, szabjon ki 
egy olyan határidőt, ami¬ 
korra holtbiztosán elkészül 
a munkával, és mi boldo¬ 
gan, elégedetten zárhatjuk 
le üzleti kapcsolatunkat. 
Gondoljon arra, hogy félig- 
meddig emberek vagyunk. 
Történhet valami baj az ön 
segédjével. Meghűlés, étel- 
mérgezés, esetleg belekeve¬ 
redik egy utcai verekedés¬ 
be, nyolc napon túl gyó¬ 
gyuló sérülés, s én csütör¬ 
tökön mélységes csalódás¬ 
sal hallhatom, hogy idő 
szerint, saját hibánkon kí¬ 
vül ... Türelemmel várok 
az idő végeztéig, de éppen 
ezért, könyörgök, olyan ha¬ 
táridőt szabjon, amikorra 
valóban elkészül a munká¬ 
val. 

A Mester elgondolkodott. 
Látszott, hogy bölcs sza¬ 
vaim hatással vannak rá. 


Az asztalfiókból elővett egy 
kockacukrot, és ropogtatni 
kezdte: 

— Szeretem az édeset... 
Kedves uram, nem bánom, 
legyen a határidő jövő hó¬ 
nap tizediké. 

— Hála érte és köszönet. 
De jól meggondolta? Nem 
tudnám elviselni, ha csa¬ 
lódnom kellene önben. Fi¬ 



gyelmeztetnem kell az ob¬ 
jektív nehézségekre. Tu¬ 
dom, hogy vannak bizo¬ 
nyos nyersanyag-problé¬ 
mák. Esetleg csak hosszas 
szaladgálás, kilincselés után 
juthat az alapanyaghoz. Le¬ 
hetnek előre nem látható 
problémák, családi termé¬ 


szetű bonyodalmak, várat¬ 
lan fordulatok, természeti 
csapások. Éppen ezért egy 
reális dátumot kérek... 

A Mester hosszan töpren¬ 
gett, aztán meghozta a dön¬ 
tést: 

— Rendben van. Jövő év 
május 24-én tessék érte 
jönni. 

Hódolattal kezet csókol¬ 
tam a Mesternek: 

— Ez nekem tökéletesen 
megfelel. Abszolút nyugod¬ 
tan fogok várni a nagy nap¬ 
ra. Mert nálam az a fontos 
— szabjanak bármilyen tá¬ 
voli határidőt —, hogy ami¬ 
korra ígérik, készüljenek is 
el a munkával. Éppen ezért 
nyomatékosan figyelmezte¬ 
tem, gondolja meg alaposan, 
száz százalékig be tudja 
tartani a jelzett határidőt? 
Mikorra készül el a mun¬ 
kával? Válaszoljon teljes 
felelősséggel. 

A Mester nagy kockás 
zsebkendőjével megtörülte 
a homlokát, és rekedten 
válaszolt: 

— 2001. február 9., dél¬ 
előtt háromnegyed tizenegy. 
De kérem, tíz percnél töb¬ 
bet ne késsen, mert utá¬ 
lom a hanyag, pontatlan 
megrendelőket. .. 

Galambos Szilveszter 




























































Fülöv György: 


- Ne nyaggassál, fiacskám, majd meg¬ 
nézzük a tévéhíradóban! 


Várnai György: 



^ HEGKÉRpaT, ’t jgwroio'wtxr: 

M) AZ ABSZILÚT K6Z0NY ? 


Hegedűs István: 


- Tudja, biztos úr, gyanús vodt, bog} évek óta nem bömbolteti 
a rádióját 

Balázs-Piri Balázs: 





Vasvári Anna: 


- Nem észrf inni az új vevőt... 

Takács Imre: 




- Halkabban, Jolán, még felvered a 
szomszédokat! 


Sajóik Ferenc: 


Szűr-Szabó József: 



o 

Mennél jobban öregszik az ember, annál 
inkább megállapíthatja, hogy többféle béke 
van. Az első világháború előtti békében se 
Ki mit tud nem volt még, se Táncdalfesztivál, 
aminélfogva a slágereket csak amúgy fütty¬ 
szóval terjesztették az utcán a suszterinasok, 
és ezért a magyar cipészipar még ma is világ¬ 
hírű. AkKoriban az volt a Nagy Sláger, hogy 

Uncili-Smuncili, drága kis kutyám, 
Uncili-Smuncili, jöjj el délután, 

Gyere csak, meglátod: nem lesz kár, 

A kicsi szobám csak téged vár , 

Kapsz sokféle jót ott, tortát, kompótot, 

Csak jöjj el, kis kutyám! 

Hogy aztán egy kis tortával és kompóttal 
oda lehetett-e csalogatni a kicsi szobába egy 
Smuncilit. azt most talán ne firtassuk. De ta¬ 
gadhatatlan tény, hogy a következő, két há¬ 
ború közti békében már az volt a sláger, hogy 

Van a Bajza utca sarkán egy kis palota, 
Kisasszony, ha unatkozik, jöjjön el oda ... 

Miután pedig a Smuncilik igényei — mint 
az a fentiekből is észrevehető — a kicsi szo¬ 
bától a palotáig terebélyesedtek, csak most 


látom: milyen szerencse, hogy közben négy 
esztendőt katonáskodással, majd nősüléssel 
töltöttem és így fiatal házas maradtam úgy¬ 
szólván napjainkig. (Az „úgyszólván” annyit 
jelent, hogy azért ma már inkább házas va¬ 
gyok, mint fiatal.) 


o 

Nahát, ebben az első világháború előtti bé¬ 
kében két műintézet is vetélkedett fővárosunk 
bohémjeinek kegyeiért. Az „Otthon, írók és 
Hírlapírók Köre” meg a „Fészek Klub”. Az 
Otthont azért hívták Otthonnak, mert nagyon 
sok mindent lehetett ott csinálni, amit otthon 
nem lehetett. Cigarettahamut a szőnyegre 
szórni, zónapörköltet enni fényes délelőtt, 
méghozzá hitelbe, evés közben újságot olvasni, 
de főleg és elsősorban kártyázni lehetett. Sze¬ 
rencsejátékokat, nagy pénzbe. Azaz nem is 
pénzbe, hanem zsetonokba. Ezek a zsetonok 
olyan kerek kis lapocskák voltak, mint ami¬ 
lyeneket ma a patikában adnak, és pár óra 
múlva, esetleg csak másnap, keserű kanalas 
orvosságokat kap értük az ember, míg akko¬ 
riban leginkább finom, édes pezsgőket vásá¬ 
rolhatott értük a szerencsés nyerő. 

Mert voltak szerencsések és pechesek. Az 
Otthonban is meg a Fészekben is. Ugyanis 


■■■■■■■ 



kártyázni, persze, a Fészekben is lehetett, hi¬ 
szen ha nem lehetett volna, akkor mindenki 
csak az Otthonba járt volna. Szerencsés Fé¬ 
szek-lakó volt például Pipi, a zseniális képző¬ 
művész, akiről az a szállóige járta, hogy amit 
éjjel a kártyán keres, azt nappal elszobrá 
szolja. 


o 

Ja igen, és azt még nem is mondtam, hogy 
ezek a szerencséjét ék-zsetonok nem pléhbői 



Voltak, hanem valamiféle műanyagból, de épp 
olyan számok voltak rajtuk, mint a patiká¬ 
ban. 2, 5, 10 és 100. Csakhogy ezek a számok 
nem orvosságos ládikákat jelentettek, hanem 
kettő, öt, tÍ7 vagy száz koronákat. És volt akko¬ 
riban egy ifjú, ismert nevű és igazán tehet¬ 
séges költő, aki nagyon boldog volt, ha egy- 
egy verséért nem öt koronát kapott, hanem 
tízet. Pedig ez édesmindegy lehetett volna 
neki, mert amit kapott, azt úgyis azonnal el¬ 
kártyázta. Aztán sóhajtott egyet, és leült az 
egyik mély, kényelmes bőrkarosszékbe, aludni. 
Haza nem mert menni, mert még a múlt havi 
albérlete se volt kiegyenlítve. Nahát, ott ült a 



karosszékben, valahol az igazak álmának leg¬ 
mélyén, a két térdére fektetett, félig nyitott 
tenyérrel, amikor a szerencsés Pipi ránézett, 
kivett a sok, pár órával ezelőtt összenyert zse¬ 
tonja közül egy ötöst meg egy tízest és oda¬ 
tette a ki3 költő két markába. 

Az csakhamar felriadt, és még amúgy álom- 
ittasan, nem sokat töprenkedve a zsetonok 
hozzákerülésének problémáján, megindult a 
játékszoba felé, bedobta az asztalra mind a 
kettőt, tíz másodperc alatt elvesztette, sóhaj¬ 
tott, és ment vissza, a karosszékbe, aludni. 

Reggel Bajusz, a monoklis pincér keltette 
fel. Költőnk nagyot nyújtózott, aztán hirte¬ 
len, kissé meghökkent arccal bámult maga elé, 
és azt kérdezte: 

— Mondja, Bajuszkám: úgy két-három órá¬ 
val éjfél után nem mentem én be másodszor 
is játszani?... Két zseton volt a kezemben... 

— Nem, szerkesztő úr — hazudta Bajusz, 
akinek volt szíve, és nem akarta a szeme lát¬ 
tára lejátszódott tragédiát a költő előtt tuda¬ 
tosítani. — Csak egyszer volt benn a tszer- 
kesztő úr, aztán kijött a rendes helyére, 
aludni. 

A költő ismét sóhajtott, és szomorúan 
mondta: 

— Hát látja, Bajuszkám: én még álmomban 
is vesztek... 


o 

Nem tudom, fel tudják-e fogni a mai fia¬ 
talok, hogy az eddig elmondott, kissé bete¬ 
gesen züllött történetekben azért mégis van 
valami nagyon-nagyon távoli rokonság az 
Éjjeli Menedékhely szépségével? 

Nem érthetik ezt ők, és nem is igen érde¬ 
kelheti őket. Erősek ők, egészségesek, és egész 
mások a problémáik. 

Itt van például egy fiatal mérnök barátom 
fia. Elérte azt a kort, amikor egy gyereket bi¬ 
zonyos szempontból már „fel kell világosítani”. 
A barátom erősen készült is erre az egyálta¬ 
lán nem könnyű feladatra, amikor a gyerek 
egy este, váratlanul, és kissé feszengve, azt 
mondta: 

— Apu, én kérdezni szeretnék tőled valamit. 

— Jó, fiam, csak kérdezd! 

— De nem mondod majd, hogy neked most 
nincs erre időd, vagy hogy azt én majd úgyis 
hallani fogom az iskolában? 

— Semmit se mondok! Csak kérdezd bát¬ 
ran, nyugodtan! 

— Hát akkor mondd, Apu: hogy csinálják 
a fogaskereket? 

Zágon István 





















































































































































VADÁSZATI 


VILÁGKIÁLLÍTÁS 

ZSÁKMÁNY 



HIÚ VADÁSZ 





- Tudno erről tízszeres nogyrtóst csinálni?... 


ÜNNEPÉLYES FOGADTATÁS 



— Jenőkém, hozd be, kérlek, a kombinémat_ 

BÜSZKE HÁZIASSZONY 



— Szeretnék benevezni ezzel a hetvendekás libamájjal... 

_J 


ÚJÍTÁS 

- Nem ka 
púnk hozzá al¬ 
katrészt, és csak 
ily módon tudjuk 
használni a vál¬ 
lalati kocsit!... 



ÚJ TOJÁSDOBÓ VILÁGCSÚCS 

Minden kimagasló emberi teljesítményt elismeréssel 
kell fogadni. Van, aki kÖrülvitorlázza a Földet, van, 
aki sétál a Holdon. Az ausztráliai Port Macquarie- 
ben Paul Lassau rendőrőrmester 62 méter 13 centi¬ 
méterre dobott egy nyers tojást, ami önmagában véve 
talán még nem rendkívüli teljesítmény, de a tojást 
egy másik őrmester, James Clarké, úgy kapta el, hogy 
az nem törött össze. Az eddigi világcsúcsot új-zélcindi 
diákok tartották 56 méter 20 centiméterrel. 

Nem lehet kiölni az emberekből a magasra törés 
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BOLGffR HUMOR 


RAJZOK A SZÓFIAI „SZTRSEL"-BOL 


Tns: "s -v 



— Nem hoznád ki nekem azt a sajtot? 


KRÍZIS 



KIKAPCSOLÓDÁS 
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— Azonnal gyere haza 
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Parkírozóhely — kizárólag terepjárók számára 

(Kesztölcön fotózta: Hertlik János) 



TAKÁCS 

LÁSZLÓ 


a Tatabányai 
Jtúiiyáv/ esatat 
ra rövid idő 
alatt a esapai 
egyik erősségé 
lett. Az SDTt; 
ellen Is szükség 
lesz minden 
tudására . . . 



Továbbra is szívesen fogadjuk, ha ezekhez 
hasonló tücsköt-bogarat beküldenek hozzánk 
olvasóink. A legmulatságosabbakat ezeken a 
hasábokon közszemlére tesszük, beküldőjüket 
pedig a szokásos módon honoráljuk. 




* 


TÖRŐK 

l VASAS Halai Já¬ 
tékosa. aki az Egyet 
értés elleni mér¬ 
kőzésen nyújtott 
ragyogó Játékával 
Ismét bizonyította 
tehetségét. A vezető 
gólt 1$ az ü nagy¬ 
szerű egyéni ak- 
efőjának köszön¬ 
hette csapata 



BOROK 



K Y 


R S 


NA T K 


Az ügy nem teljesen abszurd. A törökök között is vannak takácsok és a takácsok 
között is vannak törökök. Csak kisbetűvel kell írni! 

(A Sportfogadás 34. és 35. számából ollózta öller István tatabányai olvasónk) 


Rejtvény vagy reklám? A 
megfejtők között két szép 
k .. y . r . sna . t... k-ot sorso¬ 
lunk ki. 

(A Vadásztanya étterem kira¬ 
katában fotózta Beszeda László 
budapesti olvasónk) 




Ez aztán az erős kávé! Még 
a nadrág Is klfehércdik tőle! 

(A Ludas Matyi hirdetései kö¬ 
zül ollózta Wukobics Ida bu¬ 
dapesti olvasónk) 



Hallottunk két viccet... 


o 

Egy fiatalember nősülni akar és 
sorban mutatja be szíve válasz¬ 
tottjait, de a mamának egyik 
menyasszonyjelölt sem tetszik. 
Mire a fiatalembernek ezt taná¬ 
csolja a barátja: — Olyan lányt 
keress, aki hasonlít az édesanyád¬ 
hoz, akinek hasonló az érdeklő¬ 
dési köre. 

Egy hónap múlva ismét talál¬ 
koznak és a barát érdeklődik: 

— Nos? Mi újság? 


— Megfogadtam a tanácsod, és 
találtam egy lányt, aki mindenben 
megfelel az anyám ízlésének. 

— így hát most boldog vagy? 

— Dehogy. Kereshetek más 
menyasszonyt, mert ez meg az 
apámnak nem tetszik. 

0 

Egy amerikai farmer bemegy egv 
kalapüzletbe. Kiválaszt egy pana¬ 


makalapot és megkérdezi: — Mibe 
kerül? 

— Tíz dollár — válaszol a keres¬ 
kedő. 

— És hol van a két lyuk? 

— Ez egy vadonatúj kalap. Nem 
lehet lyukas — mondja sértődöt¬ 
ten a kereskedő. Mire a farmer 
csendesen megjegyzi: 

— Már pedig ezen a kalapon 
két lyuknak kell lennie, hogy az a 
szamár, aki ezért tíz dollárt fizet, 
átdughassa rajtuk a füleit! 



SZEZON VÉGI MEGLEPETÉS 





































































































GYERMEKÚSZÓK A CSÚCSON 




fantasztikusnak látszó ese¬ 
mény néhány nappal azután 
történt, hogy megnyitották a 
Hiperbola éttermet, a főváros leg¬ 
korszerűbb vendéglátó-kombinát¬ 
ját A Hiperbola az utolsó öreg 
pesti kávéház helyén létesült, 
amelynek padlója még a dögne¬ 
héz biliárdasztalok lábnyomát 
őrizte, a mennyezete pedig az egy¬ 
kori gázcsillárok vaskampóit. 

A Hiperbola egyszerűen lebi¬ 
lincselő volt. A bejárat fotocellára 
működő ajtaja magától feltárult a 
vendég előtt, és a régi ruhatár fo¬ 
gasai helyett mindössze egy cső¬ 
szerű szekrényke állt, amely a le¬ 
vetett kabátokat és a beadott er¬ 
nyőket, kalapokat másodpercek 
alatt elszállította, majd később 
előkereste és kiadta egy ügyes 
elektromos agy segítségével. A 
Hiperbolában orgonazene szólt a 
falból, de számos különleges ter¬ 
me is volt: vadászterme, melyben 
egy szerkezet az erdő suhogását 
állította elő mesterséges úton, volt 
magyaros szobája, melyben optikai 
eljárással délibábot idéztek elő, 
volt drinkbárja, űrhajó belsejét 
utánzó kiképzéssel és az űrből ér¬ 
kező rádiójelekkel, és volt persze 
nightklubja, ibolyántúli sugárzás¬ 
sal. Az ételeket a felszolgálók apró 
kis villamos targoncákon hordoz¬ 
ták körül, az italokat pedig, erre 
betanított, okos bernáthegyi ku¬ 
tyák vitték az asztalokhoz, kis hor¬ 
dókban a nyakörvükön. 

Mit soroljam tovább, a Hiper¬ 
bola látványosság volt, szórakozás 
és világszínvonal. A fantasztikus 
esemény, mint már említettem, 
pár nappal a Hiperbola megnyi¬ 
tása után történt, valamivel éjfél 
után, amikor már csak a bárhe¬ 
lyiség üzemelt, különben a taka¬ 
rítónők vették birtokukba az ét¬ 
teremkombinát elhagyott helyisé¬ 
geit. 

Ringemé, aki ezen a napon a 
földszinti nagytermet takarította, 
elpanaszolta, hogv az egyik asz¬ 
talnál vendégek ültek, mit sem 
törődve a zárórával, és mikor ó 
rájuk szólt, hogy nem tud taka¬ 
rítani tőlük, ügyet se vetettek rá, 
mintha a világon se lett volna. 

— Kizárt dolog! — mondta 
Ringemének az öreg Babák Jenő 
bácsi, a sokat tapasztalt pincér, 
most nyugdíjban: éjszakai portás. 
— Kizárt dolog — mondta —, 
magam ellenőriztem zárás után, 
hogy senki nem maradt a helyi¬ 
ségekben. 


— Bolondnak néz? — mondta 
mérgesen Ringerné és otthagyta a 
portást. Másnap aztán, nem sok¬ 
kal éjfél után, miközben Jenő bá¬ 
csi békésen bóbiskolt a székén, 
valaki erőteljesen megrázta a vál¬ 
lát. Ringemé volt: —'Most meg¬ 
nézheti őket! — mondta harcia¬ 
sán. — Megint itt vannak, ugyan¬ 
az a társaság! Csináljon velük va¬ 
lamit, mert nekem még csak nem 
is válaszolnak. Azért, mert az em¬ 
ber egyszerű takarítónő... — do¬ 
hogott Ringemé, miközben az 
öreg portás álmosan ment utána. 

— Ott ülnek! — mutatta Ringer¬ 
né —, de mi az! Valami baj van?! 

— nézett ijedten a portásra. Mert 
az öreg Babák Jenőnek, aki még 



a Vampeticsnél volt főúr, minden 
szín kiszaladt az arcából és kővé 
válva meredt az asztaltársaság 
felé. 

— Irgalmas ég! . .. — suttogta 
maga elé az öreg pincér — ez nem 
lehet... pedig ők azok ... nem 
tévedek... 

— Ismeri őket? — kérdezte ag¬ 
godalmasan Ringemé. 

— Ismertem őket — mondta re¬ 
kedten Babák — , mind a törzsven¬ 
dégeim voltak, míg éltek ... — 
nyögte ki az öreg, és Babákné ke¬ 
resztet vetett magára többször is 
egymás után. 

— Karinthy úr .. . és Kosztolá¬ 
nyi úr .. . Móricz úr. .. Hunyadi 
úr.. . 

— Menjünk innen — koccantak 
össze Ringemé fogai —, irgalom 
ne hagyj el... 

*** 

Az esemény hírére néhány ta¬ 
karítónő felmondási idő nélkül, 
azonnal kilépett a vállalattól, de 


ez a súlyos helyzet sem akadá¬ 
lyozta meg, hogy a Hiperbola ve¬ 
zetői örömmámorban ne ússzanak: 

— Fantasztikus reklám! — uj¬ 
jongott Járókai Zsolt, a Hiperbola 
igazgatója. — A régi törzsvendé¬ 
gek visszajárnak kedves asztaluk¬ 
hoz! 

A Hiperbola homlokzatán egy 
hét múlva már színes, mozgó 
neonfelirat sugározta: 

NAGY SZELLEMEK 
TALÁLKOZÓHELYE! 

És a Hiperbola földszinti nagy¬ 
terme reggelig nyitva tartott, hogy 
a vendégek maguk is ott ülhesse¬ 
nek a legendás törzsasztal társa¬ 
sága fényében és közelségében. Az 
érdeklődés minden várakozást fe¬ 
lülmúlt. 

Két-három hétig tartott a Hiper¬ 
bola vezetőinek eksztázisa, midőn 
egy délelőtt 4 nagyterem üzletve¬ 
zetője, Ideig Lajos sürgős kihall¬ 
gatást kért az igazgatótól. 

— Nem hallgathatok tovább — 
mondta aggodalmasan Járókainak. 
— A nagyterem bevételi tervével 
súlyos bajok lesznek. 

— Ugyan miért? — kérdezte az 
igazgató. 

— A tiszteletre méltó szellemek 
miatt — mondta Ideig kereken. — 
Az előttem is mélyen nagyra be¬ 
csült urak ugyanis egyetlen kávé 
mellett üldögélnek kakasszóig, és 
közben nagyszerűen érzik magukat. 
Egy kávét fogyasztanak, esetleg 
egy vajaskiflit és Karinthy úr há¬ 
rom-négy pohár friss, tiszta vizet! 
Tessék elképzelni! 

— És a vendégek? — borult el 
az igazgató arca. 

— A vendégek szinte hipnoti¬ 
zálva vannak tőlük — mondta az 
üzletvezető —, hiába a rajongás 
meg a csodálat. Egy-két kávé, és 
semmi több! És tiszta vizet kér¬ 
nek! És betűjátékokat játszanak, 
és hajnalig ott ülnek a teremben 
és pompásan érzik magukat! 

*** 

Néhány nap múlva meglepő hír 
jelent meg a napilapokban. Az 
alig egy-két hete megnyílt Hiper¬ 
bola étteremben bizonyos műszaki 
bajok mutatkoztak és az éttermet 
egy időre bezárják. 

A hiba kijavítása folyamatban 
van. 

Somogyi Pál 



— Majd te se leszel olyan nagy 
fiú, ha megnősz. 


Két vónlcisasszony süstörög 
a násznép sorfala mögött: 

- Amit látsz, 
minden kölcsön! 

A menyasszonyi szép ruha, 
a mükonttyal telt frizura 
s a fiún 
a sötét öltöny. 

A másik suttog: — Hiányzik 
egy ma oly ritka hiánycikk, 
ami a fő 

egy hölgyön_ 

Divatját múlta tárgy, bizony, 
a szűzi, fehér Wiorn; 
ez nincs bérbe, 
se kölcsön. 

A nyelvtársnője repükáz: 

— Tudja az egész társashoz, 
hogy mért 

sürgős a lagzi: 
az orvosra ment egy vagyon, 
mert fel volt sliccelve nagyon 
a szoknya, 
az a maxi! 

Most csinál hatják majd tovább, 
mit eddig hónapokon át, 
az nekik úgysem 
újság, 

de most, hogy róla FLEPNI van, 
rá merem tenni a nyakam, 
hogy rém hamar 
megunják! 

Bedő István 




ORSZÁGOS BAJNOKSÁG 


ATLÉTIKA 




- Végre magyar győzelmet látunk... 



- Válságba kerültünk. 

— Jaj, ne ijesztgess! Már azt hittem, hogy hullámvölgybe... 















































CSAK PONTOSAN I 


Az ifjú férj titokban belelapoz 
felesége háztartási könyvecskéjébe. 
Megelégedéssel látja, mennyi pon¬ 
tos bejegyzés van ott a kiadások¬ 
ról: fűszeres, hentes, pék, cukrász¬ 
da, fodrász és így tovább. 

Égyszer csak a szeme megakad 
ezen: 

„GSHMK - 342 forint.” 

Annyira fúrja az oldalát a kí¬ 
váncsiság, hogy amikor előkerül az 
asszonyka, megkérdi: 

- Szívem, ne haragudj, belestem 
a háztartási könyvecskédbe. Iga¬ 
zán szépen, pontosan vezetsz min¬ 
dent ... De mondd, ml az a té¬ 
tel, hogy „GSHMK - 342 forint”? 

- Az? Gőzöm Sincs, Hogy Mire 
Költöttem... 




191. sz. rejtvényünk megfejtése: 




Egyetértés 


A 100 forintos díjak nyertesei a kö¬ 
vetkezők : 

Prémusz Gyuláné, Budapest XII., Ir- 
hásárok u. 59. 

Solymosi Gyula, Réde, Arany János 
u. 23. 

Setényi Irén, Békéssámson, Lehel u. 5. 


193. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. 

A megfejtéseket legkésőbb szeptember 
13-ig kell postára adni, kizárólag leve¬ 
lezőlapon, erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest 8. Pf. 53. 
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kesztő: Földes György — Kiadja a 
Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: 
Csollány Ferenc — Szerkesztőség: 
Budapest VUL, Gyulai Pál utca 14. — 
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Felelős vezető: Bolgár Imre 
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A Ludas Matyi levélcíme: 
Budapest, 8. Pf. 53. 





A HÉT HÍREIBŐL 


Fülöp György rajzai 


— Mi ez az apró minta a tányér közepén? 

- Az nem minta. Az az adag. 


1 !■' I fH WI 

Figyelik 
szoknyákat 

VUandó piackutatás * A ruházati 
kereskedelem tervei 4 

Sok vásárlója van a Tó- dolgozó r^ndxzorrd ftxl _ 
a nvonyjvfcM növelik. % 


— Hurrá, már nem lehet messze a szerelő¬ 
osztag I 


rin i in ■ 

Lopott szén volt 
a teherautón 


Szón tol vájok üarébon kodtak. E«v 

Itvlkczeil a Kozpotm Ko- har*»n mcureml. 
rulett Birúús. Nopy JJue ló jéből 16 
ess társai a lielkercsk«dei- tak mffl*. 
mi SróUitáai VaUalat 4-os azonb.ui n 


- Istenkém, lopják a szenet! Újra Itt az ősz! 


— Arról nem volt szó, Jenő, Hogy munkaidő 
után is figyeld a piacot! 


'Kalocsai mi illákkal 
díszített tányérok ; 

H'.Imcxövisárhvlwn, ar. kal<>C' it Író aw.onynu 
k AlK-ldi l'Niricl.tnu'ur rctulHn illi kt/.uKycí>M < '*;0t, 

y li nvu:'^nvl»í*n íven o inúv.*w*ét ■ A v.ulj,.*. 
r ‘fiv h;,r*.:ne*or lonn , K.il<w**jn VA<utrnU ff *únvtr. 


NYÁR 



- Hány nap szabadságot akar kivenni? 

- Hétszer két hetet. 


Deküldött rajzokra és kéziratokra csak akkor válaszolunk, 
mM ha azokat figyelemre méltónak találjuk. A válasz nél¬ 
kül hagyott küldemények megőrzésére nem vállalkozhatunk. 


MEGJELENT A LUDAS MAGAZIN 
SZEPTEMBERI SZAMA 

































































IRIGYSÉG 


« 





— A vezetőség nem fogad, leérem, éppen a fel¬ 
legekben jár. 
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I 
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I 

I 

I 



HUMANISTA 

— Kedves uram, én mint 
igazi humanista, ellene va¬ 
gyok minden erőszaknak. 
Éppen ezért arra kérem, 
hogy önként, saját jószán¬ 
tából adja át minden pén¬ 
zét és értéktárgyait! 

JAVASLAT 

Ehető kanalakat és villá¬ 
kat kellene gyártani, mert 
az a tapasztalatom , hogy az 
éttermekben az evőeszkö¬ 
zöket gyorsan kihozzák, 



míg az ételre sokáig várni 
kell 


UZSORÁS 

— Tehát havi 200 forin¬ 
tos részletekben fogja tör¬ 
leszteni ezt a százast. 

DICSEKVÉS 

— Gratuláljatok . Tegnap 
egy ép, egészséges ötletem 


született! — dicsekedett a 
boldog humorista. 

EB 

Brahovácz meséli: 

— Tegnap találkoztam a 
világ legőszintébb emberé¬ 
vel. Az utcán egy férfi egy 
tündéri pulit kínált 400 fo¬ 
rintért. Megkérdeztem tő¬ 
le, hogyan kell bánni ezzel 
a kutyával, mire a férfi 
megnyugtatott: „Erre ne 
legyen gondja. A kutya úgy 
van idomítva, hogy még 
ma visszaszökik hozzám.” 

G. Sz. 


FALUN 



LOVASSZÁLLODA 



- Sajnálom, öregem, Müller úr hallani sem akar rólad többet... 



AUTÓBOLOND 



— Tessék mondani, színválasztás van? 





































































































































— Maga miatt késett az építkezés? Holnap beküldi a mamáját 


Endrődi István rajza 






















































































































HŰSVÉT, FELÁRON 


Méltatlankodó férfihang 
telefonált a minap: 

— Az előbb felhívtam a 
Gondolat Könyvkiadó nap¬ 
tárrészlegét. Elmondtam, 
hogy most állítjuk össze az 
Úttörőszövetség tavaszi 
programját, s ehhez sze¬ 
retnénk megtudni, hogy 
mikorra esik 1972-ben a 
hűsvét. Nagy meglepeté¬ 
semre azt válaszolták, 
hogy ők ezt telefonon nem 
árulhatják el, kérjük írás¬ 
ban ... Hallottak már 
ilyet? Hát mi ez, hadi ti¬ 
tok?! 

Gyorsan elsősegélyben 
részesítettem a telefonálót: 



megmondtam neki minden 
kertelés és titkolózás nél¬ 
kül, hogy jövőre éppen az 
április negyediki ünnepet 
megelőző két napon, máso¬ 
dikén és harmadikán ül¬ 
jük meg a húsvétot (Házi¬ 
asszonyok. riadó: hármas¬ 
ünnep a láthatáron!) 

Aztán, mert engem is iz¬ 
gatott a dolog, feltárcsáz¬ 
tam a naptárszerkesztősé¬ 
get. Bemutatkoztam. s 
megkérdeztem a jövő évi 
húsvét dátumát. Én is azt 
a választ kaptam, hogy te¬ 
lefonon nem mondhatják 
meg. Miután tovább firtat¬ 
tam a dolgot, hamarosan 
kiderült, hogy nem hadi, 
hanem üzleti titokról van 
szó. 

Ugyanis a teljes naptárL, 
ünnepekkel, névnapokkal, 
holdj árassal egyetemben, 
ők is pénzért veszik meg, 
s pénzért adják tovább. 
Harmad közlési árat számí¬ 
tanak: egy százast kémek 
az egész jövő évi naptár 
gépírásos példányáért. 


Kis üzlet, de ez is üzlet, 
úgy látszik. 

Tovább okveteti enked- 
tem és megkérdeztem, hogy 
ha valakinek nem kell az 
egész naptár, csak a hús¬ 
vét, azt mennyiért számít¬ 
ják meg neki: egy ötösért, 
vagy egy tízesért? Az úgy 
külön nem eladó, mondták. 
(Sajátos árukapcsolás: ha 
valakinek szüksége van a 
kurrens árunak számító 
hűsvétra, annak meg kell 
vennie hozzá az elfekvő 
készletben levő Melánia-, 
Agenor- és Lothár-napokat 
is.) A húsvétból ugyanis ki 
lehet számítani az összes 
váltakozó ünnepnapok pon¬ 
tos dátumát, így aki tud¬ 
ja, hogy mikor lesz hús- 
vétvasámap, az játszi 
könnyedséggel össze tud 
szerkeszteni magának egy 
naptárt. Ezért hétpecsétes 
titok az, amit én meg sze¬ 
retnék tudni. 

Szép ez az éber titokfél¬ 
tés, csak felesleges. Ugyan¬ 
is: 

1. A naptárkiadás ha¬ 
zánkban engedélyhez van 
kötve. Aki ilyen célra 
akarja megszerezni az ün¬ 
nepnapok • rendjét, azon 
hivatalos úton be lehet 
hajtani a tiszteletdíjat. 

2. Már szeptember van, 
a napokban az utcán lesz¬ 
nek a jövő évi kalendáriu¬ 
mok, s abból bárki kiöl- - 
vashatja, melyik ünnep 
mikor lesz, felesleges tehát 
még mindig titkolni. (Vagy 
legalábbis mélyen leszállí¬ 
tott# szezon végi árat kelle¬ 
ne kérni érte.) 

3. A jó öreg Gauss már 
régen felállított egv pon¬ 
tos képletet, annak a se¬ 
gítségével, minimális mate¬ 
matikai tudással, percek 
alatt kiszámíthatja bárki, 
akár száz évvel előre is a 
húsvétok pontos dátumát. 
A képlet könnyen hozzá¬ 
férhető, benne van a Ré¬ 
vai Nagylexikonban is. 

Hogy melyik kötet há¬ 
nyadik oldalán? Az viszont 
az én üzleti titkom. De egy 
ötvenesért, bárkinek eláru¬ 
lom. 

(radványi) 


MAZSOLA 


Kicsi probléma, egészen 
kicsi, csupán mazsolányi 

— nekem mégis évek óta 
fúrja az oldalamat. 

Szeretem az üzleti kalá¬ 
csot. A negyedkilós fonot¬ 
tat és a félkilós négy- 
szögletest egyaránt, hiszen 

— az eladók szerint — 
ugyanabból a tésztából ké¬ 
szül mind a kettő. Ezt az 
is bizonyítja, hogy mind a 
kétféle kalácsban szoktam 
találni egy-egy szem ma¬ 
zsolát. 

Sohase többet, csupán 
egy szemet. 

Nos , azt nem értem , 
hogy kerülnek ezekbe a 
kalácsokba azok az árva 
szem mazsolák. 


Szándékosan, mert ma¬ 
zsolás kalácsok és 
ennyi a „fejadagjuk”? 

Vagy mutatóba, hogy 
van nekünk mazsolánk? 

Vagy véletlenül esik be¬ 
léjük valahonnan? (De 
honnan?) 

Ez utóbbi esetben hogy 
lehet, hogy mindegyikbe 
csak egy-egy szem esik? 

Avagy nem esik min¬ 
degyikbe, s csak én va¬ 
gyok olyan szerencsés, 
hogy a heti egy kalácsom 
mazsolával dúsított? 

Remélem, akad olvasóink 
között egy Maigret , aki 
megoldja ezt a rejtélyt. 

S. L. 


UNOM A FRESKÓKAT 

Álmodni sem mertem volna , hogy a sixtusi kápolná¬ 
val fogok konkurrálni a freskóim révén. Ezekhez nem 
Michelangelo révén, hanem az égiek és a még hatalma¬ 
sabb házkezelőség jóvoltából jutottam, akik tizenegy éve 
közös erővel fáradoznak mennyezetem díszítésén. Az 54 
négyzetméter alapterületű lakásomból már csak egy fél 
szoba nincs kidíszítve a tetőbeázás okozta foltokkal. Elein¬ 
te még kijöttek bejelentéseimre a házkezelőségtől és pár 
cserepet megigazítva más helyre kényszerítették a mű¬ 
alkotást előidéző esőt vagy hóiét . Az idén január óta, minden eddigi rekordot meg¬ 
döntve, kilencszer ázott be a teljes fürdőszoba , a főzőfülke és az előszoba egy része. 
Elázott a gáztűzhely, a bojler, a mosógép, a zongora . lapátolni kellett a vi2et ^ Már 
a házkezelőség igazgatóságának is írtam, még csak választ sem kaptam. 

Nagyon unom már a freskókat, szeretnék még életemben fehér mennyezetet 
látni. 

Dr. Király Lászlóné 
Bp. Vm„ Déri Miksa u. 10. 



SZEGÉNY buszvezető... 


Idő: augusztus 23., este 
fél 8. A Szépvölgyi úti Er¬ 
dei lak vendéglő előtt ál¬ 
lunk, buszra várva. Csepe- 
reg az eső. A Flórián tér 
felé igyekszünk, de hogy 
kevesebbet ázzunk, feLszál- 
lunk a felfelé menő 65-ös 
(95—50-es számú) buszra, 
mert a következő állomás 
a végállomás, ott nyomban 
fordul és jön lefelé. 

A buszból mindenki ki¬ 
száll, mi maradunk. A ve¬ 
zetőnek elmondom szándé¬ 
kunkat. „A kocsiban nem 
maradhat senki!” — szól 
fellebbezhetetlenül. Lcszal- 
lunk, a busz fordul, s mi 
szaladunk, hogy elérjük 
ugyanazt a buszt, amely¬ 
ről le kellett száUnunk, 
mert máris indul lefelé. 
Precíz ember, bürokrata, 


vagy csak rosszindulatú? 
Nem lehet hirtelenjében 
eldönteni. Ekkor meglátok 
a kocsi belsejében egy táb¬ 
lát: „Garázsmenet”. Tu 
dóm, hogy az óbudai ga¬ 
rázsba igyekvő kocsik a 



Flóriáui tér felé haladnak. 
Nagyszerű, nem kell át- 
szállnunk! Megkérdem a 
vezetőt: így van-e? Azt is 
felelhette volna: nem. De 
ő nem szűkszavú s szólt, 
erősen emelt hangon: „Hol 
olvasta, hogy garázsmenet? 
A kifelé fordított vagy a 
befelé fordult táblán? Tud¬ 


hatná, hogy ami befelé 
van, az nem számít. Miért 
nem olvassa el jól, mieiőtt 
ilyeneket kérdez?” Még 
folytatta, de nem tudom, 
mit mondott, mert ott¬ 
hagytam, kissé restellem 
az utasok előtti erélyes ki¬ 
oktatást. 

No már most, haragudjék 
az ember egy ilyen busz¬ 
vezetőre? Nem. Ki tudja, 
mennyi baja lehet szegény¬ 
nek. Talán fájt a gyomra. 
Vagy családi bajai vannak, 
esetleg anyagi gondok 
gyötrik. Mi, szegény uta¬ 
sok, igyekezzünk magunkat 
beleélni a buszvezető lelki¬ 
világába, mindjárt keve¬ 
sebb panaszunk lesz a 
közlekedésre. 

(sz. d.) 


NEM SZERETEM A ZÖLDBABOT... 

Társaságommal kirándultunk a Bán* 
ki-tóhoz. Ebédelni a tó mellett levő 
Bárka Étterembe mentünk. Az étla¬ 
pon sokféle étel volt, ennek ellenére 
a pincér csak zöldbabfőzeléket vagy 
töltött paprikát tudott volna hozni a 
konyháról. Mivel még csak negyed 
egy volt, nem hittük el, hogy minden 
más elfogyott már. Ezt * dicséretükre 
legyen mondva - nem is állították, 
őszinte nyíltsággal elmondták, hogy a 
két említett étel az előző napról ma¬ 
radt vissza, sokáig tartogatni már nem 
tudják, mert az egyik hűtőgépük el¬ 
romlott. Ráfizetni viszont nem akarnak, 
ezért amíg a zöldbab és a paprika 
el nem fogy, addig a kedves vendé¬ 
gek nem kaphatnak egyebet. Később 
lesz majd máj is, meg különböző fris¬ 
sen sültek, de csak akkor, ha a szó¬ 
fogadó vendégek az előző napi ma¬ 
radékot már megették. 

Hiába magyaráztam, hogy a zöld¬ 
babot nem szeretem, töltött paprikát 
meg én is éppen előző nap főztem, 
hajthatatlanok maradtak. így hát éhen 
keltünk fel az asztaltól. 

)gy jár az, aki nem szereti a zöld¬ 
babot. No meg az ilyen önkényes, a 
vendéget semmibe vevő „üzletpoliti¬ 
kán 

Marx Ferencivé 
Sashalom 


EGY REJTÉLY MEGOLDÓDOTT 

Nincsen olyan titok, amelyre idővel fény ne 
derülne. így van ez a Tolbuhin körúti csar¬ 
nok és a szomszédos Közgazdasági Egyetem 
épületének beállványozásával is. 

Mi, a környékbeli öregek, mikor már eny¬ 
hül a nap heve , kiülünk a Dimitrov téri pa¬ 
dokra, hogy megtárgyaljuk a nap eseményeit. 
Utána mindig a két épület beállványozásának 
problémája következik. 

Az állványokat több mint két éve felállítot¬ 
ták, de azóta soha egy fia kőművest sem lát¬ 
tam dolgozni rajta. 

Végre kiderült , hogy mi a rendeltetésük! A 
tűzijáték idején a szemfüles srácok, vagy 70 — 
80-an, felmásztak az állványzat első, sőt má¬ 
sodik emeleti szintjére, és onnan, mint egy pá¬ 
holyból, nézték a parádét. 

Nagyon megkapó a vállalat önzetlensége, 
mellyel költséget és fáradságot nem kímélve 
iparkodik a franzstadti srácok kedvében járni. 
Hálás köszönetét mondok ezért a srácok ne¬ 
vében is, és arra kérem az illetékes vállalatot, 
hogy gondosan Őrizze az állványzat állagát, 
hogy még sok-sok tűzijátékot nézhessenek vé¬ 
gig a környékbeli fiatalok. 

A. J. 

Uudapest 



















AZ ÚJ DOUARJEL 


Várnai György rajza 


Láttam egy jó cowboy filmet , 
egy lövés és tíz halott , 
a bandita, amint illett , 
biz a seriff maga volt. 

Én értettem az egészet, 
ismerős volt az eset, 
ifjúkorban sok-sok mozi 
nyújtott ilyen filmeket. 

Ám az ifjú bal szomszédom, 
ki kamasz volt s nagy hajú, 
megszólalt — a hangja vékony: 
„Klassz fej, az a főzsaru , 



egyet lő és Hz elpatkol, 
irtó klassz ez az arány, 
tiz halott, egy kéne abból , 
csak egy: a matek tanár!” 


Rá akartam szólni mordan, 
de a szitok elakadt, 
hisz boldogult ifjúkorban 
én is le akartam lőni 
a zord matek „ tanarat *\ 
f 

Donkó László 



TÖRVÉNYTISZTELŐ EMBER 


ITALBOLT 



— Hót jobb, ha a vizet pazarlóm? 


BIZALMATLAN VŐLEGÉNY 



— Drágám, biztos, hogy nem tagadtál le az éveidből? 





A Kudlik Júlia megint 
nem varrta fel az ing¬ 
gombomat! — mond¬ 
ta ingerülten Béla barátom, 
mire a felesége, Mariska 
azt felelte: 

— Látod, ez a televízió. 
Semmivel sem törődik. 
Csak fizetjük az ötven fo¬ 
rintokat. De a Chrudinák 
Alajos sem különb. Tegnap 
este azt vártam tőle, hogy 
elmondja, hol a csudában 
voltál előző este, de erről 
egy szót sem szólt. Minden¬ 
ről beszélt, csak erről nem. 

— Mi mást vársz a tévétől? 
— mondta Béla. — Már 
megszokhattad volna ... 

— Na, de ez mégiscsak 
túlzás! 

A fenti párbeszéd Béla 
barátom lakásán hangzott 
el, és én nem tudtam el¬ 
dönteni: én őrültem-e meg, 
vagy ők? Minden szót ér¬ 
tettem, és mégsem értettem 
egy szót sem. Mi köze van 
Kudlik Júliának Béla in¬ 
geihez és Chrudinák Ala¬ 
josnak Béla viselt dolgai¬ 
hoz? 

— Apropó, van pénze a 
magyar televíziónak? — 
kérdezte Béla a feleségétől, 
aki elsápadt, és ingerülten 
azt felelte: 

— Nincs! Vedd tudomá¬ 
sul, hogy nincs! 

— Tudhattam volna — 
mondta gúnyosan Béla. — 
Minden pénzüket elköltik 
azokra a vacak filmekre ... 

Mariska felém fordult, és 


remegő hangon azt suttog¬ 
ta: 

— Nem bírom tovább! A 
televízió az agyamra megy! 
Múlt héten négyszáz forin¬ 
tot kártyázott el. 

— Érdekes! — kiáltott fel 
gúnyos hangon Béla. — És 
amikor a televízió két ru¬ 
hát csináltatott egyszerre? 
Arra persze volt pénzük! 

A következő pillanatban 
Mariska kirohant a szobá¬ 
ból, és én egyedül marad¬ 
tam Bélával. 

— Mondd, mi van vele¬ 
tek? Meghibbantatok? 

— Szó sincs róla. Üj ala¬ 
pokra helyeztük a házassá¬ 
gunkat. Néhány héttel ez¬ 
előtt elhatároztuk, hogy 
mindig és mindenért a té¬ 
vét fogjuk szidni. Miért 
egymást bántsuk, amikor 
ott a televízió? A tévének 
úgyis mindegy. Nekünk pe¬ 
dig jót tesz, hogy ilyen mó¬ 
don levezethetjük az ide¬ 
gességünket. 

— Zseniális módszer! Te 
találtad ki? 

— Én — mondta büszkén 
Béla. — Rájöttem ugyanis, 
hogy az emberek többsége 
valami vagy valaki helyett 
szidja a televízió műsorait. 
A televízió ugyanis nem 
sértődik meg, nem vág hoz¬ 
zánk tányért, nem megy 
panaszra a főnökhöz, nem 
áll bosszút azzal, hogy ki¬ 


hagy a fizetésemelésből, a 
jutalomosztásból, és nem 
helyez át alacsonyabb mun¬ 
kakörbe. A televízió — ha 
eddig még nem vetted vol¬ 
na észre — a szocialista de¬ 
mokrácia nagy vívmánya. 
Bárhol és bármikor szid¬ 
hatjuk. 

Mariska visszajött a szo¬ 
bába — most már valami¬ 
vel nyugodtabb volt, • és 
megkérdezte a férjét: 

— Elmégy valahová? 

— Egy órácskára elme¬ 
gyek a barátommal, de sie¬ 
tek haza. 

— Ezt már ismerem — 
mondta Mariska. — A tévé 
állandóan azt mondja, hogy 
elmegy egy órára, aztán 
csak éjfélkor jön haza. S 
mi lesz Döncikével? Na¬ 
gyon jól tudod, hogy sem 
Varga József, sem Takács 
Marika nem hajlandó ta¬ 
nulni vele. 

— Hát igen, ez a televí¬ 
zió! — mondta a barátom, 
aztán a fülembe súgta: — 
Áldassék a neve annak, aki 
kitalálta ... 

— Ámen — feleltem ün¬ 
nepélyesen. 

• 

S egyesek még azt kér¬ 
dik: mire jó a televízió? 

Mikes György 












































































































NIGHT-CLUB 


MŰTEREMBEN 




— Nem irigylem az 
ügyészséget. Csak egyetlen 
csalási ügyben ötvenkilenc 
oldalas vádiratot kellett ké¬ 
szítenie! 

— Arra a telhetetlen 
autójavító kisiparosra gon¬ 
dol? Én is olvastam az új¬ 
ságban. Kis híján három¬ 
milliót harácsolt össze. 

— Ebből félmilliót devi- 
zacsalással. Ez a legfelhá- 
borítóbb. 

— Miért éppen ezen van 
felháborodva? 

— Ez a legsúlyosabb 
bűntett. Ezzel árt a legtöb¬ 
bet az országnak, és a be¬ 
csületesen dolgozó kisipa¬ 
ros-társainak is. 

— Egyetértek önnel, kol¬ 
légám, de engem az egész 
hárommillió még inkább 
felháborít. 

— Engem nem kevésbé. 
De egyesek már-már bocsá¬ 
natos bűnnek tekintik a 
devizacsalást, a forintki¬ 
ajánlást. Nagyban és ki¬ 
csinyben űzik, olvashatta, 
mit művelt az az autója¬ 
vító. 

— Nem egyedül csinálta. 
Tizenhárom társával együtt. 

— Azt hitte, ő találta fel 
a spanyolviaszt. Nagy ösz- 
szegeket kölcsönzött forint¬ 
ban külföldieknek, azok 
meg dollárban és egyéb va¬ 
lutában fizették vissza. És 
külföldi autóalkatrészeket 
hoztak neki érte. Megér¬ 
demli a büntetést a cinko¬ 
saival együtt. 

— Az ilyen társaság so¬ 
hasem gondol arra, hogy 
ha az egyikük is lebukik, 


akkor a többiek is leleple¬ 
ződnek. 

— A bíróságon mind¬ 
egyik a saját bőrét menti, 
és áztatja a társait. Én kü¬ 
lönösen azokat büntetném 
súlyosan, akik külföldiek¬ 
kel összejátszva követik el 
a devizabűntetteket. 

— Én a belföldieket még 
inkább elítélem. 



— Persze azok is meg¬ 
érdemlik. Hallom, kollé¬ 
gám, a jövő héten ön is 
Nyugatra készül. 

— Szerény turistaút. Becs. 
Párizs, száz dollárral a zse¬ 
bemben. 

— Nem sok pénz. Nehogy 
valami könnyelműséget kö¬ 
vessen el. 

— Ne nevettessen! Mi¬ 
ből? 

— Repülővel utazik? 

— Túlhaladná a büdzsé¬ 
met. Vonattal megyek. 

— Elfogad tőlem egy ba¬ 
ráti segítséget? 

— Nagyon szívesen. Re¬ 
mélem, nem devizát ajánl 
fel? 



- Miért nem csinálsz kerti törpét, ahhoz negyedannyi anyag kell, és duplán fizet¬ 
nek érte ... 


— Hová gondol! Rokoni 
kölcsönt. 

— Rokontól sem szabad 
elfogadnom, de egyetlen 
fia rokonom sincs Nyuga¬ 
ton. 

— Nekem viszont van, 
több is. Felkeresi őket Bécs- 
ben és Párizsban, az én le¬ 
velemre kifizetnek önnek 
egyenként száz-száz dollárt. 
Amikor majd Pestre jön¬ 
nek, visszafizetem nekik 
forintban. Kis ügy, a csa¬ 
ládban marad. 

— Ez is szigorúan tilos. 
Devizacsalás. Az imént ép¬ 
pen ön ítélte el a valuta - 
visszaéléseket. 

— Most is elítélem. 

— Akkor miért akar en¬ 
gem rábeszélni? Én meg¬ 
elégszem a kevés, de törvé¬ 
nyes száz dollárommal, 
nem veszek feketén. Addig 
nyújtózkodom, amíg a ta¬ 
karóm ér. 

— Félreért. Egyetlen fil¬ 
lért sem kell visszafizetnie. 
Viszont kölcsönadom a ko¬ 
csimat is, meglátja, meny¬ 
nyivel kényelmesebben uta¬ 
zik. 

— Látja, ez derék dolog. 
A kocsit köszönöm, igény¬ 
be veszem, de a rokoni dol¬ 
lár tárgytalan. 

— Nem önnek szándéko¬ 
zom adni. A dollárt csak 
azért venné fel, hogy kint 
rendbe hozassa a kocsimat. 
Motorcsere és miegyéb. Kü¬ 
lönben príma Ford-Taunus. 

— És miért nekem szán¬ 
ta ezt a megtisztelő felada¬ 
tot? 

— Engem már ismernek 
a vámnál. Egyszer Bécsben 
új motort szereltettem a 
régi Volkswagenembe ... 

Földes György 


TÁBOROZÁS UTÁN 



ZAJÁRTALOM 
















































































































NŐI FUTBALL 





Tartalék a kispadon. 




mmmmrnm 


E gyirányú utca. A Trabant balra 
húzódik előttem. Bevágok mellé 
a jobb oldali sávra. A lámpa ebben 
a pillanatban pirosra vált: megtor¬ 
pan az egész karaván. Csúcsforga¬ 
lom. Csúcszaj. Csúcsbűz. Tízezer 
kénköves ördög birkózik pokoli or¬ 
dítások közepette. Jó lenne léggömb¬ 
ként ellebegni valamerre, ahol tisz¬ 
tább és kékebb. A Trabantos kel¬ 
lemesen integet mellettem. Mond 
valamit, nem értem, a vállamat vo- 
nogatom. Mosolyog, mutatóujjával a 
homlokát kopogtatja. Ez egyes né¬ 
peknél a legnagyobb tiszteletadás 
jele. Kedves pofa ez a Trabantos, 
bizonyára ismerjük egymást vala- 
honnét. Különben miért mosolyog¬ 
na és miért kopogtatna? Lekurbli- 
zom az ablakot, üvöltök. 



— Nem pólóztunk mi együtt 42- 
ben Óbudán? 

ö sem érti, de integet megint a 
négy ujjával. Az ötödiket az orra 
hegyére illeszi. Ez bizonyos ősi kul¬ 
túrákban a legőszintébb barátság 
jele. Nemcsak kedves pofa, hanem 
mókás is. Feltétlenül ismerjük egy¬ 
mást valahonnét. Rá kell jönnöm. 
Sorolom magamban az óbudai csa¬ 
patot. Kapustól a balszélsőig. 

Kadlicska Janit rögtön érettségi 
után lecsukták házasságszédelgésért, 
most sekrestyés Bogotában. Höröm- 
pő Géza nőgyógyásznak készült, 
ma pingvin-specialista a Mirnij-ál- 
lomáson. Skultéty Jenci segéd¬ 
oktató volt a leventéknél, a légiótól 
58-ban szerelték le, azóta pucerája 
van Adelaide-ben. Zsugovics Cson¬ 
gor mutatványos volt a Kolosi té¬ 
ren, aztán egy gyorstalpaló tan¬ 
folyamon cipőfelsőrész-készítő lett, 
ma elletőkanász Nyékapátfalván. 
Cugéber Lojzi akkoriban őrsvezető 
volt a farkaskölyköknél, most orgo¬ 
nahangoló az Űj Fisz KTSZ-ben. 
Kilincs Zolit az érettségin elvágták 
algebrából, aztán fezőr lett melasz¬ 
kolbászban, most a Manitu atom- 
tengeralatjáró navigátora, az ve¬ 
lem együtt hét, tehát semmiképpen 
sem pólozhattam együtt a Traban- 
tossal Óbudán. 


Új ötletem támadt, kikönyökölök 
az ablakon. 

— Héj — üvöltök a Trabantosra 
—, nem hordtunk mi együtt maltert 
52-ben a fogaskerekűnél? 

Ezt sem hallja, mert villamos 
nyavalyog át a felüljárón. De két 
hüvelykujját a két fülére illeszti, a 
többi nyolc ujjából szárnyat csinál, 
úgy integet. Ez több helyütt a röp¬ 
ke fantázia jele. Arra buzdít, hogy 
töprengjek csak tovább. Nemcsak 
kedves és mókás pofa ez a Traban¬ 
tos, hanem művelt és ötletes is. Fel¬ 
tétlenül ismer valahonnét. Külön¬ 
ben miért mosolyogna és miért in¬ 
tegetne? Most már kitalálom, ha a 
fene fenét eszik is. Sorolom magam¬ 
ban, ki mindenkivel hordtam együtt 
maltert 52-ben a fogaskerekűnél. 

Ciha Ervin dr. nem sokkal utóbb 
válóperes ügyvéd lett, ma pedig 
pornórikkancs Koppenhágában. 

Nyigoscsik Franci már akkor szé¬ 
pen szájharmonikázott, most egye¬ 
temi magántanár az olvadóbetét¬ 
tanszakon Allesz Zsiga nagyra törő 
lélek volt, ő sem maradt meg a mal¬ 
ternál, már régóta tekebábokat állít 
a matrabeléndeki Ramsperger Ma- 
tild sportkör bitumenpályáján. Pa- 
laba Emil sikerrel vett részt egy víz¬ 
gazdálkodási kurzuson, ettől tűzoltó¬ 
tiszt lett és most már tíz esztendeje 
a Torontói Filharmonikusok kon¬ 
certmestere. Trenderli fater is mű¬ 
vészi pályára lépett, ma ő a La Va- 
letta-i bolhacirkusz föintendánsa. Az 
velem egvütt hat, tehát semmikép¬ 
pen sem hordhattam maltert a Tra- 
bantossal 52-ben a fogaskerekűnél. 

Hát akkor? 

Átnézek balra. Most már ő is le- 
kurblizta az ablakot, felém hajol, 
mosolyog és hívogatólag integet. 
Régóta nem láttam kedvesebb pofát 
ennél a Trabantosnál. Odahajolok, a 
villamos már átnyivákolt a felül¬ 
járón, hallom minden szavát. 

— Ide hallgass — kiáltja vidáman 
balról. — Tudod, mit mondott Lin¬ 
coln Ábrahám? 

Kíváncsian hajolok ki az ablakon, 
közvetlen közelről meredek nyílt, 
derűs, barátságos arcába. No, no... 
mindjárt kiderül. .. 

— Mit mondott? 

— Azt mondta, hogy csak a hülye 
előz jobbról. 

A lámpa ebben a pillanatban zöld¬ 
re vált. Körös-körül újra ordítozni 
kezdenek az ördögök. 

— Dögölj meg! — üvöltök vissza. 
A Trabantos a vállát vonogatja, nem 
érti. Három középső ujjával az állát 
kapirgálja és gúnyosan vigyorog 
felém. 

Rég láttam rondább pofát ennél a 
Trabantosnál. 

Peterdi Pál 


Vasvári Anna rajza 



A SZÁGULDÁS MEGSZÁLLOTTJA 



— Fékezz! Mór a másvilágon vagyunk! 


A SZINKRON TETEJE 



- Ella Fitzgerald énekel ,.. Magyar hangja .. . 












































A FONOK MAGÁNYOSSÁGA 


MELYIK HÁBORÚ? 

Alt olvasom a Hétfői Hí¬ 
rekben, hogy film készül 
„Szántó Kovács Jánosról, a 
két háború közötti agrár- 
mozgalmak egyik vezetőjé¬ 
ről”. Az agrármozgalom 
stimmel, még a vezető is, 
éppen csak a dátum nem. 
Szántó Kovács ugyanis 1908- 
ban halt meg, tevékenysége 
a múlt század végére és a 
századfordulóra esik. 

Bár, ha belegondolunk, le¬ 
het, hogy a Hétfőinek van 
igaza, s nem azoknak, akik 
a két háború közti időszak 
alatt csak az 1918-tól 1939-ig 
eltelt éveket értik. Hiszen 
történelmünk folyamán min¬ 
dig is két háború között vol¬ 
tunk. 

(r) 



A TETTES NEM ISMERETLEN 



EGY NÉPSZERŰTLEN 
SZEREP 

Müncheni jelentés szerint 
az egyik helyi újságban hir¬ 
detés jelent meg, amely sze¬ 
rint 40-50 év körüli színészt 
keresnek egy tévéjáték szá¬ 
mára. Előny, ha az illetőnek 
kék szeme és kis bajusza 
van. 

Tizenkét színész jelentke¬ 
zett, de amikor megtudták, 
hogy milyen szerepről van 
szó*undorral visszautasították. 
A tizenkettedik, egy Bili Frick 
nevű színész viszont elvállal¬ 
ta, tekintettel arra, hogy egy 
éjszakai lokálban éppen a 
szóban forgó történelmi sze¬ 
mélyiséget figurázza ki. 

Hogy kiről van szó? Egy 
német államférfiúról, aki 
mint hadvezér a rugalmas 
visszavonulás taktikáját talál¬ 
ta fef, majd a Reichstag 
bunkerjában kötött boldog 
házasságot. 




T örtént egyszer a távoli jövő¬ 
ben, hogy az írószövetség Köl¬ 
tői Szakosztálya azzal a kérés¬ 
sel fordult a sajtóhoz, hogy a jövő¬ 
ben a fiatalkorú költők nevét ne 
írják ki a lapokban a verseik alá , 
hanem csupán a kezdőbetűket tün¬ 
tessék fel, mint a fiatalkorú bűnö¬ 
zőknél. 

A Költői Szakosztály a kérést 
meg is indokolta: a fiatalkorú köl¬ 
tők egy-egy meggondolatlan ver¬ 
sükért ne szenvedjenek egész éle¬ 
tükön keresztül. Az alá nem írt 
verseket később megtagadhatják , és 
családjuknak sem kell szégyenkez- 
niök miattuk. 

A sajtó természetesen ezt a ké¬ 
rést is teljesítette, s ez időtől kezd¬ 
ve a nyájas olvasók, ha a lapok¬ 
ban kezdőbetűket láttak, tudták, 
hogy törvényszéki tudósítás vagy 
poézis következik fiatalkorúnkról, 
illetve fiatalkorúnktól. Ez ellen 
csupán a serdülőkorú költők tilta¬ 
koztak, ők csacskaságaikat még a 
Kék Fényben is vállalták volna , 
de hiába, verseik csak kezdőbetűk¬ 
kel jelenhettek meg , s ha egyikük- 
másikuk el is jutott a Kék Fényig, 
csak háttal mutatta őket a kamera. 

Később kiderült, hogy a költők 
mindig fiatalkorúak maradnak, 
ezért az 58 éves kamaszok össze¬ 


gyűjtött verseit is csak kezdő¬ 
betűkkel adták ki a könyvkiadók, 
sőt, amikor L. Sz. Visszapillantás 
című kötete megjelent, a borító 
fényképén a 75 éves siheder, Lágy¬ 
mányosi Szilárd barázdált homloka 
alatt fekete sáv fedte csillogó sze¬ 
mét, jelezvén, hogy verseit örök- 
ifjan követte el. 

Ekkor a Drámaírói Szakosztály 
is védelmet kért a fiatalkorú drá¬ 



maírók részére. A sajtó már a 
drámaírók nevét is csak a kezdő¬ 
betűkkel tüntette fel, és a szín¬ 
lapokon is csak a kezdőbetűk , P. E. 
sejtették, hogy a Kákabél című 
dráma szerzője az ifjan is halha¬ 
tatlan Pint Edgár. Amikor a da¬ 


rabot Szita Károly kritikus a Déli 
Harsonában lehúzta, a lehúzás csak 
Sz. K. szignóval jelenhetett meg, 
mert időközben a Kritikusi Szak¬ 
osztály azt kérte , hogy a 85 éves 
Sz. K. ifjonti meggondolatlansá¬ 
gaiért ne büntessék vezető állás¬ 
ban levő gyermekeit és drámaíró 
unokáját, Sz. F.-et, kinek Életem 
regénye című önéletrajzi regényét 
a Regényírói Szakosztály csecsemő- 
kori ballépésként javasolta a világ- 
irodalomba. 

Ebben az időben a kezdőbetűk 
már irodalmi rangot jelentettek , de 
a humoristák, akiket senki nem 
vett a védelmébe, csak teljes név¬ 
aláírással jelenhettek meg. Érthető 
volt tehát az irodalmi közvélemény 
megdöbbenése, amikor egyik na¬ 
pon Szerény Jenő fiatalkorú hu¬ 
moristának is csak Sz. J. kezdő¬ 
betűit olvashatták a lapokban. 

De aztán megnyugodtak a kedé¬ 
lyek, mert kiderült, hogy Szerény 
Jenőt nem mint humoristát fém¬ 
jelezték kezdőbetűivel, hanem csu¬ 
pán mint fiatalkorú érdemelte ki 
a megkülönböztetést, ugyanis egyik 
este, sötétedés után, a Vérmezőn, 
tisztességtelen ajánlatot tett egy 
öregedő költőnőnek. 

Miklós! Ottó 


ŐSZI VENDÉG 


reprezentatív ajándék 


















































































































- Csöngetni tetszett, igazgató kartárs? . 


LÁRMÁS MUNKAHELY 


— Hé, nem lehetne ott lent egy kicsit csendesebben?* 



POLJAK: 



— Csak nézem magát, 
micsoda élete lehet a fele¬ 
sége mellett! 

— De hát maga is nos! 
Most mutatta be a fele¬ 
ségét ... 

— Én? Megőrült? Nem 
gondolja, hogy feleségül 
venném. Az enyém látszat¬ 
házasság. 

— Pedig rokonszenves¬ 
nek tűnik a neje. 

— Szép nő, de a házas¬ 
ság, az fiktív. 

— És a lakodalom, az 
igazi volt? 

— Igazi. 

— És csókolóztak? 

— Persze hogy csóko- 
lóztunk. Vigyáznunk kel - 
lett, nehogy észrevegyék, 
hogy ez csak egy látszat¬ 
házasság. Tulajdonképpen 
jó ember a feleségem, 
csak a járása... 

— A járása? 

— Igen, a járása olyan, 
mintha állandóan lépést 
akarna velem tartani. 

— Ne haragudjon, de 
mit érdekli magát a járása, 
ha a házassága fiktív? 
Csak nem járnak együtt? 

— Dehogynem. Moziba, 
színházba, rokonokhoz, ba¬ 
rátokhoz ... Nehogy valaki 
rájöjjön .. . 

— Szóval maga felmegy 
hozzá, aztán együtt elmen¬ 
nek. 

— Hogyhogy felmegyek 
hozzá? Vele lakom! 

— Egy lakásban?! De 
hát ez nagyon kényelmet¬ 
len lehet. 

— Kényelmetlen. Közel 
a férje .., Magunk között 
szólva, a férje nem is ke¬ 
res sokat. .. 

— Ki a férje? 

— Mi az, hogy ki a fér¬ 
je? Hát én! 

— Fura, az az ember ér¬ 


zése, hogy nem is látszat¬ 
férj maga 

— Én?! Azt hiszi, meg¬ 
örültem, hogy igazi férje 
legyek? Két gyereke van! 

— Ja, értem! Az más. 
És, hogy hívják magát a 
gyerekek? 

— Papának. 

— Szóval már megszok¬ 
ták? 

— Megszoktak. Tizen¬ 
kettedik éve vannak velem. 

— Bocsásson meg, de ki 
az apjuk? 

— Én. A gyerekek is azt 
hiszik. 

— De valójában? 

— Valójában is én va¬ 
gyok az apjuk. 

— Semmit nem értek. 


zasság. Mi a fenének van 
erre szüksége? 

— Á függetlenségemért! 
Mert ha a házasság fik¬ 
tív. akkor a férj csinálhat, 
amit akar. A maga házas¬ 
sága igazi, ezért a függet¬ 
lensége fiktív. Az én há¬ 
zasságom fiktív, a szabad¬ 
ságom viszont igazi. 

— De a látszatházasság 
törvénytelen. Megbüntet¬ 
hetik érte! 

— Nem tudhatja meg 
senki! 

— De ha megtudnák? 

— Remélem, magunk 
között marad ez a beszél¬ 
getés. 

— Természetesen. De 
nem fél, hogy a felesége 
valakinek elmondja?... 



És a házasság előtt volt 
gyereke a feleségének? 

— Volt. Egy. 

— Ahá! És kitől? 

— Hogyhogy kitől? Tő¬ 
lem! Mondtam már magá¬ 
nak. együtt élünk, haza- 
adom a fizetésemet, mos 
rám, főz — mindent úgy 
csinál, hogy senki ne ve¬ 
gyen észre semmit. 

— Marhaság! Együtt él¬ 
nek, közösek a gyerekeik, 
hazaadja a fizetését, min¬ 
dent úgy csinál, mint én, 
de azt mondja: látszathá¬ 


— Nem mondhatja el! 
Nem is tud róla! Még nem 
is sejti. 

— Aha ... 

— Maga most hová 
megy? 

— Haza. 

— Én pedig ahová aka 
rok! 

— És hová megy? 

— Hová mennék? Ter¬ 
mészetesen haza. 


Oroszból fordította: 

Barabás Péter 
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C^Lheí-toJt -fcvú cl. /LujlaJM' 


JÉ mikor először pedzet 
ámjf tem meg férjem előtt, 
^ w hogy ideje lenne va¬ 
lami üdítő, lélekemelő és 
mégis hasznos hobbyt válasz¬ 
tani, eltűnődött. 

— Méhészkedjek talán? — 
kérdezte tanácstalanul. 

Kaptam az ötleten, mert 
eszembe jutott, hogy tizenöt 
évvel ezelőtt megjelent egy 
nagy érdeklődést kiváltó cik¬ 
kem az anyabölcsőben terme¬ 
lődő, csodálatos tulajdonságú 
méhpempőrőL Külföldi szak¬ 
lapok cikkeiből ollóztam ösz- 
sze azzal a szándékkal, hogy 
felhívjam rá a hazai élelmi¬ 
szer- és kozmetikai ipar figyel¬ 
mét, hátha levonják belőle azt 
a tulajdonságot: ha másnak 
jó, nekünk is hasznos lehet 
a királyi zselé. Ha a francia 
nők ezzel a csodaszerrel ke- 
nekednek, ha egyes szakem¬ 
berek szerint kitűnő ideg¬ 
nyugtató, nosza: buzduljanak 
fel méhészeink is, fölözzék le 
a méhecskék hasznát még job¬ 
ban a mi javunkra. 


tam. Olykor kemény szúrások¬ 
kal emlékeztettek gyarló vol¬ 
tomra. Sokszor eszembe ju¬ 
tott egy-egy szúrás után ro¬ 
konom, aki ilyeténképpen szá¬ 
molta fel méhészetét: „Én bi¬ 
zony olyan háziállatot, ame¬ 
lyik nem ismeri meg a gaz¬ 
dáját, nem tartok!” 

A pempőtermelés zavarta¬ 
lansága érdekében le kellett 
szoknom a parfüm használa¬ 
táról, az illatos szappan he¬ 
lyett mosószappannal mosdot¬ 
tam, s még ez sem bizonyult 
elég hatásosnak a méhszúrá- 
sok ellen. Férjem azzal szo¬ 
kott volt vigasztalni, hogy 
minden méhcsípés egy csapás 
a reumának. Könnyű volt 
neki, mivel sem reumája nem 
volt, sem a méhek nem csíp¬ 
ték meg, akár puszta kézzel 
benyúlhatott a kaptárba. 

Időnként apró tégelybe kapar¬ 
ta bele az anyabölcsők csak¬ 
nem mikroszkopikus meny- 
nyiségűnek nevezhető pempő- 
anyagát, amelyet mézbe ke¬ 
verve fogyasztott népes csalá- 



hogy elégedetlen. Különösen 
mi nők. Ez a tulajdonságunk 
főként akkor lép előtérbe, 
amikor saját bőrünkön ta¬ 
pasztaljuk, hogy az idő mú- 
lékony, konzerválásra, illetve 
megújulásra van szükségünk. 
Megelégedéssel vettem tudo¬ 
másul, amikor a piacon elő¬ 
ször megjelent a magyar 
pempős krém, az Opera 
Royal. De ezzel nem értem 
be. Elhatároztam, hogy saját 
pempőtermelést valósítok 
meg. Pontosabban: férjem 
érdeklődését ráterelem e 
hasznos tevékenységre. 

Kicsi mézet, sok-sok pem- 
pőt! Ez volt a jelszavam. 

Miután meggyőzött arról, 
hogy számára nemcsak a 
méztermelés, hanem a pem- 
pőszaporítás elsajátítása is 
gyerekjáték, örömmel járul¬ 
tam hozzá, hogy a játéksze¬ 
rekre beruházzon. Nem rész¬ 
letezem; tény, hogy lett ne¬ 
künk egy nagy szakkönyvünk, 
a korszerű méhészkedés gyűj¬ 
teménye, amely párom bibliá¬ 
jává vált. Legalábbis úgy for¬ 
gatta esténként, mint hitük¬ 
ben gyökérezők az ótestamen- 
tumot, s rendkívül nagy tisz¬ 
telettel tekintettem rohamo¬ 
san szaporodó ismereteire. 
Bár nagyon hálás voltam két 
méhcsaládunknak a szorgal¬ 
mas munkáért, a kaptárakat 
mégis nagy ívben kikerültem. 
Ennek ellenére igyekeztek sze¬ 
rét ejteni, hogy akkor is meg¬ 
találjanak, ha a kiskert leg¬ 
távolibb zugában kapálgat- 


nállal. Mi nők — anyám, lá¬ 
nyom és személyem — a min¬ 
denkori terméstől függően 
arckrémmel töltött tége¬ 
lyeinkbe is kevertünk az isteni 
zseléből, s időről időre meg¬ 
győztük egymást arról, hogy 
enélkül már régen öreg szi- 
pirtyók lennénk. Míg mások 
több mint száz forintot is ad¬ 
tak egy gramm pempőért, mi 
ingyen jutottunk az aranyhoz. 
Csupán az a pár mázsa cukor 
került pénzbe, amit a méhek¬ 
kel fel kellett etetnünk a vi¬ 
rágzás szünetelése idején, meg 
a gyakran elhulló anyák meg¬ 
vásárlása, valamint a műlép, 
a tavaszi és őszi vándoroltatá¬ 
sok díjai, s még néhány fel- 
szerelési tárgy. Azonban mind¬ 
ezt leszámítva biztosak lehet¬ 
tünk abban, hogy a mi pem- 
pőnk nem csalás, nem hami¬ 
sítás, valódi istenék eledele, 
és valódi krémtöltelék. 

Idilli állapotok uralkodtak 
éppen Pest környéki kertünk¬ 
ben. Sütött a nap, amikor 
megérdemelt szabadságunkat 
a méhesben töltöttük. Társam 
a műlépeket drótozta bele a 
keretbe, szerénységem a virá¬ 
gokat szabadította meg a gaz¬ 
tól, amikor zúgó, fekete felhő 
jelent meg az égen. Millió 
méh nyüzsgött felettem, s én 
fürdőruhában, kővé dermedve 
a kétségbeeséstől segítségért 
kiáltottam. 

Jaj kiáltásomra férjem je¬ 
lent meg a víkendház ajtajá¬ 
ban. Csíkos pizsama volt raj¬ 


ta. Körültekintett és leszólt 
hozzám: 

— Rajzás! — s visszalépett, 
hogy a méhbibliát ennél a 
címszónál felüsse. Ujját a 
megfelelő bekezdésen tartva, 
kiadta az utasítást: — Figyeld, 
hogy merre mennek, és fogj 
egy kolompot, csalogasd a cse¬ 
resznyefa alá. 

Ha gyorsan kell intézkedni, 
férjem nem mindig nevezhető 
eléggé logikus gondolatmene¬ 
tűnek. Méghogy kolompoljak! 
Utójára gyermekkoromban, a 
csordában láttam kolompot, s 
tavaly a göcseji múzeumban. 
Mindenesetre felkaptam egy 
vödröt, s oldalához verve a 
kapát, rémülten szaladtam a 
cseresznyefa alá. 

— Nem ide jönnek! — kiál¬ 
tottam még begyulladtabban, 
amikor láttam, hogy a búza¬ 
tábla és az erdő irányába vo¬ 
nul a raj. 

A férjem ekkor arra uta¬ 
sított, hogy tanulmányozzam 
tovább a méhbefogásról szóló 
fejezetet, amely hasznos tud¬ 
nivalókat közöl a rajzó mé¬ 
hekkel kapcsolatban. Ezután 
a szökevények nyomába eredt. 

A könyv utasítása szerint 
előkészítettem egy befogó zsá¬ 
kot, s rohanni kezdtem a bú¬ 
zamezőn át, az erdő felé. Igen 
ám, de nem volt támpontom, 
mert addigra már csa'k lelki 
szemeim előtt rémlett fel az 
uram pizsamás, rohanó alak¬ 
ja. Mivel vasárnap volt, a táj 
megtelt kirándulókkal. Tőlük 
kérdezgettem, nem láttak-e 
egy ilven és ilyen férfit pizsa¬ 
mában, amint egy méhrajt 
kerget. Amikor a harmadik 
kirándulócsoportnál tapasztal¬ 
tam, hogy kérdésem után 
óvatos pillantásokat váltanak 
egymással, és gyanúsan néz¬ 
nek hol rám. hol az erdő felé. 
beszüntettem a tudakozódást. A 
csapáson át futottam tovább, 
mert felötlött bennem a féle¬ 
lem : vajon párom rohanó, 
nizsamás alakiát nem értik-e 
félre a kirándulók. 

Amikor végre az erdő alján 
ráleltem, kimerültén ült egy 
fa alatt, de büszkén mutatott, 
fel: 

— Ott vannak! 

Valóban. Nagy, lógó, három¬ 
szög alakú fürtben szorongott 
az iménti méhfelhő. Átnyúj¬ 
tottam hevenyészett befogó¬ 
zsákomat, s egy bottal pisz¬ 
kálni kezdtem a drága fürtöt. 

Mit részletezzem? Az ered¬ 
mény: mielőtt az egész boly 
eltűnt volna a beláthatatlan 
erdőben, néhány agresszív 
méhecske ellátta reumám 
gyógyítását. 

Dolgavégezetlen ültem le 
virágágyásom szélére és hideg 
késpengét nyomogattam sajgó 
daganataimra. Férjem így 
nyugtatott: 

— Szerintem egy hét múlva 
kimehetsz az utcára. Ne bú¬ 
sulj, még egyszer nem lesz raj¬ 
zás, most már tudom, hogyan 
kell figyelni őket. Hiába, ezt 
is meg kell tanulni. 

Azután még három raj szö¬ 
kött el hasonlóképpen. 

Csak legalább ne mondaná, 
hogy ért a pempőtermeléshez. 

Szemes Piroska 


HEíKánpecrÜK < uzoíímkat- 

Ml HZ ABSZOLlf IIPTIMIZMUS? 


Dallos Jenő: 


Szűr-Szabó József: 



Tói Gyula: 


- Ha valaki szüntelenül a jövőjére gon¬ 
dol ... 







Várnai György: 


UÁ7ASSÁGKŰTÖ TEREM- 



Békéltető tárgyalás. 


Takács Imre: 


— Egyszer még bemászom 
az ablakodon ... 



Balázs-Piri Balázs: 




- Délelőtt a 2-es autóbuszra várni. 


— Szeret, nem szeret, szívből, igazán ... 
Vasvári Anna: 


Fülöp György: 



^ \/S> 

Álljunk meg, hátha állatbarát! 


\l/s 



— Micsoda remek retikült csináltatok ebből a feleségemnek! 


Sajdik Ferenc: 


- Azért ez nem tipikus!. 
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z'fe crfán ‘Bir&*vy£AÍ 


B ölényesi, a társashá¬ 
zat építtető csopor¬ 
tosulás észkombájn¬ 
ja, idegesen gyújtott rá bű¬ 
zös szivarjára: 

— Tisztelt gyülekezet! 
Sorstársak! Most, hogy* mi, 
építtetők, mindnyájan 

együtt vagyunk, rrteg kell 
beszélnünk, milyen intézke¬ 
déseket hozzunk. A papír 
szerint ez év végéig be kel¬ 
lene költöznünk vadonatúj 
otthonunkba. Már az új la¬ 
kásunkban szeretnénk unni 
a karácsonyi bejglit. És mi 
a nagy helyzet? Mindnyá¬ 
jan szomorúan tapasztal¬ 
juk, valahányszor elsétá¬ 
lunk a Sóder utca 9. 
számmal jelölt telek előtt, 
hogy a kőművesek, malter- 
keverők, téglahordók, napi 
félóra munkaidőt tartanak, 
a többi ebédidő. Azonnal 
ki kell találnunk valamit. 

— De mi lenne az? — 
mormolták kétségbeesetten 
a többiek. 

— A megoldás a követ¬ 
kező. Érzékeltetnünk kell a 
777/7. számú építővállalat 
dolgozóival, hogy kedves 
ismerősnek, jó barátnak te¬ 
kintjük őket. E célból mind¬ 
nyájunknak bele kell 
nyúlnunk a pénztárcánkba. 
Nem közvetlen pénzjuta¬ 
lomra gondolok, mert ak¬ 
kor félő, hogy egyre na¬ 
gyobb igénnyel lépnének 
fel, hanem apró kedveske¬ 
désekkel. Kérem önöket, 
keressék fel a brigádot — 
mindennap valaki más —, 
és ne feledjék rokonszen- 
vüket apró figyelmességek¬ 
kel kifejezni. így remélhe¬ 
tő, hogy lelkesebben foly¬ 
tatják a munkát. Mához 
egy hétre, ugyanitt, tájékoz¬ 
tatjuk egymást az akció 
eredményéről. Most búcsú¬ 
zóul énekeljük el azt, hogy: 
Száz forintnak ötven a fe¬ 
le... 

* 

Kedves jövendő lakótár¬ 
sak! Kérem sorjában a be¬ 
számolókat — mondta ér¬ 
ces hangon Bölényesi, a fő¬ 
okos. Egymás után emel¬ 
kedtek szólásra az építte¬ 
tők: 

— Tiszta, fehér abroszba 


tizenkét kiló gyulai kol¬ 
bászt tettem, mellé foszlós, 
fehér kenyeret, finom, csí¬ 
pős bogyiszlói paprikát. Jó¬ 
ízűen megették az uzson¬ 
nát, aztán serényen, szor¬ 
galmasan mindnyájan hoz¬ 
záláttak a pihenéshez ... 

— Én kikértem az Orszá¬ 
gos Rendező Irodától az 
egyik legnevesebb komiku¬ 
sunkat. Arra gondoltam, 
hogy derűs légkörben, vi¬ 
dám hangulatban jobban 
megy a munka. A komikus 
a legjobb magánszámait 



adta elő, és mindenki dőlt 
a kacagástól. A remek pro¬ 
dukciót hatalmas tapssal 
fogadták. Fejrantig még ti¬ 
zenöt tégla a helyére ke¬ 
rült, de ezen kívül semmi 
eredmény... 

— Ne csüggedjünk, sors¬ 
társak! — vágott közbe Bö¬ 
lényesi. — Végre van egy 
igazi nagy ötletem. Az épí¬ 
tőket közvetlenül érdekeltté 
kell tennünk abban, hogy a 
házzal minél hamarabb el¬ 
készüljenek. S erre egyetlen 
megoldás kínálkozik. Fel 
kell ajánlanunk az építők¬ 
nek az elkészült új társas¬ 
házban az egyik lakást. 
Sorshúzás útján döntenek 
majd, melyiküké legyen a 
jutalomlakás. Ezzel az áldo¬ 
zattal elérjük, hogy lelke¬ 
sen, nagy tempóban fognak 
majd dolgozni. Holnap ki¬ 
megyek a Sóder utca 9-be, 


és közlöm a javaslatun¬ 
kat ... 


— ... tehát az épület át¬ 
adásának napján egy kalap¬ 
ba dobjuk minden építő ne¬ 
vét és egy úttörő fogja ki¬ 
választani a szerencsés 
nyertest, aki rögtön beköl¬ 
tözhet. 

— Éljen! — zengett a 
harsány kiáltás az udvaron. 
Az okos Bölényesit a vál- 
lukra vették és diadalma¬ 
san körbehordozták. 

— Köszönjük a gavallé- 
ros ajánlatot — közölte elé¬ 
gedetten Rezervát Lajos 
brigádvezető. — Munkára 
fel! 

Szélsebesen forgott a 
malterkeverő, villámgyor¬ 
san szaporodtak a téglák, 
lázas igyekezettel haladt 
előre a Sóder utca 9. szám 
alatti építkezés. 


A szuperokos Bölényesi 
másnap boldogan igyeke¬ 
zett a színhelyre, hogy el¬ 
gyönyörködjék a serény 
munkában. Megdöbbentő 
látvány fogadta: bágyadtan 
hevertek a dolgozók a kora 
őszi, langyos napsütésben. 

— Mi ez, kérem? — pis¬ 
logott idegesen Bölényesi. 
— Tegnap még nagy öröm¬ 
mel elfogadták az ajánla¬ 
tunkat ... 

— Tegnap óta aludtunk 
egyet — mondta fölényesen 
Rezervát Lajos brigádveze¬ 
tő. — Minden szaktársnak 
az a véleménye, jó lenne az 
a kisorsolt lakás. De ha 
nem az ő nevét húzzák ki 
a kalapból, akkor hiába 
strapálta, hajtotta magát. 
Ne tessenek minket sürget¬ 
ni, kérem, mert az a munka 
rovására megy — közölte 
szigorúan Rezervát Lajos, 
és. a hátsó zsebéből egy 
pakli rongyos kártyát vett 
elő: 

— A piros duplán fizet. 
Ki tartja a bankot?!... 

Galambos Szilveszter 


A BALATONI MŰÚTON 



- Hogy meg fog lepődni, ho megtudja: mi is fiúk vagyunk... 



TURISTASZORGALOM 
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